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JE  ID  VIC A
LESNA INDUSTRIJA ŠKOFJA LOKA, SLOVENIJA

POSLOVALNICA ŠKOFJA LOKA, Kidričeva 58, te l. (064 ) 61 361

vam nudi finalizirano stavbno pohištvo  
vrhunske kvalitete:

okna in balkonska vrata
furnirana notranja vrata
vhodna in garažna vrata
okenska senčila (polkna, ro lete, žaluzije)

m ontažne objekte: stanov, hiše, vikende, 
poslovne zgradbe

ZAGREBPUBLIC



REVIJA ZA SLOVENCE PO SVETU 

MAGAZINE FOR SLOVENES ABROAD 

REVISTA PARA LOS ESLOVENOS EN EL MUNDO

letnik 22

Izdaja —  Published by
Slovenska izseljenska matica 
Tel.: 061/20-657

Naslov —  Address:
61001 Ljubljana 
Cankarjeva 1/11, p. p. 169 
Slovenija, Jugoslavija
Telefon: 061/23-102 — uredništvo, 061/21-234 — 
uprava

Uredniški svet
Anton Ingolič (predsednik), Matjaž Jančar, Fran­
ce Poznič, Franci Stare, Andrej Škerlavaj, Martin 
Zakonjšek

Uredniški odbor
Janez Kajzer, Jože Olaj, Ernest Petrin, Jože Pre­
šeren, Ina Slokan, Mila Šenk, Juš Turk

1 Glavni urednik
Drago Sellger 

Odgovorni urednik
Jože Prešeren

Urednica 
Ina Slokan
Upravnica 
Vera Valenci
Oblikovalec 
Jože Boncelj
Prevajalca
Milena Milojevič-Sheppard /  angleščina 
Alberto Gregorič /  španščina

Letna naročnina
Jugoslavija 50.— din (posamezni izvod din 5.— ), 
Argentina 5.— am. dol., Avstralija 4,5 avstr. dol. 
ali 2,50 Lstg., Avstrija 115 Asch, Belgija 220 
Bfr., Brazilija 5.— am. dol., Danska 35.— Dkr., 
Finska 20.— Fm., Francija 25.— FF, Holandija 
16.— Fifi., Italija 3.500 Lit., ZR Nemčija 16.— DM, 
Norveška 33.— Nkr., Švedska 24.— Skr., Švica 
19.— Sfr., Velika Britanija 2,50 Lstg., Kanada 5.— 
kan. dol., U.S.A. 5.— am. dolarjev.

Plačila naročnine
Dinarski tekoči račun: 50100-678-45356 
Devizni račun: 50100-620-010-32002-575 pri Ljub­
ljanski banki
Plačilo je možno tudi po mednarodni poštni na­
kaznici ali s čekom, naslovljenim na »Slovenska 
izseljenska matica«, v priporočenem pismu

Payment from Abroad
Assignment to our account no. 50100-620-010- 
:32002-575 at Ljubljanska banka, or by interna­
tional money order, or by check — addressed 
to »Slovenska izseljenska matica« — in regi­
stered letter
Revija izhaja vsak mesec — 7. in 8. številka 
izideta skupno
Oproščeno prometnega davka po pristojnem 
sklepu št. 421-1/73 z dne 24. 7. 1973

Tisk —  Printed by
Kočevski tisk, Kočevje

V_________ J

Iz vsebine

Iz vaših pisem 2
Veliki dnevi miru in svobode 5
Po domačih krajih 6
Naši na Koroškem 7
Kaj je pokazalo četrtletje? 8
Naši ribiči bodo šli na Atlantik 9
Nova Gorica in Goriška vas vabi 10
Primorje Gorica 12
Španščina in slovenska srca 15
Pozabljeni biser podzemlja 16
Starodavni trg nad Krko 18
Slovenec — po rodu Kubanec 20
ZAČASNO NA TUJEM (I) 21
ENGLISH SECTION (II) 21
Naši po svetu 29
Povratniki — dobrodošli 32
Kras Sežana 33
Jadran Sežana 34
Zgodba o Ferdinandu Esu 36
Otroci berite 38
Samo da se dobro uči 40
Naša beseda 41

Filatelija 42
Slikovna križanka 43
Sence na »vrtu Evrope« 46

Nova Gorica —  mesto, 
ki je zraslo polege stare 
Gorice ob italijansko-jugo- 
•slovanski meji. Mesto je v 
kratkem času postalo 
pomembno gospodarsko, 
politično in kulturno središče 
tega dela Primorske. Tudi na 
tej panorami je vidno, da je 
Nova Gorica mesto zelenja 
ter sončnih-in zračnih ulic
Foto: Miroslav Zajec



iz vaših pisem
_____________________________________

Zapostavljeni?
K o  l i s t a m o  S l o v e n s k i  k o l e d a r  a l i  R o d n o  
g r u d o ,  p u b l i k a c i j i ,  k i  s t a  v  g l a v n e m  n a ­
m e n j e n i  i z s e l j e n c e m ,  m a r s i k d o  n e  m o r e  
r a z u m e t i ,  z a k a j  j e  v  n j i h  t o l i k o  g r a d i v a  
o  S l o v e n c i h  v  Z D A  i n  t a k o  m a l o  o  n a s  
v  A r g e n t i n i  i n  v  J u ž n i  A m e r i k i .  T u d i  m e ­
n e  j e  p r e c e j  č a s a  m o t i l o  t o  d e j s t v o ,  i n  
s e m  b i l  k a r  n e j e v o l j e n  n a  u r e d n i š t v o ,  d o ­
k l e r  m i  n i s o  p r i š l i  v  r o k e  p r i b l i ž n i  p o ­
d a t k i  o  n a r o č n i k i h  t a m  i n  t u k a j .
V e č i n a  n a š i h  l j u d i  j e  p r i š l a  v  A r g e n t i n o  
o k o l i  l e t a  1 9 2 8  d o  1 9 3 0 ,  o d  t e d a j  n a p r e j  
p a  s e  j e  p r e s e l j e v a n j e  z a p r l o ,  r a z e n  z a  
p o l i t i č n e  b e g u n c e  i n  » l a t i n c e «  —  Š p a n c e

i n  I t a l i j a n e .  V e č i n a  i z m e d  n a s  i m a  6 0  a l i  
7 0  l e t  ( č e  i z v z a m e m o  p o t o m c e ,  k i  p a  s o  
a l i  t r g o v c i  a l i  p o d j e t n i k i  i n  n i m a j o  n a  
v o l j o  v e l i k o  č a s a )  i n  s m o  v  g l a v n e m  u p o ­
k o j e n i  s  s k r o m n i m i  p o k o j n i n a m i .  N a š e  
p o k o j n i n e  s e  s e v e d a  n i t i  m a l o  n e  m o r e j o  
p r i m e r j a t i  s  t i s t i m i  v  Z D A .
P o m e m b n o  j e  t u d i ,  d a  p o š t a  p r i h a j a  s e m  
z e l o  n e r e d n o  a l i  s p l o h  n e  p r i s p e .  Z n a n i  
s o  p r i m e r i ,  k o  p o š i l j k a  s t o j i  n a  c a r i n i  
t u d i  d o  e n e g a  l e t a ,  d o k l e r  n i s o  p r e g l e d a ­
n e  i n  o c e n j e n e .  P r a v  i z  t e h  r a z l o g o v  m a r ­
s i k d o  n e  ž e l i  n a r o č i t i  č a s o p i s a ,  k i  j e  z a n j  
p r e c e j  d r a g ,  p o l e g  t e g a  p a  n e  v e  n i t i ,  č e  
g a  b o  z a g o t o v o  d o b i l .  V s e k a k o r  p a  j e  t o  
v e l i k a  š k o d a  t a k o  z a  n a s ,  k a k o r  t u d i  z a  
d o m o v i n o .
ANTON PODLOGAR 
BUENOS AIRES, ARGENTINA

Planica ni več plenica
M i n i l o  j e  ž e  p e t  l e t  o d  u s t a n o v i t v e  k l u b a  
P l a n i c a  i n  t o  j e  r a v n o  t o l i k o ,  č a s a ,  d a  
s e  k l u b  n e  i m e n u j e  v e č  p l e n i c a ,  a m p a k  
i m a  ž e  k a r  d o b r o  s t o j e č e  i m e .  N a  d a n ,  k o  
s e  j e  f o r m i r a l  k l u b  i n  s o  g l a v e  s e d l e  s k u ­
p a j ,  n i  n i h č e  v e d e l ,  k a k o  s e  b o  i m e n o v a l .  
V s a k d o ,  k i  j e  b i l  n a v z o č  n a  e n e m  p r v i h

s e s t a n k o v  p r i  V a v p o t i č e v i h ,  j e  b i l  n a v d u ­
š e n  z a  s l o v e n s t v o  i n  v s a k d o  j e  b i l  p o l n  
i d e j .  I m e n a  n i  b i l o  t e ž k o  i z b r a t i ,  s a j  P l a ­
n i c o  p o z n a  v s a k  S l o v e n e c  i n  m a r s i k a t e r i  
t u j e c .  T o  i m e  p o m e n i ,  d a  t a m  v  P l a n i c i  
s k a č e j o  l j u d j e  z e l o  d a l e č ,  t o  p a  j e  b i l  
t u d i  n a m e n  i n  ž e l j a  v s a k e g a  i z m e d  n a s ,  
k i  j e  b i l  n a v z o č  n a  t i s t e m  s e s t a n k u .
K l u b  j e  b i l  u s t a n o v l j e n  i z k l j u č n o  v  š p o r t ­
n e ,  z a b a v n e  i n  k u l t u r n e  n a m e n e ,  k e r  p a  
n i h č e  n e  p o z a b i ,  k j e  j e  b i l  r o j e n  i n  o d  
k o d  i z h a j a ,  j e  b i l a  v a ž n a  t u d i  p o v e z a v a  
z  d o m o v i n o ,  k a r  j e  m a r s i k o m u  o l a j š a l o  
s r c e .  D o m o v i n a  n a m  z d a j  n i  v e č  t a k o  
d a l e č .
V  t i s t e m  č a s u  s m o  b i l i  t a k o  z a p o s l e n i  s 
p r i p r a v a m i  z a  n a š o  » s l o v e n s k o  k m e č k o  
o h c e t « ,  d a  s m o  n a  t o  o b l e t n i c o  p r e p r o s t o  
p o z a b i l i .  S p o m n i l i  s o  s e  j e  l e  p r i  V a v p o ­
t i č e v i h ,  k j e r  s o  v s e m ,  k i  s o  b i l i  n a v z o č i  
n a  t i s t e m  p r v e m  s e s t a n k u ,  p r i p r a v i l i  i z ­
r e d n o  l e p  s p r e j e m .  T o  j e  b i l o  z a  n a s  v s e  
v e l i k o  p r e s e n e č e n j e .
M i s l i  s o  n a m  p o b e g n i l e  n a z a j  v  d n e v e ,  
k i  s o  j i h  č l a n i  i n  p r i d n i  d e l a v c i  ž r t v o v a l i  
z a  n a p r e d e k  n a š e  n a r o d n e  s k u p n o s t i .  V  
v e l i k o  p l a č i l o  s o  n a m  u s p e h i ,  k i  d a n e s  
v e  z a n j e  v e l i k o  l j u d i .  Z d a j  t u d i  n i  v e č  
v p r a š a n j ,  k d o  s o  S l o v e n c i ,  o d  k o d  s o ,

i ' . -■■,

Foto: Ivan TušekNarcisne poljane na Plavškem rovtu nad Jesenicami



vsi vedo, da je  to m ajhen, žilav narod, 
ki se v tisočletjih ogrožanja ni pustil 
zbrisati s sveta.
Klub Planica želi ob petletnici vsem svo­
jim članom še veliko delovnih uspehov 
in se jim  zahvaljuje za dosedanje uspeš­
no delo. Slovencem po svetu in doma pa 
želimo, da bi še naprej ostali z nami v 
tesnih stikih.
IVAN IN DUŠICA DEBELJAK 
WOLLONGONG, AVSTRALIJA

Zakaj ne po slovensko
Ni dolgo od tega, ko sem prejel Sloven­
ski koledar, ki mi je zelo všeč, še najbolj 
pa sem bil vesel, ko sem na strani 204, 
kjer je slika Nove Gorice, spoznal mojo 
sestro Vivijano z malo hčerko Patricijo, 
ki stanuje v Novi Gorici. Drugače pa smo 
vsi Brici iz vasi Kozana.
Obenem, ko vam to pišem, vas tudi pro­
sim, če bi mi lahko poslali knjigo za 
angleško govoreče Zakaj ne po slovensko. 
Knjigo rabim  za ženo mojega bratranca, 
ki je Avstralka in bi se rada naučila vsaj 
malo po slovensko, ker bomo v dveh letih 
vsi skupaj prišli na obisk v rojstni kraj. 
SLAVKO PRINČIČ 
AVSTRALIJA

Zakaj staro?
Čeravno prihaja precej pozno, Rodno 
grudo rada prebiram  prav od začetka 
do konca. Objavljate veliko slik staro­
davnih kmetij in kozolcev, tega je preveč. 
Tukaj Amerikanci ne vedo, čemu služijo 
kozolci. Pokažite lepe enodružinske hiše 
in druge nove objekte, ki jih  im ate vseh 
sort. Tu nas zanima, kaj je novega. S ta­
ro naj gre v pozabljenje. To so časi, ko 
se svet sprem inja. Vse strem i po novem, 
modernem. Kaj bi rekli moji starši, ko 
bi še živeli? Naša hiša je  v hribu, samo 
s košem smo prišli do nje. Zdaj dobim 
sliko, ko stoji pred hišo avto! Kakšen 
napredek!
LOUISE MOČNIK 
CLEVELAND, OHIO, ZDA

Kaj mi je najbolj pri srcu
Sporočam vam, da mi je v ju liju  1974 
umrl moj mož Baldomir Cvetrežnik. Za­
radi zadržkov in drugih neprijetnih do­
godkov se oglašam šele zdaj. Zahvaljujem 
se vam za vse novice, slike in drugo, kar 
pregledujemo v Rodni grudi in koledar­
ju. Omenim naj vam, kaj mi je najbolj 
pri srcu:
Novo mesto — kjer sem preživela od 
1915 do 1921 kot begunka.
Kobarid — tam  sem živela večji del mo­
jih počitnic pri babici, ki je živela na 
trgu, k jer so odkrili spomenik Simonu 
Gregorčiču.
Skalnica — tam  je bil rojen moj dedek, 
ki je bil stric Vinka Vodopivca.
Veliko pozdravov pošiljam K ristjanu Bav­
dažu iz Kanala. Je bil možev in moj pri­

jatelj. Oba z možem sva bila rojena v 
Avčah pri Kanalu.
MARA MAKAROVIČ, POR. CVETREŽNIK 
SANTA LUCIA DEL ESTE, URUGVAJ

Srnjak
Nekaj besed o Rodni grudi: zelo sem ve­
sela, kadar jo  prejm em , čeprav prihaja 
malo pozno. Tako kljub vsemu lahko 
sledim novicam, razvoju in zanimivim 
dogodkom po svetu. To je res najboljši 
ideal, ki nas povezuje s slovensko bese­
do daleč po širnem  svetu. Zanimive so 
tudi pokrajinske slike, ki živo predstav­
ljajo našo rodno zemljo. Zelo bi želela, 
da bi kdaj pogledali tudi tja  čez Kure- 
šček, ki vam je gotovo znan. Tam gori 
na hribčku stoji vas Srnjak, ki ima men­
da ime po srnah, saj se iz otroških let 
spomnim, da so tja  hodili Ljubljančani 
na jago. Do vasice je nekoliko težavna 
pot, ko pa prideš gor, se ti odpre čudovit 
razgled na vse strani. Posebno lepo je v 
maju, ko cvete drevje.
MARY ŽNIDARŠIČ 
WILLOWICK, OHIO, ZDA

Slavnostni obiski
Že zdavnaj sem se vam bil namenil pisati 
o slavnostnih obiskih iz domovine, ki 
smo jih imeli v zadnjih mesecih. Jeseni 
prejšnje leto so nas obiskali tudi v Lon­
donu Zadovoljni Kranjci. Mnogi smo si 
od ginjenosti brisali oči, ko so zadoneli 
mehki glasovi Branke Stergar, Stojana 
Veneta in Staneta Mancinija. Tudi Mar­
jan Roblek je z duhovitim hum orjem  in 
na prisrčen način izročil pozdrave iz do­
movine. Skoraj v istem času se je mudil 
med nami tudi ljubljanski pomožni škof 
Stanko Lenič, ki nas je prav tako pre­
pričal, da doma še niste pozabili na nas. 
V nedeljo 15. decembra smo si lahko 
ogledali slovenski film »Cvetje v jeseni«. 
Za mnoge od nas je bila to enkratna 
priložnost, da si ogledajo originalen slo­
venski film. Upamo, da bomo še kdaj 
deležni takih kulturnih predstav. Konec 
januarja  pa je bil med nami ansambel 
Otavija Brajka, ki nas je prav tako na­
vdušil. Zdaj že težko pričakujem o ansam­
bel Lojzeta Slaka, ki gostuje pri nas 
18. maja. Poleg vseh teh prireditev, smo 
imeli še precej družabnih prireditev. Med 
drugim nam je 6. aprila pevski zbor Ta­
lenti pripravil lep program, mene pa je 
še posebej osvojila pesem »Moja dežela«. 
Da smo Slovenci v Londonu in okolici 
deležni teh prireditev, je sad prijateljske­
ga sodelovanja med Kanadsko-slovensko 
skupino za kulturne izmenjave in ne­
utrudnim  in požrtvovalnim delom odbora 
našega društva pod predsedstvom Jožeta 
Zadela in Mirka Hrovata, Tonyja Koba­
la, Romana Trglavčnika te r Vlada Krajni­
ka. Vsem se v imenu skupine članov prav 
lepo zahvaljujem v upanju, da bodo 
vztrajali pri tem plemenitem delu.
FRANK JEMEC
LONDON, ONTARIO, KANADA

Urednik vam

Prihajanja
Ne m orem  si kaj, da bi ne priznal, da 
se naši stiki z rojaki po svetu še posebno 
okrepijo v poletnem  času. Tedaj pisma 
zam enjajo stiski rok, radostni vzkliki, po­
m enki v ožjem ali širšem  krogu. To je 
čas obiskov naših ljudi, ki živijo raztre­
seni po vsem svetu. Obiskov, ki so pred­
vsem nam enjeni sorodnikom, pogosto pa 
tudi le ro jstnem u kra ju  in domovini v 
celoti. In predstavniki domovine smo tudi 
mi, naša revija in sam a matica. Mnogi 
sprejem ajo našo revijo kot drago pismo 
iz domovine, jo  iskreno preberejo, le težko 
pa se sami pripravijo k pisanju. Veliko 
raje vse povedo ustm eno, osebno, zato v 
tem času izvemo tudi veliko stvari, ki 
jih  v pism ih ne bi nikoli.

Ena od priložnosti, da se v tem  času 
srečamo z večjim številom naših rojakov, 
so tudi izseljenski pikniki in srečanja. 
Skoraj vsa srečanja, ki jih  omenjam, so 
si pridobila že lepo tradicijo, in tisti, ki 
se redno vračajo v domovino, so nanje 
že kar navajeni. Vsi dobro vedo, da je 
na teh srečanjih vedno priložnost za ve­
dro razpoloženje in tudi za to, da se po­
govorijo, si »izmenjajo izkušnje« z rojaki 
iz drugih dežel.
Prva letošnja prireditev, ki je v večjem 
številu privabila tudi naše izseljence, je 
bila letošnja ljubljanska kmečka ohcet, 
na kateri se je letos prvikrat poročil tudi 
izseljenski par iz Kanade, veliko naših 
misli pa je že posvečenih letošnjem u tra ­
dicionalnemu — letos že dvajsetemu! — 
izseljenskemu pikniku v Škofji Loki, za 
katerega skoraj ni potrebno om enjati da­
tuma. 4. julij je  dan, ki ga ponosno pro­
slavljamo v Jugoslaviji kot dan borcev 
narodnoosvobodilne vojne, v ZDA pa kot 
dan neodvisnosti. Dan kot nalašč za p ri­
jetne piknike v naravi. In kdorkoli je kdaj 
bil v Škofji Loki, ve, da se tega lepega 
srečanja resnično ne splača zamuditi. Ve­
selo in prijetno je tudi na m anjšem  pik­
niku v Kamniški Bistrici, letos se bomo 
zbrali 19. julija, istega dne pa se bodo 
zbrali tudi prim orski rojaki v grajski kle­
ti na K rom berku pri Novi Gorici. Naši 
prekm urski rojaki, ki bodo tudi letos 
v velikem številu pohiteli v svojo gosto­
ljubno deželico, se bodo 22. ju lija  zbrali 
na športnem  letališču v Rakičanu pri 
M urski Soboti, k jer si bodo domače kra­
je lahko ogledali tudi iz zraka.

O vseh teh naših srečanjih bomo na k ra t­
ko poročali v prihodnjih številkah, va­
bimo pa vas, da se med počitnicami tudi 
osebno oglasite v naših prostorih  v Ljub­
ljani.

JOŽE PREŠEREN



SKKS

Pogled na novi Trg revolucije med veličastno proslavo 30-letnlce osvoboditve in zmage nad fašiz­
mom. Na levi je novi spomenik revolucije Foto: Janez Zrnec

Spomenik, ki ga je akademski kipar Drago Tršar 
imenoval »Drevo revolucije«

V središču Ljubljane so ob letošnjih proslavah 
osvoboditve odkrili tudi spomenik Francetu Ro- 
zmanu-Stanetu, komandantu slovenskih partizan­
skih enot

Ešalon slovenske teritorialne obrambe na letošnji paradi v Beogradu, ki je bila prirejena v po­
častitev obletnice zmage (zgoraj). Naši izurjeni vojaki so na paradi vodili težke vlačilce —  gose­
ničarje s protiletalskimi topovi. Tribuno je v istem hipu preletela skupina helikopterjev

Foto: Joco Žnidaršič



Veliki dnevi miru in svobode
Vsa Slovenija in Jugoslavija je  svečano 
proslavila tridesetletnico osvoboditve in 
zmage nad fašizmom, številne proslave 
bodo vse leto še v mnogih k rajih  po naši 
domovini. Posebej slovesno je  obletnico 
zmage proslavilo naše glavno m esto Ljub­
ljana, k jer so v ožjem središču odkrili 
spomenik narodnem u hero ju  Francu Roz- 
manu-Stanetu, kom andantu slovenske par­
tizanske vojske. V soboto, 10. m aja, pa 
se je na novem trgu revolucije v Ljub­
ljani zbrala množica okrog 100.000 ljudi 
na osrednji slovenski proslavi obletnice 
osvoboditve. Na tej proslavi so ob zvo­
kih slovenske him ne Naprej zastave slave 
odkrili tudi veličastni spomenik revolu­
cije.
Slavnostni govornik na tej osrednji pro­
slavi v Ljubljani je  bil predsednik pred­
sedstva SR Slovenije Sergej Kraigher, ki 
je v svojem govoru m ed drugim  pouda­
ril: »Za delavski razred in delovne ljudi 
jugoslovanskih narodov in narodnosti in 
še posebej za nas Slovence pomeni 30-let- 
nica zmage obenem 30-letnico zmage obo­
roženega dela socialistične revolucije. 
Osvobodili in zedenili smo Slovenijo in 
na vsem slovenskem ozemlju, od Prek­
m urja do Slovenskega Prim orja in Trsta, 
pa od Slovenske Benečije do Koroške, 
so delavski razred in vsi delovni ljudje, 
antifašisti in patrioti, združeni v Osvobo­
dilni fronti in z drugim i narodi in narod­
nostmi Jugoslavije, pod vodstvom Komu­
nistične partije  vzpostavili oblast delav­
skega razreda in vseh delovnih ljudi.«

John Blatnik v Jugoslaviji
Proslav 30-letnice osvoboditve v Beogradu 
se je udeležil tudi dolgoletni član am eri­
škega kongresa in vodja am eriške vojaške 
misije pri narodnoosvobodilni vojski John 
Blatnik. Predsedniku Titu je  John Blat­
nik izročil tudi poslanico ameriškega 
predsednika Geralda Forda.
Po proslavah je  John B latnik obiskal tudi 
Slovenijo, k jer si je  v Krškem  ogledal 
gradbišče naše prve jedrske elektrarne, 
v Ljubljani pa je  obiskal muzej narodno­
osvobodilne borbe, se pogovarjal s števil­
nimi našim i vidnimi javnimi delavci te r 
obiskal svoje sorodnike v Loški dolini in 
na Dolenjskem.
John Blatnik je v Ljubljani obiskal tudi 
sedež Slovenske izseljenske matice, k jer 
se je pogovarjal s predsednikom  Dragom 
Seligerjem in drugimi člani matice. Oblju­
bil je, da bo popisal svoje spomine na 
bivanje v Jugoslaviji med narodnoosvo­
bodilno vojno; objavili jih  bomo v Slo­
venskem koledarju za leto 1976.

Avstrija se izmika bistvu
Odnosi m ed Jugoslavijo in Avstrijo so se 
po izmenjavi zadnjih not — ob dvajset­
letnici podpisa avstrijske državne pogod­
be — še zaostrili. Avstrija je v celoti za­

S pesmijo na ustih so tudi letos krenili na 10 kilometrov dolgo pot po poteh tovarištva in spo­
minov Ljubljane številni ljudje iz vse Slovenije. Letošnja udeležba je bila rekordna —  pohoda se 
je udeležilo prek 100.000 ljudi

vrnila naša stališča glede izpolnjevanja 
določil 7. člena avstrijske državne pogod­
be s tem, da se je  izognila bistvu in skuša 
obrniti pozornost na druga, obrobna do­
gajanja. Vse to dokazuje, da na Dunaju 
očitno nimajo iskrenega nam ena in p ri­
pravljenosti, da bi rešili vprašanja, za 
katera se v zaščiti naših narodnostnih 
m anjšin v Avstriji zavzema Jugoslavija. 
Ob obletnici podpisa avstrijske državne 
pogodbe sta izročili avstrijski vladi po­
seben mem orandum  tudi osrednji orga­
nizaciji koroških Slovencev.

Proslavili bodo 30. obletnico 
osvoboditve Jugoslavije
Jugoslovansko rudarsko društvo Jadran 
v Freyming-Merlebachu je v soboto, 17. 
m aja v rudniški dvorani na šah tu 5 pri­
redilo m ajsko cvetlično veselico. Vsak 
obiskovalec je prejel šopek m ajskih cve­
tic. Najbolj privlačna točka prireditve je

bila izvolitev letošnje lepotice Jadrana ter 
njenih dveh častnih družic. V nedeljo, 
22. jun ija  bo društvo Jadran  priredilo ve­
liko družabno zabavo združeno s proslavo 
30. obletnice osvoboditve Jugoslavije in 
obenem tudi Francije. Na proslavi bo 
pevski zbor društva Jadran  zapel več par­
tizanskih pesmi, na program u bodo tudi 
prigodne recitacije in drugo. Na proslavo 
bodo povabili tudi druga jugoslovanska 
društva te r predstavnike javnega življenja 
Francije in jugoslovanskega poslaništva.

V Celju je bil v dneh od 29. m aja do 1. 
jun ija  m ladinski pevski festival, ki so se 
ga udeležili poleg domačih tudi mladinski 
pevski zbori iz tujine. Na m ednarodnem  
tekm ovanju m ladinskih pevskih zborov, 
ki je  bilo zadnji m ajski dan, so nastopili 
zbori iz Holandije, Italije, Francije, Če­
škoslovaške, Madžarske, Bolgarije, Litve 
in Poljske te r najboljši jugoslovanski 
zbori.

V Ajdovščini je bila velika proslava ob 30-letnici ustanovitve prve slovenske vlade. Na proslavi 
je govoril predsednik sedanje slovenske vlade Andrej Marinc



po domačih krajih
V Šentvidu p ri Grobelnem, na Kozjan­
skem, so pred  prvom ajskim i prazniki slo­
vesno odprli novo šolo, za katero  so 
zbrali sredstva delovni ljud je  B anja Luke. 
Ključe nove šole so slovesno izročili šo­
larjem  iz Šentvida šolarji iz B anja Luke. 
Občani B anja Luke so se takoj po potresu  
na Kozjanskem  odločili, da bodo pom a­
gali. V treh  m esecih so s sam oprispev­
kom, ki je  znašal en in  pol odsto tka od 
osebnega dohodka, zbrali skoraj pet mili­
jonov dinarjev. K er je  nova šola veljala 
le dobre štiri in  pol m ilijona dinarjev, 
so za ostali denar učencem uredili tud i 
m anjšo knjižnico te r šolo oprem ili z vse­
m i učnim i pripomočki.
V L jubljani so konec aprila na Poljanski 
cesti izročili nam enu nov sodoben dom za 
upokojence. Ta im a šest nadstropij z eno 
in dvoposteljnim i sobami, v katerih  si 
bo uredilo bivanje 130 upokojencev. Za 
gradnjo doma je  prispeval 18.150.000 din 
sklad za invalidsko in pokojninsko zava­
rovanje, 8.990.000 din pa občina Center.
V kratkem  napovedujejo gradnjo doma 
za ostarele v šiški, zatem  pa še za Beži­
gradom.

V Kamnici p ri M ariboru so ob občinskem 
prazniku odprli novo šolo, ki so jo  zgra­
dili s sam oprispevkom  m ariborskih  ob­
čanov. Tako je  Kamnica po dolgih 107 
letih dobila m oderno šolo, ki im a 18 učil­
nic, telovadnico, knjižnico, čitalnico in 
sodobno kuhinjo z jedilnico, šo la  je  zelo 
p rim erna za postopen prehod na celo­
dnevno šolanje.

V M ariboru so se aprila zbrali predstav­
niki esperantskih društev iz raznih evrop­
skih držav. Na svoji letni skupščini so 
proslavili 50-letnico, odkar je  Zamenhof 
osnoval m ednarodni jezik — esperanto z 
nam enom , da bi se s skupnim  jezikom 
narodi sveta laže sporazumeli in se bolje 
zbližali.

V Šem petru p ri Gorici so v bolnišnici dr. 
Franca Derganca odprli več oddelkov za 
specializirano zdravljenje in zgodnje ugo­
tavljanje raznih bolezni. V preurejenih 
p rostorih  nekdanjega Coroninijevega gra­
du, ki sodi v sklop bolnišnice, so odprli 
tud i oddelek za dializo — um etne ledvice.

Ob Kolpi p ri Vinici m ed Solčjim  selom 
in Učakovci bo v prihodnjih  letih zraslo 
naselje m iru. Ta zamisel je  vznikla že 
pred  leti. Dogovorili so se, da bo republi­
ška konferenca klubov Organizacije zdru­
ženih narodov v celoti podprla Viničane. 
S skupnim i močmi bodo zgrajene hišice, 
vsaka v značilnem slogu posameznih d r­
žav. Domačini so dolžni preskrbeti pro­
s to r in  zemljišče, načrte in vse ostalo, kar 
je  potrebno v tej akciji, pa bo prevzela 
republiška konferenca klubov Organiza­
cije združenih narodov. Vse kaže, da bodo 
načrti za naselje m iru  p ri Vinici narejeni 
že letos, z gradnjo pa naj bi začeli pri- 
hodje leto.

V Strunjanu razširjajo počitniški dom slovenskih vojaških vojnih invalidov. V domu bo tudi bazen, 
savna in rekreacijski prostori Foto: Janez Klemenčič

Na letošnjem tekmovanju v smučarskih skokih 
smo opazili tudi naše stare znance —  par, ki 
izseljence sprejema na letališču Brnik, in prek­
murskega rojaka Štefana Novaka, ki je tekmo­
valcem podaril ročno izrezljane prekmurske 
štorklje

V Pristavi p ri Podčetrtku se je  24. aprila 
prv ikrat v letošnjem  šolskem letu spet 
oglasil šolski zvonec. Blizu sto šolarjev, ki 
so p re jšn je  mesece gostovali v osnovni 
šoli v Podčetrtku, bo odslej nadaljevalo 
pouk v novi, sodobno oprem ljeni šoli, 
zgrajeni s sredstvi, katere so zbrali de­
lovni ljudje 24 m ariborskih  podjetij v 
akciji solidarnosti m ariborske občine z 
občani Kozjansekga, ki jih  je  lani junija 
prizadel potres. Slovesno otvoritev nove 
šole so domačini povezali s praznikom 
občine M aribor in počastitvijo 30-letnice 
osvoboditve.
V K ropi so praznovali žebljarji. Letos 
1. m aja se je  izteklo 8. leto, ko so v Kropi 

ustanovili prvo zadrugo za žebljarsko obrt 
in druge izdelke iz železa, že  naslednji 
dan je  začelo delati ob žarečih vigenjcih 
prvih 47 delavcev. Leta 1939 se je  zadruga 
preim eovala v tovarno vijakov Plamen. 
Med zadnjo vojno je  delo v tovarni sko­
ra j zastalo. Vsak peti kovinar Plam ena je 
žrtvoval svoje življenje za svobodo. Po 
vojni je  bila tovarna obnovljena. Danes 
dela v njej blizu 500 kovinarjev, ki name­
ravajo letos izdelati blizu 9000 ton vija­
kov in m atic v vrednosti 50 milijonov 
dinarjev. Nad polovico izdelkov bo šlo 
v izvoz. Ob jub ileju  so odprli v Kovaš­
kem  m uzeju razstavo m ojstra  umetnega 
kovaštva Jožeta Bertonclja. Na slavnostni 
seji so podelili priznanja naj starejšim  de­
lavcem. Prvega m aja pa so imeli družab­
no srečanje člani kolektiva, njihove dru­
žine in upokojenci.
V L jubljani so v eni najstare jših  ljubljan­
skih tovarn, v Tobačni tovarni, k je r je 
zaposlenih 400 delavk, 26. aprila za vse­
lej ukinili nočno delo za ženske. Nočno 
delo so v tovarni uvedli leta 1957. V zad­



njih letih je  delalo v nočnih izmenah le 
še 150 delavk, toda zdaj, ko so z novimi, 
več deset m ilijonskim i investicijam i mo­
dernizirali svojo stro jno  opremo, so se 
odločili za ukinitev nočnega dela.

V Cerknici gradi znana tovarna pohištva 
Brest nov obrat, v katerem  bodo izdelovali 
iverne plošče za lastne potrebe, deloma pa 
tudi za druge tovarne pohištva v Slove­
niji. V novi tovarni bodo letno izdelali za 
dvesto milijonov dinarjev ivernih plošč, ki 
postajajo v naši pohištveni industriji vse 
bolj iskane. Lani smo v Jugoslaviji uvo­
zili 135.000 kubičnih m etrov teh  plošč. 
Skoraj polovica teh  so porabile tovarne 
pohištva v Sloveniji. V B restu so se pred 
leti odločili, da bodo zgradili lastno to­
varno za izdelavo ivernih plošč.

Šolska torba pri 6. letu
Ponekod v svetu si otroci že p ri petih 
letih zadenejo šolsko torbo na ramena, 
drugod p ri šestih, p ri nas pa p ri sedmih 
letih. Dolgo je  veljalo, da ni dobro otroka 
prezgodaj iztrgati iz otroštva oziroma od 
igre, zdaj pa  so strokovnjaki povsem dru­
gačnega m nenja. Tako so zdaj na repub­
liškem zavodu za šolstvo v Ljubljani za­
čeli razm išljati, kako bi šolska vrata od­
prli že za otročaje v starosti šest let. 
To je  šele zamisel, o kateri bo še nekaj 
časa tekla beseda, saj ne gre, da bi jo 
uresničili kar čez noč.
— Kakšni so razlogi, ki govorijo v prid 
kratkosrajčnikom , ki naj bi si leto prej 
kot doslej zadali šolsko torbo! na ramena? 
»Razlogov je  več. Predvsem so otroci v 
obdobju od treh  do sedm ih letih mnogo 
bolj sposobni, kot si mi sicer mislimo. 
To je  čas, ko si otroci gradijo osnovo za 
svojo bodočo osebnost. So prožni in do­
jemljivi in škoda je, da tega časa bolj 
ne izkoriščamo za izobraževanje,« je  de­
jal Miro Lužnik z Zavoda za šolstvo SRS. 
Vprašali smo vrsto strokovnjakov od šol­
skih psihologov, učiteljev, zdravnikov do 
univerzitetnih profesorjev in vsi se stri­
njajo, da s tem  ko otroke pošiljamo s sed­
mim letom  v šolo, m arsikaj zamujamo. 
Novi sistem  bi1 zahteval spremembo učnih 
programov; hk ra ti pa bi odprli vprašanje, 
ali naj šola tra ja  osem ali deset let. Ure­
sničitev zamisli tud i ne bo poceni, saj 
bo to pomenilo, da bodo morali prvo leto 
vpisati 28 do 29.000 otrok več v prvi raz­
red in ta  »višek« bo tra ja l eno celo osnov­
nošolsko generacijo.
Tako naj bi v Sloveniji v nekaj letih 
povsem spremenili dosedanji šolski si­
stem. Zamisel bo zlasti dobrodošla za 
tiste otroke, ki so zapostavljeni, ker ži­
vijo na km etih, in tiste, ki sicer živijo 
v m estih, vendar jih  dom a zanem arjajo, 
če bi vse otroke zajeli v m ale šole že 
s petim  letom  in s šestim  letom  potem  
v prvi razred osnovne šole, bi uresničili 
ustavno pravico, po kateri im ajo vsi otro­
ci enake možnosti za svoj razvoj.

A. PODBEVŠEK

N aši na Koroškem_____

Časten delež Slovencev v 
borbi za svobodo
V nedeljo 13. aprila se je  zbralo več 
sto ljudi v Škocjanu na spominski sve­
čanosti ob 30-letnici sm rti domačinov — 
žrtev nacizma, da se poklonijo spominu 
vseh številnih žrtev, ki so jih  dali ko­
roški Slovenci v boju  pro ti nasilju, za 
boljše življenje v svobodi in enakoprav­
nosti. Uvodni maši za žrtve nasilja, ki jo 
je  daroval domači župnik Koglek ob asi­
stenci rebrškega kom endatorja dr. Turn­
ška, je sledilo polaganje vencev ob križu 
pred cerkvijo. Ob žalostinkah, ki sta jih 
zapela moški in mešani pevski zbor, so 
položili vence predstavniki Slovenskega 
prosvetnega društva »Vinko Poljanec« iz 
Škocjana in Slovenskega prosvetnega 
društva »Danica« iz Št. Vida v Podjuni, 
jugoslovanskega generalnega konzulata iz 
Celovca, Zveze slovenskih organizacij na 
Koroškem in Zveze koroških partizanov.
Osrednji del svečanosti je  bil v farni 
dvorani, ki so jo udeleženci napolnili do 
zadnjega. Med njimi so bili tudi svojci 
žrtev, jugoslovanski generalni konzul Bo­
jan  Lubej, predstavniki narodnih organi­
zacij koroških Slovencev ter Zveze av­
strijsk ih  borcev odporniškega gibanja. 
Med številnimi govorniki na svečanosti 
je  bil tudi predsednik Narodnega sveta 
koroških Slovencev dr. Tischler. Govoril 
je  o žrtvah, ki jih  je od koroških Slo­
vencev terjalo  nacistično nasilje. Prvi od 
teh je  bil škocjanski župnik Poljanec, ka­
terem u so sledili številni rojaki, ki so 
trpeli in um irali v zaporih in taboriščih, 
do tistih, ki so izgubili življenje v oboro­
ženem odporu. »Naša dolžnost je,« je 
dejal dr. Tischler, »da se spominjamo 
vseh tistih, ki so s svojim življenjem bra­
nili, kar je  naše — našo zemljo, naš 
jezik. Povedati pa moramo to tudi mla­
dini, da bodo tudi bodoči rodovi vedeli, 
kaj se je dogajalo v naši deželi in da 
bodo znali braniti pridobitve tega boja 
in teh žrtev.«

Rožanska ljudska pesem v 
Bilčovsu
V nedeljo 13. aprila je  v Bilčovsu go­
stoval šentjakobski pevski zbor »Rož«. 
Mladi mešani pevski zbor je  pod vod­
stvom svojega prizadevnega pevovodje 
Milisavljeviča ubrano zapel vrsto starih  
prelepih rožanskih ljudskih pesmi, ki so 
navdušile številne obiskovalce. Tudi oba 
napovedovalca, ki sta se izkazala kot iz­
vrstna hum orista, sta  bila vsem zelo 
všeč. Podpredsednik Slovenskega prosvet­
nega društva iz Bilčovsa, ki je  pozdravil 
drage goste, je  v svojem govoru med

drugim  povedal, da so bili šentjakobča- 
čani prvi, ki so leta 1912 nastopili v Bilčov­
su na novem odru z igro »Tri sestre«. 
Takratni govornik šentjakobčanov je  bil 
m ladi kaplan, sedanji starosta slovenskih 
duhovnikov župnik Vauti iz Sel.

Gostovanje Šentvidčanov 
v Pliberku
Slovensko prosvetno društvo »Edinost« 
v Pliberku je  v zadnjem  času priredilo 
vrsto ku lturnih  prireditev, na katerih  so 
nastopili sami, oziroma s skupinam i so­
sednjih društev. Posebej so se uveljavili 
na pevskem področju, zelo uspešna pa 
je  v zadnjem  času tudi dram ska skupina 
»Oder 73«, ki im a za seboj že precej 
uspelih gostovanj v okoliških krajih. Zdaj 
pa se pripravljajo  na tekm ovanje dram ­
skih skupin v M ariboru. V aprilu je  d ru­
štvo povabilo na gostovanje pevce in 
trio  Korotan Slovenskega prosvetnega 
društva »Danica« iz Št. Vida v Podjuni. 
Ti so nastopili s spevoigro »Vasovalci« 
te r s program om  narodno zabavnih pe­
smi in  viž pod vodstvom prizadevnega 
kulturnega delavca Hanzija Kežarja, ki 
je  p ri šentviškem društvu režiser, zbo­
rovodja, organizator prireditev in celo 
aranžer skladb za svoj ansambel.

Proslava 1. maja v Celovcu
Klub jugoslovanskih delavcev na Koro­
škem »Triglav« je  priredil v nedeljo 27. 
aprila ob pomoči deželnega odbora av­
strijsk ih  sindikatov, delavske zbornice 
Koroške in republiškega odbora sindika­
tov Bosne in Hercegovine zelo uspelo 
proslavo 1. m aja — praznika dela.
Proslave so se udeležili številni naši de­
lavci, ki so zaposleni na avstrijskem  Ko­
roškem, predsednik kluba »Triglav« Alek­
sander Konec pa je  na prireditvi pozdra­
vil tudi številne častne gose.

Tretji kulturni festival
Slovensko kulturno društvo v Globasnici 
je  priredilo v dnevih od 1. do 4. m aja pri 
šo šta rju  v Globasnici tre tji kulturni fe­
stival, s katerim  so počastili 30-letnico 
konca druge svetovne vojne in 20-letnico 
podpisa državne pogodbe. V štirih  dnevih 
so se zvrstile pestre kulturne prireditve, 
na katerih  so sodelovali: dram ska sku­
pina SKD Globasnica, ansambel Toneta 
Km etca in P tujski kvintet, lutkovna sek­
cija DPD Svobode iz Ptuja, folklorna 
skupina OSS iz Nedelišča na Hrvatskem, 
Oder 73, mešani pevski zbor »Peca« SKD 
Globasnica, moški pevski zbor »Franc 
Leder Lesičjak«, SPD Edinost iz štebna 
in m ladinski folklorni skupini iz Pred­
dvora in Globasnice. Na plesni zabavi 
4. m aja zvečer pa so igrali »Fantje iz 
Podjune«.



Gospodarstvo

Kaj je pokazalo četrtletje
Rezultati gospodarjenja v prvem četrtletju 
vsakega leta so zmeraj nekakšen barometer, 
ki pokaže, kako nam bo do konca leta uspelo 
uresničiti vse zastavljene razvojne naloge. 
Hkrati so gospodarska gibanja prvih treh 
mesecev vsakikrat tudi svojevrsten signal, 
ki nas opozarja na to, čemu bo pri gospo­
darjenju v naslednjih devetih mesecih po­
trebno posvečati največ pozornosti, kaj bo 
potrebno pospeševati in kaj zavirati, da bi 
na koncu dosegli takšne seštevke, kakršne 
smo si bili za tisto leto predvideli v planih 
in programih.
V resoluciji o družbenoekonomskem raz­
voju v letu 1975 smo si kot eno glavnih na­
log zastavili dinamičen razvoj gospodarstva. 
Zato je po končanem prvem trimesečju po­
stalo predmet razprav in analiz v prvi vrsti 
vprašanje, kako nam uspeva obvladovati 
tiste dejavnosti, ki so v najtesnejši zvezi 
z razvojno dinamiko gospodarstva.
Sem sodi najprej rast proizvodnje. Za le-to 
lahko letošnje prvo četrtletje zapišemo neka­
tere ugodne rezultate. Za industrijsko proiz­
vodnjo je tako, na primer, videti, da je bila 
letos marca v Sloveniji za devet odstotkov 
večja kot marca lani ali za 6,1 odstotka 
večja kot februarja letos. Takšen njen po­
rast je celo za odstotek večji od predvide­
nega. Seveda pa je v poprečnih devetih od­
stotkih porasta celotne industrijske proiz­
vodnje v primerjavi z lanskim marcem ve­
liko različnih odstotkov za posamezne indu­
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strijske veje. V nekaterih od teh so letos 
marca naredili celo precej manj kot lani v 
istem času (npr. v naftni industriji, v bar­
vasti metalurgiji, v grafični industriji itd.), 
v nekaterih pa veliko več (v kovinski, tek­
stilni, usnjarsko obutveni industriji, v ru­
darstvu itd.).
V industriji, ki je bila tedaj, če jo vza­
memo kot celoto, v dokajšnjem porastu, se 
je od lanskega do letošnjega marca tudi 
močno povečalo število zaposlenih: za 5,45 
odstotka ali za 16.541 delavcev. Med leto­
šnjim februarjem in marcem pa je industrija 
zaposlila 932 delavcev, kar predstavlja po­
večanje števila zaposlenih v njej za 0,3 od­
stotka. Tako je bilo marca v slovenski indu­
striji skupaj 320.425 zaposlenih, to pa je 
nekako polovica vseh zaposlenih v Sloveniji 
v družbenem sektorju gospodarstva.
Vendar je rast industrijske proizvodnje ali 
proizvodnje nasploh prešibak pokazatelj 
gospodarskega stanja, v Sloveniji v letoš­
njih prvih treh mesecih. Za odgovor na vpra­
šanje, kakšno dinamiko gospodarske rasti 
nam uspeva uresničevati, si je potrebno og­
ledati vsaj še troje: zunanjo trgovino, not­
ranjo porabo in področje cen.
Za zunanjetrgovinska gibanja lahko ugoto­
vimo, da v letošnjem prvem trimesečju 
niso bila ugodna. Zastavili smo si bili nam­
reč nalogo, da moramo letos izvoz povečati 
za deset odstotkov, uvoz pa le za štiri od­
stotke. Izvoz predstavlja namreč poleg na­
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ložb tisti vzvod, ki naj bi pospeševal dina­
miko našega gospodarstva, pa smo zato 
predvideli zanj močan porast. Po drugi 
strani pa smo si zastavili nalogo, da mora 
uvoz za njim močno zaostajati, kar naj bi 
prispevalo k izboljšanju naše zunanjetrgo­
vinske bilance. Uvoz nam je sicer uspelo 
zmanjšati za deset odstotkov, toda ob tem 
nam ni uspelo povečati izvoza, marveč se 
je le-ta celo zmanjšal za deset odstotkov. 
Podatki o zunanjetrgovinskih gibanjih za 
prve tri mesece sicer ne kažejo dovolj ce­
lovite podobe, saj mora v naslednjih mese­
cih z realizacijo sklenjenih pogodb s tujimi 
partnerji priti do povečanega izvoza. Kljub 
temu pa jih je mogoče upoštevati kot po­
membno opozorilo.
V zvezi z izvozom velja zapisati še dvoje. 
Prvič to, da so na njegov zastoj v letoš­
njem prvem tromesečju vplivala zlasti naša 
notranja gospodarska gibanja s porastom 
cen in inflacije. Hkrati je opažati, da je 
naše_ gospodarstvo še zmerom močno obre­
menjeno z visokimi družbenimi dajatvami 
in da za izvoz tudi nima dovolj spodbud, 
ki jih bodo morali prinesti ustrezni ukrepi 
Drugo, kar gre še zapisati o izvozu, pa je 
to, da beležimo v letošnjih prvih treh me­
secih povečanje izvoza v Združene države 
Amerike, v države v razvoju in vzhodno 
evropske socialistične države. Takšna spre­
memba v strukturi našega izvoza je zani­
miva zlasti zaradi naše poprejšnje izredno 
močne navezanosti na trge držav evropske 
gospodarske skupnosti.
Poleg naraščajočih cen predstavljajo hud 
problem tudi naložbe, za katere smo pred­
videli, da bodo letos predstavljale močnega 
spodbudnika gospodarske rasti, če je nji­
hova vloga v letošnjem gospodarjenju tak­
šna, bi tedaj morale biti, vsaj na prvi po­
gled bi lahko trdili tako, čim večje. Vendar 
problema ne povzroča to, da namenjamo 
zanje premalo sredstev, marveč prav obrat­
no, da so se marsikje prehudo razbohotile. 
Tako lahko pri njih opažamo zlasti troje. 
Prvič, čezmerno rast vlaganja v dejavnosti, 
ki ne sodijo med prioritetne naloge, in 
zato zaostajanje na področju prioritetnih de­
javnosti. Drugič, močno investicijsko aktiv­
nost tam, kjer za naložbe ni dovolj kritja. 
In tretjič, vlaganje v dejavnosti, ki že na­
prej kažejo, da bodo nerentabilne.
Marsikje je tedaj opaziti prenapete inve­
sticijske programe in želje po investiranju, 
ki presegajo gmotne možnosti za to. Ste­
govanje od tam dalje, do koder seže odeja, 
kot bi temu mogli reči, pa je lahko iz­
redno škodljivo, saj se s tem pospešuje 
inflacija, slabša likvidnost gospodarstva ter 
predstavlja to pritisk tudi neposredno na 
blaginjo prebivalstva.
Spričo vsega tega bo za investicijsko poli­
tiko za naslednjih devet mesecev torej po­
trebno najti pravšnjo pot v okviru finanč­
nih možnosti. Brzdati bo potrebno investi­
cijsko žejo tam, kjer zanjo ni finančnega 
kritja, in podpirati vlaganje v tisto, kar 
je za gospodarstvo najbolj potrebno, torej 
v tiste dejavnosti, v katerih je v prejšnjih 
letih prišlo do zaostajanja: v infrastruk­
turo (energetiko, promet, vodno gospodar­
stvo), surovinsko osnovo, v nekatere indu­
strijske veje in drugo.
Naloge, ki smo si jih začrtali za letošnje 
leto in o katerih uresničevanju so po prvih 
treh mesecih na voljo nekateri opozorilni 
podatki, pa bo mogoče dosledno izpolniti 
le z racionalnim in dobro organiziranim 
gospodarjenjem. To pa bo mogoče le ob 
povečani samoupravni organiziranosti zdru­
ženega dela, ki bo moralo tokove gospodar­
skega dogajanja čvrsto držati v svojih ro­
kah in nanje vplivati s samoupravnimi od­
ločitvami, ki so mu na voljo.

J. O.



Naši ribiči bodo šli na Atlantik
Jugoslavija prem ore več kot dva tisoč kilometrov močno raz­
členjene m orske obale in veliko tradicije v ribolovu. Kljub 
temu pa smo sčasoma za številnimi drugimi obmorskimi 
državami zaostali tako po količini ulovljenih rib kot tudi 
po porabi ribjega m esa na prebivalca.
Jugoslovanski ribiči tako ulovijo na leto le po 25 do 30 tisoč 
ton rib, toliko pa so jih  ulovili že pred tridesetim i leti. 
Takrat je  to, seveda, v svetovnem m erilu predstavljalo še 
veliko več, kot predstavlja danes, in pred trem i desetletji smo 
si bili po  ulovu rib  enaki, na prim er, s Poljsko. Toda Poljaki 
so v om enjenih treh  desetletjih v ribolovu napredovali to­
liko, da njihovo ribiško ladjevje nalovi zdaj na leto tudi 
po 600 tisoč ton rib, k ar je  okrog dvajsetkrat toliko, kot 
premore naše ribištvo. In  Poljaki so tako postali tre tja  
ribiška velesila na  svetu, m edtem  ko smo mi zaostali daleč 
zadaj.
Zaostali smo tud i po porabi ribjega mesa. Medtem ko Skan­
dinavci, Angleži in drugi porabijo  po več kot 20 kilogramov 
rib na prebivalca letno, Španci po 14, Francozi po 8 in Ita ­
lijani po 6, jih  porabim o v Jugoslaviji poprečno le po 2,3 
kilograma, oziroma v Sloveniji po 2,7 kilograma.
Vsekakor pa  je  poleg vsega tega zanimivo, da izvozimo pre­
cejšnje količine rib jih  konzerv. In  kar je  še zlasti zanimivo, 
je to, da prem ore največjega jugoslovanskega izvoznika rib­
jih konzerv Slovenije, čeprav im a samo štiriin trideset kilome­
trov m orja. Ta izvoznik, podjetje »Delamaris« iz Izole, im a v 
svojih rokah okrog 43 odstotkov vsega jugoslovanskega iz­
voza rib, kar m u na leto nanese okrog pet milijonov do­
larjev.
Izolski »Delamaris« im a trenutno  triindvajset ribiških ladij. 
Njegova ribiška družina »Riba«, ki je tudi tem eljna orga­
nizacija združenega dela z istim  imenom, nalovi na leto 
okrog štiri tisoč ton rib. Vendar druga »Delamarisova« te­
meljna organizacija, »Iris« predela v konzerve na leto kar 
po 13.000 ton rib. Z drugim i besedam i to  pomeni, da je 
potrebno za predelavo, pa  tudi za presno prehrano veliko 
rib uvažati.
Izolski ribiči im ajo sicer včasih tudi kaj več ulova. Lani 
so, na prim er, dosegli rekord in ulovili več kot 4.300 ton rib. 
Ulovili pa bi jih  lahko tudi po šest tisoč ton, pravijo, le ko 
bi imeli za to dovolj velike ladje, v katerih  bi lahko sproti 
shranjevali ulovljene ribe v hladilnike te r se jim  ne bi bilo 
potrebno vsak dan vračati v pristanišče. Tako bi se mogli 
podajati veliko delj od obale in bi lahko ostali na m orju tudi 
po teden ali dva, m edtem  ko se m orajo zdaj vsak dan vra­
čati na obalo, s čim er so torej vezani na ožji priobalni pas. 
V »Delamarisu« nam eravajo zato v prihodnjih letih bolje 
opremiti svoje ladje te r se z njim i podajati v Sredozemlje. 
Pogovarjajo se tudi o sodelovanju z Libijo, poleg tega pa 
načrtujejo tudi poti na Atlantski ocean. Računajo, da bi z 
ribolovom na oceanu mogli močno povečati količine ulov­
ljenih rib. Jugoslovanski ribiči naj bi jih  tako skupaj ulovili 
tudi po 150 tisoč ton na leto, torej po pet do šestkrat 
toliko kot zdaj.
Vsega tega pa sami ne bodo zmogli, zato se naši ribiči do­
govarjajo za sodelovanje s poljskimi. Predstavniki jugoslo­
vanskega in poljskega ribiškega gospodarstva so tako že iz­
delali načrte o razvoju našega ribolova na Atlantskem oceanu. 
Po teh načrtih  naj bi v naslednjih sedmih letih zgradili 
triindvajset ribiških in eno pomožno ladjo za ribolov v 
Sredozemlju in na Atlantiku.
O skupnem  ribolovu v Sredozem lju in v vodah Atlant­
skega oceana so naši ribiči razm išljali že pred leti. Osem 
naših ribiških podjetij je  nato ustanovilo združenje, ki zdaj 
skupaj s Poljaki pripravlja skupno podjetje za oceanski 
ribolov. Med tem i podjetji je  tudi »Delamaris« iz Izole,

vsako od njih  pa je  za uresničitev skupnega načrta priprav­
ljeno prispevati po dva m ilijona novih dinarjev. To pa je 
še premalo, saj nam esto šestnajstih , kolikor bi jih  tako 
zbrali, potrebujejo okrog dvaindvajset milijonov dinarjev. 
Zato bo poleg ribiškega gospodarstva, ki več kot toliko sred­
stev ne prem ore, potrebna p ri tem  še pomoč širše družbene 
skupnosti, pravijo. Ta skupnost pa  jim  je  doslej pomagala 
tudi s tem, da zdaj ni več nekaterih  uvoznih in carinskih 
dajatev. Zvezni izvršni svet je  nam reč sklenil, da je  uvoznih 
dajatev in carine oproščen uvoz pom orskih ribiških ladij, 
nadom estnih delov zanje te r posebne oprem e za oceanski 
ribolov. Tudi to po svoje prispeva k boljšem u položaju 
naših ribičev, ki jih  sicer tare jo  tudi druge skrbi, na prim er 
tiste v zvezi z izvozom. V državah, ki so članice Evropske 
gospodarske skupnosti, velja nam reč za uvoz naših ribjih  
konzerv uvozna carina, ki znaša 25—30 odstotkov. Toliko 
ceneje m orajo zato naši ribiči prodaja ti svoje konzerve na 
trge teh držav, kajti sicer na n jih  ne bi bili konkurenčni. 
Tudi zato m orajo naši ribiči delati čimbolj organizirano in 
racionalno. Spričo tega pa jim  tudi kaže čimveč rib  uloviti 
in čimmanj uvažati.
Pa tudi sicer velja za Jugoslavijo kot obm orsko državo, da 
m ora poživiti svoj ribolov, da bo s tem  ne sam o povečala 
svoj izvoz in zm anjšala uvoz, ki ga m ora plačevati z dra­
gocenimi devizami, marveč tudi nudila na domačem trgu 
čimveč ribjega mesa, ki je  dragocena, bogata proteinska 
hrana. Ta hrana pa bi m orala tudi biti veliko pogosteje na 
naših jedilnikih.

J. O.

Sto let Rdečega križa v Jugoslaviji
Črna gora bo letos 9. in 10. junija gostitelj osrednje proslave 
stoletnice Rdečega križa, pokroviteljstvo nad proslavo pa je pre­
vzel predsednik republike Josip Broz-Tito.
Prvo društvo Rdečega križa v Jugoslaviji je bilo ustanovljeno 
v Cetinju leta 1875. Ideja o osnovanju te humanitarne organi­
zacije, v svetu jo poznamo 111 let, je v Črni gori vzniknila v 
zelo burnem času — med vojno, ki je sledila hercegovski vstaji. 
Ubežniki iz Hercegovine so iskali pomoč in zatočišče v mali Črni 
gori, mnogo med njimi je bilo bolnikov in ranjencev. Zaradi tega 
se je ustanovil Odbor za pomoč ubežnikom, ranjencem in bol­
nikom. Odbor je kasneje, ko je črnogorska vlada podpisala že­
nevsko konvencijo, postal član Mednarodnega rdečega križa.
Že leto dni kasneje je bila v Srbiji ustanovljena srbska organi­
zacija Rdečega križa, ki je prav tako kot črnogorska kasneje 
postala član Mednarodne humanitarne organizacije. Kasneje so 
se organizacije Rdečega križa osnovale tudi drugod po Jugosla­
viji. Znana je vloga, ki jo je ta humanitarna organizacija odigrala 
med drugo svetovno vojno in že maja 1944, ko je nacionalni ko­
mite osvoboditve v Drvarju sprejel odlok o obnovitvi in pa za­
časna pravila Društva rdečega križa Jugoslavije.
Danes je Rdeči križ Jugoslavije množična humanitarna in samo­
upravna družbena organizacija, ki deluje na zdravstvenem, so­
cialnem in izobraževalnem področju. Članstvo Rdečega križa je 
letos doseglo število okoli 5 milijonov. Svoje uspehe in vse do­
sedanje delo pa seveda organizacija dolguje svojemu milijon­
skemu članstvu, široki mreži organizacij na terenu in še posebej 
številnim aktivistom in prostovoljnim sodelavcem. 
Najpomembnejša manifestacija v okviru proslave stoletnega ju­
bileja bo zasedanje Svetovne konference Rdečega križa o miru, 
in sicer od 11. do 13. junija v Beogradu. Konferenca, katere po­
budnik je jugoslovanski Rdeči križ, bo prva take vrste v dolgo­
letni zgodovini te humanitarne organizacije. Na konferenci naj 
bi sprejeli konkreten program akcije Rdečega križa v korist miru. 
Organizatorja konference sta Liga društev Rdečega križa (sve­
tovna federacija Rdečega križa) in Rdeči križ Jugoslavije. S tem, 
da je jugoslovanski Rdeči križ gostitelj prve svetovne konfe­
rence RK o miru, je vsekakor dano veliko priznanje tako naši 
humanitarni organizaciji kot tudi vlogi, ki jo ima Jugoslavija 
v boju za svetovni mir.



______________ Predstavljam o vam občino Nova Gorica______________

N o v a  G o ric a  in  G o r iš k a  n a s  v a b i
Ko govorimo o Goriškem, imamo v mislih čudovito pokrajino, 
ki jo  na severu varujejo  visoki bregovi kraških  planot, na 
zahodu pa predstavlja skrajn i vzhodni odrastek  beneško-fur- 
lanske nižine in je  odprta  vplivom m orja. Le redko seže sem 
pozimi val b u rje  ali se zakasni pom lad do m arca. Enkratno 
doživetje nam  nudi potovanje po dolini Soče, ki slovi zaradi 
modro-zelene barve in  čiste vode, kot ena najlepših rek  v Evro­
pi. Pred očmi se nam  vrste čudoviti pejsaži, od zasneženih 
gora do prijaznih gričev, na katerih  uspeva vinska tr ta  in 
sredozemsko rastlinje. Goriška ravnina se ponaša z blago sre­
dozemsko klimo, zato je  tu  poleg vinogradništva razvito tudi 
sadjarstvo. Kaj bi bila Goriška brez Goriških brd, ki slovijo 
kot najlepši predel tega dela Slovenije z obilnim  soncem v 
vseh letnih časih in z edinstvenim  pom ladnim  zelenjem in 
cvetjem. Kdo izmed sladokuscev ne pozna tradicionalnega praz­
nika češenj, kdo izmed prijateljev dobre vinske kapljice ni 
okusil priznanih vin, kot so m erlot, rebula, tokaj, malvazija. 
Goriška b rda so najlepša v zgodnji pomladi, ko cvetejo češnje, 
in jeseni, ko dozorevajo vinske brajde, vmes pa m arelice, slive, 
breskve.
Na obm očju Goriške, ki zajem a občino Novo Gorico, živi danes 
52.763 prebivalcev in zavzema 60.533 ha površine. Od vseh p re­
bivalcev goriške občine jih  je  prek 22 tisoč zaposlenih. Kot 
novo središče obsežnega zaledja je  nastalo po razm ejitvi z 
Italijo  leta 1947 novo m oderno m esto Nova Gorica. Nova Gorica 
se je razvila v m očan kulturni in gospodarski center zahodne 
Slovenije in severne Prim orske. Mesto leži ob jugoslovanski- 
italijanski m eji, katerega razvoj pospešujejo križišča cest med 
Soško in Vipavsko dolino te r Krasom. Na osnovi dosedanjih 
izkušenj je  mogoče trd iti, da je  m eja m ed Jugoslavijo in Italijo

ena najbolj odprtih  v Evropi. Letno prestopi m ejo okrog 
80 milijonov potnikov; obm ejna kontrola je  bolj simbolična. 
M aloobmejni p rom et je  po videmskem sporazum u v zadnjih 
letih močno povezal Novo Gorico s staro  Gorico. Mejni blok 
v Rožni dolini im a sila živahen prom et v obe smeri.
Nova Gorica je  m oderno m esto z lepimi stanovanjskim i in po­
slovnimi stavbami, vrtovi in parki. Mesto predstavlja poleg 
Velenja največje po enotnem  načrtu  zgrajeno novo naselje 
v Sloveniji, ki povezuje Gorico s Solkanom, že  na prvi pogled 
se vidi, da gre za enega največjih naporov slovenske arhitek­
tu re  po osvoboditvi. Značaj je  sodobno funkcionalen s težnjo 
po urbanistični reprezentativnosti.
Od planinske koče Kekec je  prelep pogled na novo in staro 
mesto, s Skalnice ali Svete gore (628 m) pa razgled zajem a vso 
nižino, m orje in kraške planote. Isk ra  iz K ranja im a v mestu 
tovarno elektrotehničnih izdelkov, druga podjetja  pa so se 
nam estila v okoliških krajih . Mesto je  imelo leta 1950 350 pre­
bivalcev, sedaj jih  im a že več kot 15.000, na širšem  območju 
m esta pa živi že prek  20.000 ljudi.
Od gospodarskih dejavnosti v občini zavzema industrija  po­
m em bno vlogo. Najm očneje je  zastopana industrija  gradbenega 
m ateriala s tovarno cem enta in salonitnih proizvodov v An­
hovem, ki gradi novo tovarno cementa, ki bo dajala letno 
okrog en m ilijon ton cem enta te r im a zaposlenih prek 2.300 
ljudi. V kovinski industriji so m ed večjimi podjetji Iskra, 
Gostol in Vozila Nova Gorica. E lektroindustrijo  zastopa sistem 
elek trarn  na Soči in drugih njenih pritokih. Gradbeništvo ima 
v občini že tradicijo, katero je  razvijalo Splošno gradbeno pod­
je tje  Gorica, ki se odlikuje s kvalitetno in solidno gradnjo 
stanovanj in izdelavo industrijsk ih  elementov za gradnjo to-



varniških hal. V lesni industriji je  najvidnejši predstavnik 
Meblo, industrija  pohištva in no tran je opreme, ki se odlikuje 
tudi z izdelovanjem kvalitetnih jogi vložkov in svetil iz plastič­
nih mas. Omeniti m oram o tudi novo delovno organizacijo 
Prim orje Gorica, ki je  nastala v letošnjem  letu z integracijo 
Grosista, Prim orje-exporta in Živinoprometa.
Značilno za gospodarstvo novogoriške občine je, da so posa­
mezni tehnološko zaokroženi obrati industrijske proizvodnje 
raztreseni po vaseh na hribovskih obm očjih in obm ejnih pre­
delih z namenom, da se delavce zadrži na svojih domovih ter 
se jim  obenem nudi dodatni vir zaslužka.
Hiter razvoj gospodarstva s težiščem na industrializaciji je bil 
v vsem povojnem obdobju povezan tud i z dinamičnim pove­
čanjem zaposlenosti. Letna stopnja rasti se je od 3,2 % v 
obdobju 1972—1973 povečala na 4,8 % v letu 1974, konec m arca 
1975 pa na 4,9 %. Tedaj je  bilo že v občini Nova Gorica za­
poslenih 22.141 oseb, od tega 21.856 v družbenem sektorju 
ter 285 oseb v zasebnem sektorju. Za ilustracijo naj še povemo, 
da je bilo ob priključitvi leta 1947 na obm očju štirih  poznejših 
občin (Ajdovščina, Idrija, Nova Gorica in Tolmin) v industriji 
zaposlenih le 2.672 oseb, konec m arca 1975 pa samo v industriji 
novogoriške občine že 10.663 ljudi. Zanimivo je, da so organi­
zacije združenega dela za leto 1975 prijavile prek 2.500 potreb 
po delavcih, predvsem  največ CIMOS — 475, ISKRA — 264, 
SGP GORICA — 217, GOSTOL — 103, SALONIT — 103 in še 
ostale delovne organizacije po nekaj delavcev. Naj večje je  po­
vpraševanje po delavcih vseh kovinskih poklicev od poklicnih 
šol naprej te r po vseh profilih gradbenih delavcev. Spričo tako 
velikih možnosti zaposlovanja doma, je  praktično prenehalo 
zaposlovanje naših delavcev v tujini, kar pa tudi pre jšn ja  leta 
ni predstavljalo večjega odliva delavcev iz novogoriške občine. 
Novogoriška občina pa im a iz preteklosti veliko ljudi po svetu, 
predvsem v ZDA, Kanadi in Avstraliji.
Nova Gorica im a kot obm ejna občina dobre gospodarske in 
kulturne stike z italijansko stranjo, kar vse prispeva k lažjemu 
in hitrejšem u reševanju problem atike številnih zamejskih Slo­
vencev na drugi stran i meje.
Kulturno življenje v občini je  sila živahno in ga bogati stalno 
in zelo aktivno Prim orsko dram sko gledališče. V bližnji prihod­
nosti nam eravajo razširiti mrežo strokovnih šol na višji in 
visoki ravni. Do sedaj že uspešno deluje I. stopnja tehnične 
fakultete, višja komercialna, višja upravna in višja pedagoška 
šola. Pravkar pa so se občani na uspelem  referendum u izrekli 
za samoprispevek iz osebnih dohodkov, s katerim  bodo zbrali 
v prihodnjih petih  letih  okoli 8 milijonov din za k ritje  stroškov 
obnove in razširitve šolskih in varstvenih prostorov. Prav tako 
so se občani novogoriške, ajdovske in tolm inske občine odlo­
čili nositi velik del brem ena izgradnje nove bolnišnice. Kot vse 
kaže, se bo v hospitalni del novogoriške bolnišnice 350 bolnikov 
lahko vselilo septem bra 1975.
Poleg naravnih lepot blagega sredozemskega podnebja in obilo 
sonca im a Goriška še kulturne in zgodovinske znamenitosti. 
V Novi Gorici stoji lep spom enik v spomin Edvardu Rusjanu, 
pionirju slovenskega in jugoslovanskega letalstva. Na robu 
Nove Gorice je  frančiškanski sam ostan Kostanjevica s cerkvijo, 
ki im a čudovit štukatu rn i okras iz 17. stoletja, v kripti je 
grobnica zadnjih potomcev kraljevske rodbine Bourbonov; med 
njimi je  francoski kralj Karel X. V sam ostanu je tudi dobro 
ohranjena dragocena knjižnica. V Goriških Brdih je obmejna 
vasica Medana, ro jstn i kraj pisatelja Alojza Gradnika. Na Maj­
niku nad Šm artnim  stoji 23 m visoki razgledni stolp, zgrajen 
v štirih  nadstropjih  v spomin na padle med NOB. V Šmartnem 
so zanimivi trdnjavski stolpi, v Kojskem pa grad iz fevdalne 
dobe in  spomenik skladatelju Srečku Kum arju. Še bi lahko na­
števali lepote in znam enitosti te r spomenike iz preteklih časov. 
Številni tu risti iz vseh krajev in iz tujine se čudijo lepotam 
narave in bogastvu kulturnih  spomenikov. Prebivalci Goriške 
nas vabijo, da jih  obiščemo te r se sami prepričam o o zanimi­
vostih in lepotah tega predela Primorske.

h  zavarovaln ica  sava
poslovna enota GORICA — Nova Gorica

Sklepa vse vrste zavarovanj:

— premoženja
— transporta — domači in mednarodni
— kmetijstva — živina in posevki
— zavarovanje oseb za smrt — doživetje in nezgodo
— avtomobilska zavarovanja

Zastopstva v vseh večjih krajih
Glavna zastopstva v Ajdovščini, Idriji in Tolminu

DES — podjetje za distribucijo 
električne energije Slovenije
Ljubljana, Hajdrihova 2, n. sub. o.

TOZD ELEKTRO GORICA, Nova Gorica, b. o.

— razdeljuje in prodaja električno energijo v Vipavski in spod­
nji Soški dolini;

— projektira, gradi, vzdržuje in izvaja rekonstrukcije objektov 
in naprav za prenos, transformacijo in razdeljevanje električ­
ne energije, električne instalacije v industriji in stanovanjih, 
strelovodne naprave ter javno razsvetljavo;

— opravlja razne storitve v ključavničarstvu in elektromehaniki.

O razvoju tega območja in delu TOZD od leta 1950 naprej po-
vedo največ naslednji podatki:

indeks
1950 1974 74/50

Elektrificirani kraji in naselja 102 205 200 %
Dolžina električnih vodov v km 1033 1825 176 %
Število transformat, postaj 75 403 537 %
Moč transformatorjev v kVA 8322 85100 1022 %
Število odjemalcev 12500 26000 208 %
Prodana električna energija 
v milj. kWh 21 166 790 %



Predstavljamo vam nekatera 
podjetja novogoriške občine

PRIMORJE GORICA

Novogoričani niso bili presenečeni, ko 
so izvedeli, da se je  z novim letom 
1975 ustanovila velika delovna organi­
zacija PRIMORJE GORICA, ki združu­
je  p re jšn je  delovne organizacije Gro­
sist Gorica, Prim orje-export in Živino- 
prom et.
Vse tri delovne organizacije so imele 
že v preteklosti veliko skupnega pri 
svojem poslovanju, kajti njihov poslov­
ni predm et se m ed seboj toliko pre­
pleta in dopolnjuje, da dejansko tvori 
celoto. Prav ta  ugotovitev jih  je  pripe­
ljala do povezave v eno delovno orga­
nizacijo.
Odnos m ed Prim orje-exportom  in ži- 
vinoprom etom  je  bil že do sedaj v 
tesni povezavi p ri izvozu mesa. Samo 
v devetih mesecih preteklega leta je 
Prim orje-export izvozilo 1000 ton mesa, 
katerega je  dobavilo 660 ton od Živino- 
prom eta ali v vrednosti 3,5 m ilijarde 
S dinarjev. Po združitvi se bo izvoz 
m esa lahko povečal vsaj za 2 m ili­
jard i S dinarjev.
Prim orje-export in Grosist sta  se v pre­
teklosti srečevala na področju zunanje 
trgovine. Grosist Gorica je  na področ­
ju  zunanje trgovine uvažal predvsem  
izdelke km etijske m ehanizacije v vred­
nosti več kot 3 m ilijarde S din, poleg 
tega še razno blago široke potrošnje 
prek drugih uvoznikov v vrednosti 
4—5 m ilijard S din. Primorje-export, 
ki im a registrirano zelo široko zunanje­
trgovinsko dejavnost, bo lahko vsaj 
50 % tega uvoza opravljalo za Grosist 
Gorica. Grosist Gorica in Živinopromet 
oskrbujeta domače tržišče z mesom.

Obe delovni organizaciji im ata razvito 
m aloprodajo svežega mesa, in sicer 
živinoprom et v 30 mesnicah, Grosist 
Gorica pa im a organiziranih 8 mesnic 
v m arketih , v katerih  proda več kot 
5 m ilijard  S din. Po drugi strani je 
živinoprom et razvijal m aloprodajo ži­
vil v novih m arketih, p ri tem  se 
vidi očitno dupliranje prodajnih  pro­
storov in kapacitet. Prav tako velja 
to  za nakup in  prodajo  suhom esnatih 
izdelkov, zanimiva pa je  tudi skupna 
proizvodnja in  prodaja pršutov. Tako 
poslovanje bo občutno povečalo p ro ­
met, prav tako bo velika pridobitev 
na področju skupnega program iranja 
razvoja in novih investicij.
Z integracijo vseh treh  podjetij so na­
stopile boljše možnosti za skupno po­
slovanje, t. j. predvsem  nastop do dru­
gih poslovnih partnerjev, m ožnosti po­
večanja izvoza in uvoza s tujino, raci­
onalno skupno interno poslovanje itd. 
V okviru nove delovne organizacije po­
sluje 10 tem eljnih organizacij združe­
nega dela in  skupne službe, ki bodo 
opravljale dejavnosti iz področja skup­
ne komerciale, finančnih poslov, 
splošne in kadrovske politike, službo 
razvoja, plana in analiz, kontrole, vzdr­
ževanja investicij te r računski center.
Ob združitvi vseh treh  podjetij v novo 
delovno organizacijo so si zadali na­
slednje naloge:
— specializirati dejavnosti po TOZD 

znotraj delovne organizacije,
— izboljšati in povečati ekonomske 

rezultate poslovanja,

— izdelati enoten razvojni program ,
— združevati sredstva, enotno nasto­

pati na  trgu,
— pospeševati enoten razvoj proizvod­

nje in trgovine,
— nastopati skupno p ri finančnem  po­

slovanju,
— izkoriščati večje možnosti nastopa 

na tu jih  trgih,
—- izrabljati boljše osnove za uvedbo 

novih dejavnosti,
— izboljšati kadrovsko struk turo ,
— izboljšati no tranjo  organizacijo 
dela.

Delovna organizacija im a zaposlenih 
skupno ca. 2.000 delavcev, ki gospo­
darijo  s 15 m ilijardam i S dinarjev 
vrednosti lastnega poslovnega sklada 
in 14,4 m ilijardam i S din vrednosti os­
novnih sredstev. Skupna vrednost ob­
ra tn ih  sredstev znaša več kot 30 mi­
lijard  S dinarjev. Vsi ti vrednostni po­
datki povedo, da im a Prim orje Gorica 
zbranih veliko sredstev, ki bodo p ra­
vilno naložena dajala bogate rezultate 
poslovanja.
Vodstvo nove delovne organizacije po­
novno obvešča slovensko in jugoslo­
vansko javnost te r vse poslovne part­
nerje  v tujini, da so se delovne orga­
nizacije Prim orje-export Nova Gorica, 
Grosist Gorica — Šem peter pri Gorici 
in Živinopromet Gorica s 1. 1. 1975 re­
organizirala v skladu z določili nove 
ustave in sklenile sam oupravni spo­
razum  o združitvi TOZD v novo delov­
no organizacijo, katera bo poslovala 
pod firmo:



Še en novogoriški posnetek, mesta, kjer ima sedež tudi močno podjetje Primorje Gorica

PRIMORJE GORICA, proizvodnja, trgovina in storitve n. sol. o.
ŠEMPETER PRI GORICI, skrajšana firma: PRIMORJE GORICA.
Sedež delovne organizacije je:
65250 Šempeter pri Gorici, telefon (065) 61-111, telex 34-334, p. p. 3

V novi organizaciji združujejo sredstva in delo temeljne organizacije združenega dela z naslednjimi imeni:
TOZD Industrijska klavnica in predelava mesa Živinopromet Gorica o. sub. o. Nova Gorica, Panovška cesta, telefon: 22-011, p. p. 
101, Žiro račun 52000-601-10194 pri SDK Nova Gorica.
TOZD Motoremont Šempeter pri Gorici o. sub. o. Šempeter pri Gorici, Bratuževa 15, telefon: 61-151, p. p. 8, žiro račun: 
52000-601-10584 pri SDK Nova Gorica.
TOZD Cestni transport Šempeter pri Gorici o. sub. o. Šempeter pri Gorici, Bratuževa 16, telefon: 61-151, p. p. 25, žiro račun: 
52000-601-10285 pri SDK Nova Gorica.
TOZD Čipka Idrija, izdelava in prodaja čipk ter posteljnega perila, o. sub. o. Idrija, Študentovska 4, telefon: 86-055, p. p. 1, 62280 
Idrija, žiro račun: 52020-601-11191 pri SDK Idrija.
TOZD Primorje export Nova Gorica o. sub. o. Nova Gorica, Rožna dolina 15, telefon: 22-412, telex: 34-324, p. p. 118, žiro račun: 
52000-601-10404 pri SDK Nova Gorica
TOZD trgovina na debelo Prehrana Šempeter pri Gorici o. sub. o. Šempeter pri Gorici, Nikole Tesle 10, telefon: 61-111, telex: 34-334, 
p. p. 3, žiro račun 52000-601-10397 pri SDK Nova Gorica.
TOZD Gamex, notranja in zunanja trgovina Šempeter pri Gorici o. sub. o. Šempeter pri Gorici, Nikole Tesle 10, telefon: 61-111, 
telex: 34-334, p. p. 3, žiro račun: 52000-601-10397 pri SDK Nova Gorica.
TOZD Goriška, trgovina na drobno in debelo o. sub. o. Šempeter pri Gorici, Goriška 11, telefon: 61-181, žiro račun: 52000-601- 
-10397 SDK Nova Gorica.
TOZD Sadje zalenjava Šempeter pri Gorici o. sub. o. Šempeter pri Gorici, Nikole Tesle 10, telefon: 61-111, telex: 34-334, žiro račun: 
52000-601-10397 pri SDK Nova Gorica.
TOZD trgovina na drobno in debelo Brda o. sub. o. Dobrovo v Brdih, telefon: 71-023, žiro račun: 52000-601-10397 SDK Nova Go­
rica.



Iskra
Tovarna avtoelektričnih izdelkov 
Nova Gorica

Delavke v novogoriški Iskri

Iskra
Nova Gorica
Nova Gorica, najm lajše jugoslovansko 
mesto, širokih ulic, m esto cvetja in ze­
lenja. Kako prije ten  občutek dobi člo­
vek, ko se sprehaja m ed m odernim i 
stanovanjskim i bloki, ko srečuje p ri­
jazne Novogoričane. Veliko teh  ljudi 
je  zaposlenih v eni največjih delovnih 
organizacij na  Goriškem, v Iskri.
Novogoriška Isk ra  je  m lada tovarna. 
Prav to  leto poteka 15 let od njene 
ustanovitve. Dolgoročni načrti za raz­
voj so narekovali Isk ri iz K ranja, da 
organizira v svojem sestavu posamezne 
obrate. Tega ni terja la  sam o p renatr­
panost m atične tovarne, pač pa tudi 
uresničevanje zamisli o specializaciji 
proizvodnje. In  prav zato se je  kolektiv 
v K ranju  odločil, da prenese proizvod­
njo  avtoelektričnih izdelkov v Novo 
Gorico. V začetku, to  je  leta 1960, je 
bilo zaposlenih komaj 20 delavcev. Le­
tos pa je  to število naraslo že na 2.300.

Mlad kolektiv, poprečna starost je  28 
let, si je  zadajal in  si zadaja velike na­
loge. Vse te je  do sedaj uspešno p re­
stal, letos pa bo dosegla vrednost p ro­
izvodnje 50 m ilijard  S din.

In  kaj ti  p ridn i ljud je  proizvajajo? Vse 
vrste avtom obilskih zaganjalnikov, di­
namov, altem atorjev , napetostnih  re­
gulatorjev, vžigalnih tuljav, m agnetnih 
vžigalnikov za m opede in  avtomobil­
ske žarnice.
V sestavu delovne organizacije so zdru­
žene naslednje tem eljne organizacije 
združenega dela:
Tovarna velikih zaganjalnikov 
Tovarna generatorjev in  elektronike 
Tovarna m alih zaganjalnikov
Tovarna delovnih sredstev, vse v Novi 
Gorici
Tovarna vžigalnih tuljav in druge opre­
me Bovec
Tovarna AET Tolmin
Tovarna žarnic L jubljana in
Delovna skupnost skupnih služb v Novi 
Gorici.

Lansko leto, točneje 29. novembra, je 
ta  kolektiv slavil pom em bno delovno 
zmago. Ta dan je  b ila  nam reč otvoritev 
nove tovarne za proizvodnjo m alih za­
ganjalnikov. To je  lepa in svetla to­
varna, ki im a najm odernejše stroje, 
zaposluje pa že 193 delavcev. Tu pro­
izvajajo zaganjalnike za tovarno Za­
stava iz Kragujevca, za francoski Ci­
troen  in  Renault, že  prihodnje leto pa 
bodo izdelovali zaganjalnike za avto­
mobile Peugeot, Simca in  za poljski 
F iat 126.
Delovna organizacija posveča veliko 
skrb delovnem človeku. Vsem zaposle­
nim  nudi topli obrok po zelo nizki ce­
ni, za zdravstveno stanje pa skrbi splo­
šna in zobozdravstvena am bulanta, ki 
veliko pripom oreta k  zm anjšanju iz­
gube delovnega časa, saj ni potrebno 
iskati zdravniške pomoči izven delovne 
organizacije.
Vsi zaposleni so zadovoljni z delom in 
z osebnimi dohodki. Vsi se zavedajo, 
da m orajo oskrbeti domači in  tu ji trg  
s kar najbolj kvalitetnim i izdelki. To 
jim  tud i uspeva, saj se lahko pohvalijo, 
da so pom em ben proizvajalec svoje pa­
noge v domačem in m ednarodnem  me­
rilu.

anufaktura
Erjavčeva cesta 24 
Trgovsko podjetje 
N o v a  G o r i c a

direktor — komerciala 21-277, računovod­
stvo sp. sektor 21-285 — Poštni predal 66 
Tekoči r. pri NB Nova Gorica 520-601-570

Trgovsko podjetje »MANUFAKTURA« iz 
Nove Gorice se priporoča za nakup v 
svojih poslovalnicah v Novi Gorici, Sol­
kanu, Šempetru, Desklah, Kanalu, Bovcu, 
Sežani in Izoli.

Nudimo veliko izbiro vseh vrst konfek­
cije, pletenin, perila, trikotaže, metražne- 
ga blaga, zavese, preproge, posteljnino, 
igrače, kozmetiko, steklo, porcelan, kristal, 
čipke, vezenine in izdelke domače in 
umetne obrti.

Ugodne cene —  solidna postrežba.

Gostinsko podjetje 
Rožna dolina
Ob mejnem prehodu z Italijo stoji na 
desni strani buffet Rožna dolina, ki ima 
veliko obiskovalcev z obeh strani meje. 
Vedno ima polno gostov tudi buffet poleg 
avtoservisa v Novi Gorici. Tam nam po­
strežejo s toplo hrano in pijačo po izbiri 
in solidni ceni. Prometa imajo vse leto 
dovolj. Kljub 30-članskemu kolektivu pa v 
letni sezoni primanjkuje delavcev in zato 
zaposlijo dodatne moči gostinske stroke.
V letni sezoni bodo vzeli v najem plavalni 
bazen in buffet v Kromberku, če bodo 
ugodne vremenske razmere in seveda 
ugodni pogoji najema.
V načrtu imajo predvideno gradnjo novega 
motela, predvsem pa se po izjavi v. d. 
direktorja Gravner Rezke želijo združiti 
z večjo delovno organizacijo, ker kljub 
trenutni pozitivni bilanci tako majhni ne 
vidijo perspektive. Samo združeni bodo 
lahko razvijali in širili svojo gostinsko de­
javnost.



Španščina
Novinar ljubljanskega Dnevnika je spet na 
poti okoli sveta, na kateri se je ustavil tudi 
v Argentini in obiskal tudi naše tamkajšnje 
rojake. Pred kratkim je v Dnevniku objavil 
naslednji zapis o Slovencih v Buenos Airesu, 
ki pa jih je gledal seveda s svojimi očmi 
in opisal v svojem, značilnem slogu. Objav­
ljamo Ogrinov zapis, saj je brez dvoma za­
nimiv tudi za naše bralce po svetu.

BUENOS AIRES — Ti si srečen, ker 
imaš svoj dom, m i je  razlagal neki Slo­
venec v Avstraliji. Vsaj veš, kje si doma, 
vsak dan lahko zreš v planine. Mi živimo 
dobro, nič nam  ne m anjka, vendar smo 
tujci na tujem . Slej ali prej se bomo 
avstralizirali, izgubili se bom o v velikem 
anglosaksonskem m orju. Poglejte, mi je 
razlagal, slovenska inteligenca se ženi z 
Avstralkami, tako si zagotovi boljši polo­
žaj.
O tem in drugem  sem razm išljal, ko me 
je naš mladi diplom at M itja štru k elj pe­
ljal na obisk k  našim  Slovencem v Bue­
nos Airesu. Celo uro smo se vozili — Bue­
nos Aires je  polip, v njegovem želodcu 
živi 7 do 8 milijonov ljudi, več kot v Švici, 
skoraj toliko kot v Avstriji. Naši Slovenci 
žive na periferiji m esta, le tu  so lahko 
ohranili m edsebojne stike. V središču m e­
sta bi se popolnom a izgubili.
Po dolgem iskanju  smo le našli pravi 
dom, tu  smo — slovensko-jugoslovansko 
društvo Triglav, že  ime samo je  zanimivo, 
saj je  tako široko. Prišel sem na sesta­
nek društva. Naši govore v španščini, vsi 
razpravljajo špansko. Ali ste kaj presene­
čeni? V tem  trenu tku  mi je  bilo vse ja ­
sno.

Novi dom
In spomnil sem se: ali ni bilo tako tudi 
ob m ojem  prejšnjem  obisku v Latinski 
Ameriki? Z našim i častnim i konzuli sem 
se pogovarjal špansko, vsi so se rodili 
na tleh zelene celine. Vsi so bili druga 
generacija, vsi so gojili do Jugoslavije le 
še sentim entalna čustva. In  nekateri so 
se poročili pozneje tudi s španjolkam i.
Naši odborniki razpravljajo o novem do­
mu, ki ga bodo začeli v kratkem  zidati. 
Zanimivo in značilno je, da denar ni po­
sebno hud problem. Tri slovenska društva 
so se nedavno združila v eno, vsa imajo 
svoje domove. Vse tri domove bodo pro­
dali, zgradili bodo nov, centralni dom. 
Ta se bo širil na površini 4400 kv. m, sama 
zgradba pa bo imela 2800 kv.m površine. 
Dom bo imel vse elemente, ki jih zahteva 
naš čas — kino dvorano, kegljišče, igrišče 
za košarko, odbojko, jugoslovansko resta­
vracijo in še kaj.
Medtem ko se nadaljuje razprava o no­
vem centru, beležim v notes pogovore 
naših. Ne m orem  povedati zagotovo, da 
je  vse točno, k ar bom zdaj zapisal. Argen­

in slovenska srca
tina je  poleg Združenih držav naš drugi 
najm očnejši em igracijski center izven 
Evrope. Na prvem m estu so Združene dr­
žave, na tretjem  pa Avstralija.
Naša am eriška em igracija je  stara, tudi 
argentinska je, avstralska pa je  mlada, 
naši so »odkrili« Avstralijo šele po tej 
vojni. Prej je  bila to za nas dejansko »ter- 
ra  incognita« — neznana dežela.

Glavni val 1922—26
Glavni emigracijski val se je  usm eril v 
Argentino po prvi svetovni vojni. Po letu 
1922, ko je  prišel v Italiji na oblast Mus­
solini. Takrat so se začeli seliti naši Pri­
m orci v Argentino. Ker so znali vsi itali­
jansko, so se hitro  znašli v novi okolici. 
Tudi am bientalna razlika ni bila tako ve­
lika, Italijani in Španci so del velike dru­
žine latinskih (romanskih) narodov. Glav­
ni em igracijski val se je polegel leta 1926, 
ustavil pa se je  približno deset let po­
zneje.
Po drugi svetovni vojni je  prišlo le malo 
naših v Argentino, sploh Latinsko Ame­
riko. Fiziognomija našega elementa na ze­
leni celini se ni bistveno spremenila. Pač 
pa  je  zrasel medtem novi rod, ki ni več 
emocionalno vezan na stari kraj, domo­
vino svojih prednikov.
K adar mi zunaj razlagajo, koliko je  naših 
po svetu, sem vedno v zadregi, ali naj 
vzamem tiste številke za verodostojne ali 
samo za okvirne. V našem prim eru sem 
se odločil za slednje. Tu je  prava m era 
vedno na mestu. Naši ljudje v Argentini 
pravijo, da živi na tleh te dežele 30.000, 
m orda celo 35.000 Slovencev. Seveda iz 
prvega in drugega rodu. Ta številka je  
samo približna, statistik  ni. Po mojem 
skrom nem  m nenju jih  je  najbrž m anj. 
Argentinci ne kategorizirajo ljudi po naci­
onalnem izvoru.
Najm očnejša nacionalna skupina v Argen­
tini so Hrvati, če hočemo biti prav točni 
— Dalmatinci. In  v tej skupini je  največ 
Bračanov. Precej pa je  tudi Črnogorcev 
(kar p ri nas ni znano) in Srbov.
Prvi Slovenci pa so bili iz Prekm urja, kar 
bo spet mnoge presenetilo. Prišli so pred 
prvo svetovno vojno, ko je  bilo Prekm ur­
je  še pod madžarsko upravo. Naši Prek­
m urci so imeli in im ajo še zdaj svoje 
lastno društvo Bernal.

Prvi leta 1820
Prvi Jugoslovani pa so se pojavili na 
argentinskih tleh že okrog leta 1820! Bo­
rili so se za neodvisnost Argentine. To so 
bili dalm atinski pomorci, ki so po pri­
hodu ladje sklenili ostati kar v Latinski 
Ameriki. Tu so odkrili slično klimo, po­

dobne pogoje. To so bile dejansko bele 
vrane. Prve organizirane skupine jugoslo­
vanskih em igrantov pa so se naselile v 
Argentini okrog leta 1890.
Seja našega društva se nadaljuje, vsi go­
vorijo špansko, vsi m islijo slovensko, vsi 
bi se v tem  trenu tku  radi sprehajali okrog 
Blejskega jezera. Nekateri bodo letos obi­
skali Slovenijo, m ed tem i je  tud i neki 
arhitekt. Rudi š te k a r pa  pozdravlja ob 
tej priliki našega novinarja Draga Kralja. 
Seje še ni konec, z našim  m ladim  diplo­
m atom  štru k ljem  sva sklenila, da se 
lahko vrneva domov, saj sva sestanku pri­
sostvovala samo kot gosta, da bi lahko 
jaz spoznal nekatere naše. Pišite več o 
Slovencih v Argentini, so m i naročali. Za­
pišite, kaj nam  je  vse potrebno, priča­
kujem o konkretno pomoč od Izseljenske 
matice. Pošljite nam  knjige, slovensko- 
španske slovarje, noše. Zakaj pride tako 
malo naših ljudi v Argentino? In  tisti, ki 
prihajajo, obljubljajo  veliko.
Zdaj je  vožnja po širokih ulicah Buenos 
Airesa lažja in h itrejša. Z M itjo se vra­
čava v središče mesta, Buenos Aires še 
diha, ob enajstih  zvečer so nekatere ulice 
še tako žive kot podnevi. Posebno velja 
to  za avenijo Cordobo, pa elegantno uli­
co Florido, na katero  so tukaj tako po­
nosni. In  upravičeno, m eri se lahko z 
najlepšim i deli San Francisca. Sploh je  
Buenos Aires zanimivo mesto, seveda pa 
živi delno tudi na račun »province«.
V 26-milijonski Argentini živi in se raz­
vija skrom na slovenska skupnost. Naša 
dolžnost je, da ohranim o svojo kri, k jer­
koli u triplje.

MIRAN OGRIN

V Solkanu so začeli graditi veliko novo 
šolo. Učenec prvega razreda solkanske 
osnovne šole Ivan Koršič je  skupaj s 
strojnikom  gradbenega podjetja Prim orje 
iz Ajdovščine potegnil ročico buldožerja, 
ko je zajel prvo zemljo, ki se bo m orala 
um akniti temeljem  nove solkanske šole. 
Šola je  zelo potrebna, saj so ponekod mo­
rali uvesti že tre tjo  izmeno pouka. V prvi 
fazi gradnje bodo zgradili deset učilnic 
in družabno-kulturni center, k jer bodo 
imeli glasbeni in tehnični pouk te r pro­
store za knjižnico. Ob učilnicah bo uprav­
ni del šole. Kasneje bodo prenovili seda­
njo nad sto let staro  šolo, v kateri bo 
osem učilnic in atelje za likovni pouk. 
Za novogradnjo bodo porabili nekaj nad 
dve m ilijardi, za adaptacije pa 450 mili­
jonov starih  dinarjev. Skoraj 500 mili­
jonov bodo zbrali občani s samoprispev­
kom.



Planinska jam a in Ravbarjev stolp

P o z a b lje n i b is e r  p o d z e m lja

Janko Katern, jamski vodič: »Turisti prihajajo in 
se čudijo ...«

»Preveč smo zapostavljeni. Vse doslej smo 
vedno naleteli na gluha ušesa, ko smo se 
potegovali za ureditev Planinske jam e. 
Edinstvena turistična zanimivost, pod­
zemno sotočje dveh rek, ostaja še vedno 
anonim na, ker je  ni zaslediti v nobenem 
turističnem  vodiču ali prospektu. Obisk 
jam e je  še vedno zelo težaven, ker ni 
električno osvetljena. V naših prizadeva­
n jih  za turistično ureditev Planine bi nas 
odgovorni m orali podpreti.«
Tako so mladi planinski jam arji, združeni 
v prizadevnem  in uspešnem  Jam arskem  
klubu Planina p ri Rakeku, zapisali jeseni 
lani v knjižici z naslovom »Planina in svet 
okoli nje«, ki so jo  izdali ob slovesni 
otvoritvi jam arskega dom a v Ravbarje­
vem stolpu. To je  bilo 14. in 15. septem ­
bra  lani. Takrat so se ob Ravbarjevem 
stolpu in v n jem  na letnem  shodu zbrali 
dom ala vsi slovenski jam arji, poslušali so 
predavanje dr. Franceta Habeta, p rip ra­
vili so pester in zanimiv kulturn i pro­
gram, stolp je  bil zvečer in ponoči razko­
šno o sv etljen . . .  Bil je  to kar mali praz­
nik Planine, predvsem  pa praznik in po­
m em ben delovni uspeh planinskih jam ar­
jev. Tisti bistveno, zaradi česar so se prav­
zaprav sestali, je  bila otvoritev jam arske­
ga dom a v Ravbarjevem  stolpu.

Domovina človeških ribic
Stolp Malega gradu p ri Planini, imenovan 
Ravbarjev stolp, na  katerega je  s stare 
ceste V rhnika—Postojna zelo lep pogled, 
je  bil nam reč do pred  nekaj leti zapuščen, 
zanem arjen, počasi je  razpadal. In  počasi 
ga ne bi bilo več, iz leta v leto bi ga bilo 
m anj, nazadnje bi ostale le še razvaline 
— če se ga ne bi bili lotili m ladi planin­
ski jam arji. Da, skoraj dobesedno: lotili 
so se ga, lotili z golimi rokam i in skoraj 
brez finančnih sredstev, a  z veliko porci­
jo  zagnanosti in dobre volje. Njihov cilj je 
bil: ured iti v njem  svoje klubske prostore 
in  ga obenem zavarovati pred nadaljn jim  
propadanjem . Stolp stoji nam reč skoraj 
tik  pred  im pozantnim  vhodom v edin­
stveno Planinsko jam o, zato nekako sodi 
k jam arjem , čeprav nekdaj, ko je  bil na­
seljen, z jam am i seveda ni imel nikakršne 
zveze.
Tomaž Vrhovec, član upravnega odbora 
in predsednik ku lturne kom isije Jam ar­
skega kluba Planina, tud i urednik  že ome­
njene knjižice, mi je  o tem  takole pripo­
vedoval:
»Mladi fantje, ki smo še zdaj vsi člani 
kluba, smo se že od m ladih nog neorgani­
zirano ukvarjali z lazenjem  po jam ah v 
naši okolici, leta 1967 pa smo v okviru 
Jam arskega kluba Luka Čeč iz Postojne 
ustanovili svojo jam sko sekcijo. Takrat 
se je  začelo organizirano delo p ri raz­
iskovanju planinskega krasa. Raziskovalno 
delo je  bilo usm erjeno predvsem  v Pla­
ninsko jam o, ki je  edinstvena že po tem, 
da je  to  ena naj večjih vodnih jam  na 
svetu, v n jej je  sotočje dveh rek, Pivke 
in Raka, v njej je  domovina znam enitih 
proteusov, človeških ribic, do jam e je  lep 
dostop, vhod vanjo pa je  sploh zelo im­

pozanten; raziskovali pa smo tud i jamo 
Pod stolpom, brezna v okolici Planine, 
jam e na obrobju  Planinskega polja, v La­
zah itd. Sprva je  štela naša sekcija le 
nekaj članov, vendar je  bilo zanimanje 
za to  dejavnost zlasti m ed mladimi iz 
leta v leto večje, v rste  planinskih jam ar­
jev so se zato vedno bolj krepile. Imeli 
smo seveda različne težave, zlasti finan­
čne, saj smo svoje delo sam i financirali, 
sam i smo si nabavljali obleke in  tud i vso 
drugo opremo za raziskovanje jam , pa 
tudi svojih prostorov, k je r bi se sestajali, 
se pogovarjali, si kovali načrte, si izmen­
javali izkušnje ipd. nism o imeli. Kje si 
ured iti prostore? To vprašanje je  sčaso­
m a postalo eno od ključnih, če smo hoteli 
svoje delo naprej razvijati.

Z golimi rokami nad Ravbarjev 
stolp
Blizu vhoda v Planinsko jam o, k jer smo 
se mladi zbirali pod vodstvom dolgolet­
nega jam skega vodnika Janka Katerna, 
pa je  bil, sam  in zapuščen in skrajno za­
nem arjen, Ravbarjev stolp. K er širša dru­
žbenopolitična skupnost ni imela denarja 
za obnovitev tega kulturno-zgodovinskega 
spomenika, smo se mi odločili, da v njem 
uredim o svoje prostore.
Tako smo začeli z delom, s fizičnim de­
lom, ki ni bilo lahko: odvažali smo od­
večni m aterial, ki se je  nabral okrog zi­
dov, okolico smo očistili grmovja, zidali 
smo, tud i dovažali smo m aterial, urejali 
smo no tran jost — in jeseni lani je  bilo 
naše delo kronano z uspehom: adaptirani 
Ravbarjev stolp smo izročili svojemu na­
menu. Verjem ite, ogromno je  bilo dela. 
V začetku sta  nam  pomagala zlasti Zavod 
Postojnska jam a, ki upravlja tudi s Pla-

Tomaž Vrhovec ob mizi in stolih za jamarski dom. Za simbol so si izbrali človeško ribico, ki je 
doma prav v Planinski jami



ninsko jam o, in  postojnsko Gozdno go­
spodarstvo. V stolpu smo uredili betonsko 
ploščad, s katero  smo pridobili polkrožni 
klubski p rosto r pod glavno okroglo dvo­
rano, ki bo služila za razne shode, ku ltu r­
ne prireditve, p re d av an ja . . .  Vse smo le­
po pozidali, prebelili, napeljali elektriko, 
vzidali okna in vrata, zunaj smo uredili 
podporne zidove, vse smo naredili sami, 
tudi mize in  stole v glavni d v o ran i. . .  
čakajo pa  nas v letošnjem  letu  še dela 
z ureditvijo okolice, potem  se bomo res 
oddahnili.
Od leta 1967, ko smo začeli, pa do jeseni 
lani, ko je  bil stolp in v njem  jam ar­
ski dom urejen, smo v ta  dela vložili 
blizu 10.000 prostovoljnih delovnih ur, 
precej pa tudi svojega denarja in svojega 
m ateriala. Povedati m oram  še, da smo 
v tem času, ko smo urejali Ravbarjev 
stolp, in sicer v začetku septem bra 1972, 
sprejeli sklep, da se osamosvojimo. Zdaj 
naš Jam arski klub šteje 40 članov. Zdaj, 
ko je  stolp urejen, ko je  rešen propada, 
zdaj, ko imamo svoje prostore, zdaj bo­
mo spet intenzivneje nadaljevali z našim 
osnovnim delom, to je  z raziskovanjem  
jam in drugih kraških pojavov v naši 
okolici.«

Neurejena za obisk turistov
Mladi planinski jam arji im ajo zdaj, ko 
so si uredili svoje klubske prostore (ki 
bodo obenem služili vsem slovenskim ja ­
marjem, služili pa bodo tudi Planini kot 
celoti, saj je  ta  kraj z lepo urejeno okrog­
lo dvorano v stolpu dobil tudi osrednji 
kulturni prostor, v katerem  bodo razni 
sestanki, predavanja, razstave itd., v so­
delovanju z N otranjskim  muzejem iz Po­
stojne pa nam eravajo urediti tudi stalno 
zbirko del iz zapuščine planinskega ro­
jaka, pesnika Miroslava Vilharja), ko so 
rešili propada zanimiv in s ta r  zgodovin­
ski spomenik (zgodovinarji pravijo, da je  
bil Mali grad s stolpom tam  najbrž že 
v 13. stoletju, že v Valvasorjevi dobi pa

Vhod v Planinsko jamo (slikano od znotraj)

je  stal le še stolp), zdaj im ajo že druge 
načrte.
Jezi jih, ne m orejo se sprijazniti s tem, 
da je  Planinska jam a, ki sodi m ed naj­
večje in najbolj zanimive objekte našega 
Krasa, tako neznana, tako zapuščena, ta­
ko zelo v senci Postojnske jam e, da je 
ni najti n iti v turističnih  vodičih n iti v 
prospektih. In  prav ta  jam a je  pravi bi­
ser slovenskega podzemlja. Jam ski vod­
nik Janko Katern, s ta r mož z belo b ra­
dico, ki je  včasih, pred vojno, služil pri 
grofih W indischgratzih v gradu Hasberg 
pri Planini, ve povedati, da v Planinsko 
jam o kar pogosto prihaja jo  tu ji turisti, 
tisti seveda, ki jih  malo bolj kot navad­
nega turista  zanima naš kras, naš pod­
zemeljski svet. Ti ljudje se kar ne m orejo 
načuditi, pravi, da je  tak  naravni spo­
m enik tako zelo neurejen, tako zelo ne­
pripravljen za turistični obisk, tako zelo 
prvinski, še nepokvarjen. Saj je  po svoje 
v tem  tudi čar, am pak bolj kot to je 
ravno neosvetljenost in neurejenost za 
obisk ovira, da obiskovalcev ni več. V ja ­
mo je  nam reč treba s karbidnim i svetil­
kami, razen tega pa tudi poti in mostovi 
niso v takem  stanju, da bi omogočili 
ogled celotne jame, vseh njenih lepot, 
vsega njenega fenomena.

Pivka in Rak »rodita« Unico
Planinska jam a je nam reč ena od največ­
jih  in najbolj zanimivih vodnih jam  v 
Sloveniji. Skupna dolžina vseh njenih raz­
iskanih rovov je približno 6 kilometrov. 
Vhod je širok 20 in visok 8 metrov, po­
zneje pa se glavni rov razširi tudi do 
40 metrov, strop pa se dvigne celo do 
70 m etrov visoko. Po pol kilom etra se 
glavni rov razdeli v dva rokava in tam  
je  tudi sotočje: iz Pivškega rokava p ri­
teka Pivka, po vzhodnem ali Rakovem 
rokavu pa pritekajo vode iz Rakove do­
line in z Javornikov. Planinska jam a je 
zanimiva in enkratna prav po tem  so­
točju  dveh podzemeljskih rek, Pivke in

Ravbarjev stolp pri Planini, v katerem so zdaj 
prostori Jamarskega kluba

Raka, ki se tam  zlijeta skupaj in  prideta 
iz jam e kot Unica. Kaj takega ne pozna­
mo n ik jer drugje pri nas.
Prav zaradi tega si Jam arski klub Planina 
zdaj vse bolj prizadeva, da bi Planinsko 
jam o končno uredili tako, da bi bila za 
tu riste  lažje dostopna in s tem  privlačnej­
ša. Tak biser, pravijo, taka znamenitost, 
pa je  še domačini, Slovenci, skoraj ne 
poznajo, kaj šele tujci! Za Planino bi 
bila to lahko prvovrstna tu ristična atrak­
cija. Prvo, k ar je, bi jam a potrebovala 
električno osvetlitev, brez tega si je  ni 
mogoče zam išljati kot turistični objekt. 
Potem bo seveda treba popraviti tudi poti 
in mostove, urediti vhod, urediti dohod 
do jam e ipd. V nadelavo poti po jam i je 
bilo v preteklosti sicer vloženega že ve­
liko dela, a m arsikaj tega je  že propadlo. 
Italijanski vojaki so zgradili skoraj dva 
kilom etra poti in sedem mostov, od teh 
pa so — razen dveh — že vsi prepereli 
ali porušeni in bi jih  bilo treba v celoti 
obnoviti.
Upamo, da bodo tudi ta  prizadevanja mla­
dih planinskih jam arjev km alu obrodila 
sadove, škoda je nam reč, da je Planinska 
jam a danes pravzaprav skoraj pozabljeni 
b iser našega podzemlja.

ANDREJ TRILER



D olen jski k ra ji in  ijudje

Starodavni trg nad Krko
Pogovarjala sva se s suhokranjskim i 
kmeti.
Franc Grm, km et iz Pleša, pravi: »Do­
kler bom  gibal, bo še kaj s km etijo. Po­
tem  bo propadla. Im am  dva otroka, toda 
nobeden noče ostati doma, ker nim a bo­
dočnosti. č e  bi imeli zagotovljeno delo, 
bi prav rad i ostali. Ogromno škodo dela 
divjad, boli pa  me, da je  odškodnina 
smešno m ajhna. Za en a r uničenega 
k rom pirja  so m i ponujali 7200 starih  di­
narjev  ...«
Franc Novak, km et iz H inj, ga dopolni: 
»Preživljati m oram  očeta in  m ater. Zdi 
se mi, da delam o sam o za divjad in  da­
jatve!«
Lojze Papež, km et iz H inj, nadaljuje: 
»Ostal sem na km etiji. Ne m orem  v služ­
bo, k er skrbim  za ostarelo m ater, pa 
tud i zemljo se m i zdi škoda pustiti. Njive 
sicer obdelujem , am pak kaj, ko m i toliko 
škode naredi divjad.«
Feliks Vidmar, kovač iz H inj, se tolaži: 
»Še vedno upam , da bo vsaj eden od 
otrok  prišel domov, da km etija in  doma­
čija ne bosta  propadli. Vodovod in  to­
varnica, to  b i nas rešilo. M orebiti pride 
potem  sin za inženirja v ro jstno  vas.« 
Tako govore ljud je  po vsej Suhi krajini. 
Na skopi zemlji dela divjad veliko škode 
in iz teh  zaostalih krajev se vse več lju ­
di odseljuje. Resnici na ljubo je  treba 
zapisati, da b i jih  ostalo bolj m alo na 
skopi zemlji, tud i če b i divjad delala 
m anj škode.
K ar poglejmo, tud i v Žužemberku, sre­
dišču Suhe krajine, se je  število prebi­
valcev v zadnjih desetletjih  zmanjšalo, 
čeprav im a Iskrino tovarno keram ičnih 
kondenzatorjev. Za prim erjavo: 1971 je  
imel Žužemberk 200 hiš in  633 prebival­
cev, dobrih sto  let prej pa je  imel 920 pre­
bivalcev! Zgovoren podatek, ki ne po­
trebu je  kom entarja.
O Žužemberku kot trgu  govori prva listi­
na leta 1399. Za nastanek trga  je  bilo 
ugodno, ker je  dobro u trjen  grad dajal 
varno zavetje, ker je  bila v bližini cer­
kev in  ker je  bilo v bližini križišče cest. 
Hiše prebivalcev, ki so bili povečini obrt­
niki ali km etje, so bile dolgo časa lesene, 
v 18. sto letju  pa je  začela veljati določba, 
da m ora novi tržan postaviti zidano hišo. 
Prav gotovo zaradi tega, ker so požari 
prevečkrat iz tržanov delali reveže . . .  
M edtem ko se današnji prebivalci Suhe 
krajine pritožujejo nad divjadjo, ki na­
redi vsako leto obilo škode na njivah, 
pa so imeli žužemberški graščaki obilo 
zabave z lovom na divje prašiče, jelene 
in srnjad.
Cistercijanski m enih Joannes Faitanus je 
1559. leta pel: »V sredi Ilirije  dviga se 
kraj nad globoko ožino,

m očna trdnjava, k ljubest in  odpor za 
vsako orožje,
kra j, ki ga k ro ti Turjačanov rod že leta 
in leta.
Rod, ki svoje im e že v prem nogih bojih 
proslavil.
S taro ime, prevzeto od tu ra  al’ divjega 
zobra.
Skozi ta  k raj se b istrih  valov reka K rka 
poganja,
ki m ed skalovjem  bučeč liže trdnjavsko 
obzidje.«
Tako je  v latinščini pel menih, ko je  opi­
soval, kako je  na  svečnico 1599, ko je 
bil v Žužem berku sejem, nezakonski sin 
gospoda Ju rija  Turjaškega, Ju rij, p rid rl 
z 18 napolitanskim i k irasirji pred grad. 
Prišel je  iz Švice, da bi se po m aterini 
sm rti maščeval nad očetom, ki ni hotel 
vzeti m atere za ženo in priznati neza­
konskega otroka. Ovenčan s slavo odlič­
nega vojaka cesarja K arla V. je  šel na 
pohod in  naskočil grad. A ko je  zavzel 
trdnjavsko obzidje, je  zvedel, da je  n je­
gov oče že m rtev, prav tako tud i njegov 
polbrat. Oskrbnik, ki je  po vrvi ušel z 
gradu, je  naslednji dan zbral km ete in 
obvestil turjaškega barona, generala h r­
vaške Vojne krajine. Skupaj so napadli 
grad in ga zavzeli, Ju rija  in Napolitance 
pa pokončali.
Nezakonski sin je  bil lastn ik  očetovega 
gradu le eno noč!
S tari žužem berčani se še spom injajo na 
okenskem okviru gradu vklesane letnice 
1046, po čem er gre sklepati, da je  grad, 
katerega Valvasor om enja kot Seisenberg 
— po rudniku  železove rude — nastal v 
11. stoletju.
žužem berški grad je  bržkone dal posta­
viti kra jišn ik  Savinjske krajine Viljem I., 
mož sv. Eme. Grad se v listinah prvič 
om enja 1216. leta.
Km alu so poštah  lastniki gradu Goriški 
grofje, ki so ga oddajah svojim  mini- 
sterialom . Ko so ti izumrli, je  prišel v 
roke Habsburžanov. 1469 ga je  dobil v 
najem  Jurij Turjaški. Turjačani so grad 
u trd ili z obzidjem  in trdnjavskim i stolpi, 
nato pa so ga od Habsburžanov tudi ku­
pih. Auerspergi so gospodarili na gradu 
k a r 403 leta — do druge svetovne vojne, 
ko so grad partizani požgali.
Napad nezakonskega junaka Ju rija  je  m i­
mo cistercijanskega m eniha navdihnil 
tud i Josipa Jurčiča, ki je  napisal povest 
Domen. Jurčič je  dogodek prestavil na 
Hudo v gradič Fodranspergov in dal neza­
konskem u sinu im e Domen, očetu pa 
Sova. Is ti dogodek kot Jurčič v Domnu 
je  opisal tud i Fran Detela v povesti Tak­
šni so.
žužem berški grad je  prinašal lastnikom  
dohodke, dokler sta  bili v njem  sodnija

in davkarija. Uradniki pa  so se vse pogo­
steje pritoževali zaradi starega in vlaž­
nega poslopja, zato so nagovarjah trško 
načelstvo, naj zida lastno sodno poslopje, 
ki bo m odernejše. Ko so res sezidali no­
vo sodnijo, so s tem  gradu zadali smrtni 
udarec. K arl M arija Aleksander Auer­
sperg ni več hotel ozirom a mogel vzdrže­
vati gradu in ga je  izpraznil. Vse vred­
nosti je  dal odpeljati v Sotesko, v grad, 
ki je  nekaj kilom etrov niže ob Krki, bo­
gati arhiv pa je  odpeljal v grad Losen- 
steinleizen na  Gornje Avstrijsko. Ko je 
Turjačan opustil grad, je  iz žužemberške 
cerkve pobral vso opremo, cerkev pa pro­
dal Alojzu Vehovcu, da bi jo  podrl. Cer­
kev so tak ra t obnovili, podrli pa so jo 
šele po drugi svetovni vojni.
Vrsto let je  bil grad prepuščen zobu časa, 
potem  pa so ga pred  leti vendar začeli 
obnavljati. En stolp je  že povsem ob­
novljen, v načrtu  pa  je  postopna obnova 
gradu, ki naj bi bil nam enjen turizmu. 
Za turizem  im a Žužemberk sploh prele­
pe naravne pogoje: K rka je  v zgornjem 
toku še neomadeževana, znana pa je  po 
izjem no dobrem  ribiškem  ulovu. Nič čud­
nega ni, da v zadnjem  času v okolici ra­
stejo  vikendi kot gobe po dežju . . .
V prazgodovinski dobi je  stalo na  hribu, 
k je r so ruševine farne cerkve, z okrog­
lim  nasipom  u trjeno  keltsko grobišče. 
Pozneje so imeli tu  svojo vojaško posto­
janko  Rimljani. Že tak ra t so se ukvar­
ja li z železarstvom: še danes so vidni 
ostanki fužin in  ostanki železove žlindre, 
ki so jo  našli okoli Praproč in Vrhovega. 
Gotovo je, da je  bil že 1399 Žužemberk 
trg, tršk i sodnik pa  je  imel celo pravico 
do krvnega sodstva, na  k ar opozarjata 
ledinski im eni Pod starim i gavgami in 
verjetno tud i Morišče.
Trg so leta 1533 obdali z obzidjem  zaradi 
pogostih tu ršk ih  napadov. Tod so never­
niki plenih in ropali v letih 1473, 1491 
in  1528. Leta 1591 in 1670 je  trg  pogorel, 
kuga pa je  m orila po Žužemberku 1625: 
pom orila je  pol trga, tako da so morali 
m rliče pokopavati na  župnijski njivi, ki 
jo  dom ačini še danes im enujejo Kužni 
dol. 1715 je  zaradi kolere pom rlo 279 
ljudi v župniji, 1786 pa je  samo v Žužem­
berku  zaradi koz in  griže um rlo 23 ljudi, 
žužem berčani se ponašajo, da je  že 1738 
dobil trg  redno poštno postajališče, ko 
je  bila uvedena poštna zveza m ed Ljub­
ljano in  Karlovcem. V 18. sto letju  so 
imeli v trgu papirnico, usn jarno  in stro- 
jam o. še  m ed zadnjo vojno je  preure­
jena u sn jam a oskrbovala partizane z 
obutvijo. Nekaj časa so v Žužemberku iz­
delovali tud i smodnik, če gre verjeti po­
ročilu kranjskega gospodarstvenika Fran­
ca H enrika Raigerstelda-Rakovca.



Samotno strašilo blizu Žvirč v Suhi krajini

Med vojno so bili v Žužemberku najprej 
utrjeni Italijani, po njihovi kapitulaciji 
pa tudi Nemci in domobranci. Dolenjski 
bataljon je  napadel Italijane prvič 26. 
m arca 1942, ju lija  istega leta pa so enote 
XIV. in XV. divizije prisilile sovražnika, 
da se je  umaknil. Več srd itih  bojev so 
imeli partizani pozneje tud i z Nemci in 
domobranci.
Sodijo, da se danes še vedno polovica 
prebivalcev preživlja s kmetijstvom . V 
Žužemberku je  tudi km etijska zadruga, 
močneje pa je  sprem enila podobo kra­
ja  industrija . Ko so leta 1962 odprli to­
varno keram ičnih kondenzatorjev Iskra, 
so vsaj deloma zajezili odhajanje iz teh 
krajev. Kakih 400 ljudi je  zaposlenih v 
Iskri; razumljivo je, da to predstavlja iz­
redno možnost za zaslužek in razvoj 
kraja.
O starih  časih p ričata samo še sta ra  lipa 
na trgu  in  pa vodnjak, ki je  bil narejen 
na Dvoru. Zlasti železarstvo je  bilo nek­
daj močno razvito v dolini Krke. Že 
Valvasor om enja, da je  bilo na Dolenj­
skem mnogo svinčenih, železnih in dru­
gih rudnikov. Nekdanji železarji so topili 
železo v gozdovih v preprostih  izkopanih 
jamah. Km alu so se pojavile tudi kovač­

nice na vodni pogon, pozneje pa so pri 
nekaterih  kovačnicah prizidali še topil­
nice, v katerih  so topili rudo, ki so jo 
km etje prinašali z rudnih ležišč. Znana 
so bila ležišča na Vrhovem nad Žužem­
berkom , v Valični vasi in češnjicah.
Leta 1776 je  fužina v Fužini ob Krki zapo­
slovala celo 75 ljudi, z rudarji in oglarji pa 
celo 100, k ar zgovorno priča o pomembno­
sti železarstva. Izdelovali so železo v pali­
cah, ključavnice, podkve, mreže, žeblje in 
drugo. Ob Kolpi se še vidi del temeljev. 
Med vsemi železarskimi obrati na Krki pa 
je  kajpak najbolj znan tis ti na Dvoru, k jer 
so naredili tudi znani litoželezni vodnjak, 
ki je  nekoč stal na novomeškem Glavnem 
trgu in katerega je  potem  prof. Pam er 
prodal gornjeavstrijskem u trgu Trabergu. 
Znano je, da so na Dvoru naročili 1804. 
leta, ko so se v Srbiji pod Karadžordžem 
uprli Turkom, 60 topov in  možnarjev. Fu­
žina na Dvoru je  imela celo 200 zaposle­
nih, tam  so delali tudi um etniška dela in 
celo železne mostove.
Namesto železarstva se v Suhi krajini 
danes ukvarjajo s keram ičnimi konden­
zatorji, km etijstvo je  pa še ostalo . . .

A. BARTELJ, J. SPLICHAL

Vsak četrtek —

DOLENJSKI LIST!

DOLENJSKI LIST —
okno na Dolenjsko!

Vsak teden: vse c Dolenjski, Beli
krajini in Spodnjem Posavju

v DOLENJSKEM LISTU
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Tujci v S loveniji

Slovenec po rodu -  Kubanec
V slovenskih m estih, posebno pa še v Ljubljani, se je  v zad­
n jih  letih naselilo veliko tujcev, od katerih  so se nekateri 
že odločili, da se tukaj naselijo za stalno, nekateri pa po 
nekaj letih bivanja p ri nas spet odidejo. Mislim, da m oram o 
to »priseljevanje« jem ati kot nekaj norm alnega; tako kot 
naši ljud je  odhajajo na  tuje, tud i tu jc i p rihaja jo  k  nam. 
Seveda ti drugi ne m orejo nadom estiti naših izseljencev ne 
po številu in ne po drugih značilnostih. Kako se počutijo 
tu  tu jc i m ed nam i? Kako se tu jka, poročena s Slovencem, 
počuti, ko se za stalno preseli v moževo domovino. M arsi­
kdo izmed naših  ljudi, ki se na tu jem  poroči s tu jko  ali s tu j­
cem, se potem  odloči, da bo v tu jin i ostal za stalno, ker 
se boji, da se njegov življenjski tovariš ne bo mogel priva­
diti življenja v njegovi ozirom a njeni domovini. Ali je  res 
tako?
V prihodnjih  številkah Rodne grude vam  bom  opisal nekaj 
razgovorov s tu jci, ki so se k  nam  preselili za stalno, za ka­
tere  lahko rečemo, da smo jih  Slovenci »vzeli za svoje«. 
M orda se bo potem  laže odločil še kdo, ki im a podobne 
razmere.
Andrésa Valdésa poznamo kot »slovenskega Kubanca ali 
kubanskega Slovenca«, kakor hočete. Kot takega ga v zad­
njem  času poznajo že po vsej Jugoslaviji — popularnost 
si je  pridobil z nastopanjem  na televiziji, v številnih gleda­
liščih in  sam ostojnih nastopih v številnih zabavno glasbenih 
prireditvah. Njegova um etnost pa ne rab i glasbe in  ne go­
vorice, njegov nastop je  tih, nam esto besed govore njegove 
roke, vsi deli njegovega telesa, njegova um etnost je  panto­
mima.
Kako ga je  zaneslo k  nam ? Ali so ga zadržale Slovenke? 
Andrés Valdés je  pravi Kubanec, ro jen  v Havani. Še skoraj 
ko t o trok je  šel po svetu, živel najprej nekaj časa v Mehiki, 
se vrnil na  Kubo, k je r se je  pridružil neki folklorni skupini, 
s katero  je  pozneje odpotoval v Združene države Amerike. 
Tam je  bil leto in pol, od tam  pa je  odšel v Pariz štud irat 
pantom imo. Po štirih  letih  Pariza je  hotel odpotovati na 
Japonsko. Mimogrede se je  ustavil v Ljubljani — in ostal. 
»Odkril sem zelo ugodne pogoje za m oje delo,« pripoveduje 
Andrés. »V začetku sem delal v gledališču. Bil sem svetova­
lec za gibe v vseh slovenskih gledališčih. Potem  so m e po­
vabili za predavatelja na ljubljansko akadem ijo za gleda­
lišče, radio, film  in televizijo, k jer sem ostal dve leti. Potem 
sem začel sam ostojno. Veliko nastopam  v vseh večjih jugo­
slovanskih m estih, Jugoslavijo sem zastopal celo na nekem 
festivalu v Bolgariji. Tu, v Jugoslaviji, sem pognal korenine.
V aprilu je  minilo enajst let, odkar živim v Ljubljani.« 
Nasmehnil se je  in dodal: »Pravijo mi Slovenec, po rodu 
Kubanec.«
Andrés je  bil že dvakrat poročen, obakrat s Slovenkama, 
vendar pa je  zdaj spet sam. Pravi, da je  še prem lad za m im o 
družinsko življenje. Kaj pa ga m oti p ri Slovenkah? 
»Slovenke so,« pravi, »zelo v redu dekleta, dokler so še ne- 
sigum e glede moža ali fanta. Ko pa so prepričane, da je 
moški popolnom a njen, postanejo nemogoče, ukazovalne, 
hočejo ga voditi, usm erjati. To je  m orda nekakšen egoizem. 
Skrbijo za hišo, avto, vikend, otroke, vse hočejo imeti, ob 
tem  pa včasih pozabljajo na čustva.«
Ali je  torej obupal nad Slovenkami?
»Za moj značaj pa je  Slovenka vendarle najbolj popolna 
ženska, kar sem jih  kdaj srečal. Z nobeno se ne bi hotel 
poročiti kot s Slovenko, če  se bom ženil v tretje , se bom 
seveda spet tukaj.«

Andrés Valdés govori sorazm erno dobro slovensko, vendar z 
očitnim  latinskim  naglasom. Kaj m eni o slovenščini? 
»Slovenščina je  zelo težak jezik, ker je  ne m oreš prim erja ti 
z nobenim  drugim  jezikom. Slovenščina je  polna sinonimov. 
Pozna se mi, da se slovenščine nisem  učil na nobenem  te­
čaju. Moji prvi učitelji slovenščine so bili natakarji v restav­
racijah.«
Ali im a kot tu jec kdaj kakšne težave?
»Slovenci so zelo odprti ljudje. Nikoli nisem  še imel občut­
ka, da sem tujec. Povsod drugod po svetu se m i je  to  doga­
jalo.«
Slovenci pogosto govorimo, da smo m ajhen narod in  da iz 
tega dejstva izvirajo številne naše težave.
»Jaz ne verjam em , da smo  Slovenci m ajhen narod. Duševno 
sm o  zelo velik narod. Res to preveč poudarjam o, jaz pa 
nikoli nisem  dobil tega občutka. Zunaj Jugoslavije smo 
Slovenci najbolj široki. Ko bi bili Slovenci res m ajhen na­
rod, bi nikoli ne mogli doseči takega razvoja. Ko sem pri­
šel v Ljubljano, sem bil presenečen, ko sem opazil, da je 
tukaj celo več ku lturnih  aktivnosti kot v razvpitem  Parizu. 
Tudi po deželi, v m anjših  m estih so ku lturne aktivnosti zelo 
razvite.«
Ali se kaj druži z drugim i tujci, ki živijo p ri nas?
»Ne, vedno sem se več družil s Slovenci, ker sem se tako 
hotel učiti slovensko, in se hotel čim bolj vključiti v tukaj­
šnje življenje, ker nam eravam  tukaj ostati za zmeraj.« 
Andrés Valdés im a še vedno kubanski potni list, vendar pa 
tudi dovoljenje za stalno bivanje v Jugoslaviji. V Ljubljani 
živi kot svobodni um etnik in veliko dela z um etniško agen­
cijo Ljubljanski festival. Kdo ve, če ne bo kdaj s kako 
slovensko um etniško skupino obiskal naših rojakov na 
tujem ?

JOŽE PREŠEREN
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Urednik Rodne grude Jože Prešeren se je na 
ustnem časopisu, ki so ga slovenski novi­
narji pripravili v treh krajih (v treh državah) 
—  o tem smo na kratko poročali v prejšnji 
številki, pogovarjal s predsednikom sloven­
skega kegljaškega kluba v VVinterthuru Mar­
kom Urbasom (na sliki desni), ki je poslu­
šalcem na kratko povedal, kaj mu pomeni 
delo v slovenskem društvu

V Miinchnu se je organizacije »ustnega časo­
pisa« lotilo mlado vodstvo društva »Triglav«, 
ki se mora boriti s številnimi težavami. Volje 
pa imajo dovolj in tudi pripravljenosti števil­
nih članov. Na prireditvi je nastopal tudi 
društveni ansambel »Bambinos« pod vodst­
vom mladega Darka Soršaka. Ansambel se 
je v zadnjem času preimenoval in se zdaj 
imenuje »Alpe-Adria«. Naš urednik se je na 
tej prireditvi javno pogovarjal s predsedni­
kom društva Slavkom Mastnakom

Zelo prisrčno in domače je bilo tudi na Du­
naju kjer je »ustnemu časopisu« prisostvo­
valo sicer najmanj ljudi, morda pa so prav 
zato vsi nastopajoči laže vzpostavili stik s 
poslušalci. Na sliki: Jože Prešeren se pogo­
varja s predsednikom društva »Ivan Cankar« 
na Dunaju Francem Severjem. Predsednik 
društva je razložil razloge, zakaj se društvo 
ne more številneje udeležiti srečanja sloven­
skih društev v Essnu, in opisal svoje občut­
je pri kulturno-prosvetnem delovanju v tujini

Del pozornih poslušalcev med prireditvijo na 
Dunaju

Vse slike: Egon Kaše



Dr. Dušan Florjančič, priznani strokovnjak, zaposlen v firmi Sulzer v VVinterthuru, vedno rad pri­
skoči na pomoč slovenskim društvenim delavcem. Na sliki (v sredini) v razgovoru s predsedni­
kom Markom Urbasom. Poleg njega hčerka Kristina in žena

SKUD Triglav v Reutlingenu 
dobro napreduje
Ko smo ustanovili naše Slovensko kul­
turno  društvo Triglav v Reutlingenu, ni­
smo mislili, da bo tako h itro  napredovalo 
in se tako lepo razvijalo. V letu 1974

Tatjana Arandjelovič iz Reutlingena v slovenski 
narodni noši

smo imeli vrsto prireditev, ki jih  pa tu 
ne bom omenjal. Govoril bom  le o našem 
društvenem  delu v letošnjem  letu. Tu 
m oram  najprej om eniti slovensko šolo v 
Reutlingenu, ki deluje že tre tje  leto. Im a­
mo dva razreda. Otroci im ajo pouk vsak 
torek  in sredo popoldne. Učencev je  bli­
zu štirideset.
Februarja letos so šolarji naše slovenske 
dopolnilne šole pripravili Prešernovo pro­
slavo, ki jo  je  organizirala učiteljica Dra­

gica Nunčič. Proslave se je  udeležilo ve­
liko staršev. Druga večja letošnja p rire­
ditev našega društva je  bilo praznovanje 
8. m arca — dneva žena. Naša folklorna 
skupina je  pod vodstvom F. Falanič p ri­
kazala vrsto  slovenskih narodnih plesov. 
Nastopili so seveda v narodnih nošah. 
Vmes so bile tud i recitacije. Dne 22. m ar­
ca smo pa imeli sm učarski ples, s ka­
terim  smo slovesno zaključili sm učarski 
tečaj, katerega sta  priredila slovenska 
sm učarska šola iz S tu ttgarta  in SKUD 
Triglav iz Reutlingena na Feldbergu v 
Schwarzwaldu. Tečaj je tra ja l šest ne­
delj. Zaključili smo ga s tekm ovanjem  
v slalomu. Na tem  tekm ovanju so se 
sm učarji iz Reutlingena zelo dobro odre­
zali, saj so pobrali več prvih m est. Na 
sm učarskem  plesu, ki je  sledil tekm ova­
nju, smo podelili zmagovalcem diplome. 
Ob tej priliki smo priredili tudi tombolo,

Slovenska šola v Reutlingenu. Zadaj učiteljica 
Dragica Nunčič

na kateri je  bilo razdeljenih okrog štiri­
deset lepih dobitkov.
Naša folklorna skupina se je  z veliko 
vnemo in prizadevnostjo pripravljala za 
nastop na 4. slovenskem srečanju v 
Essnu. Ob dnevu m ladosti 24. m aja do­
bimo obisk iz domovine. Pri nas v Reut­
lingenu bo gostoval pevski zbor Lira iz 
Kamnika. Tako vidite, smo sredi dela. 
Vse kar lepo teče, a boriti se moramo 
tudi s težavami. Predvsem kar se tiče 
finančnih sredstev. Upamo, da bomo v 
bližnji bodočnosti dobili svoje društvene 
prostore. Potem  bo naše društveno delo 
v Reutlingenu prav gotovo še bolj uspeš­
no- Predsednik SKUD Triglav

iz Reutlingena: 
STANE ARANDJELOVIČ

Novice iz Goteborga
Zvrstilo se je  nekaj nastopov naših treh 
sekcij v Slovenskem kulturnem  društvu 
France Prešeren. V soboto 15. februarja 
smo imeli nastop za vaščane Ravlande 
blizu Goteborga. V nedeljo 16. februarja 
sta nastopila otroška plesna skupina in 
folklorna skupina v m uzeju um etnosti v 
Goteborgu. Naslednjo nedeljo 23. februar­
ja  je  v istem  m uzeju nastopil pevski zbor 
našega društva. Na vseh nastopih nas je 
občinstvo z veseljem sprejelo in, bilo očit­
no zadovoljno z nastopi našega pevskega 
zbora, otroške skupine in folklorne sku­
pine, ki so prizadevno prikazali vsak ne­
kaj zanimivega iz svojega program a. 
Tudi za osmi m arec — dan žena, smo 
nastopili s pevskim zborom  na skupni ju­
goslovanski prireditvi v počastitev naših 
žena. Med ostalim i točkam i je  pet deklic 
našega društva oblečenih v narodne noše, 
vsem ženam v dvorani poklonilo rdeče 
nageljne. 26. aprila je  priredilo  naše 
društvo v prostorih  Gamlestadens-Med- 
borgarhus, B rahegatan 11 v Goteborgu 
Slovenski večer, na katerem  so vse tri 
sekcije našega društva izvedle pester 
program . Po program u je  bila družabna 
zabava s plesom, k jer je  igral ansambel 
Toma Vitanca iz Landskrone. Za otroke 
smo prikazovali k ra tke otroške filme. 
Obenem je  društvo odprlo razstavo pod 
naslovom »Kaj delamo v prostem  času«.

VLADIMIR VODUŠEK

Mešani pevski zbor društva »France Prešeren« 
iz Goteborga na enem izmed nastopov



Č e tr to  s re č a n je  
s lo v e n s k ih  d r u š te v  
z a h o d n e  E v ro p e

KPD »Slovenija« v Landskroni na Švedskem raz 
vija v zadnjem času vedno bolj živahno aktiv­
nost. Letos so prvikrat proslavili tudi slovenski 
kulturni praznik, pripravili so kulturni program 
ob dnevu žena in še kaj. Vedno bolj delovne so 
tudi njihove lastne kulturno-umetniške skupine. 
O tem bomo več poročali prihodnjič. Na sliki: 
Marjeta Kragelj ob Karolini Vrabl, ki je zaželela 
dobrodošlico dedku Mrazu

Del publike na eni izmed prireditev »Slovenije« 
v Landskroni

Slovenski otroci na »spominskem posnetku« z 
dedkom Mrazom

Četrtega srečanja slovenskih društev iz 
zahodne Evrope, ki je  bilo 3. m aja v 
dvorani Gruga v Essnu, se je  udeležila 
precej številna skupina predstavnikov jav­
nega življenja Slovenije, m ed katerim i 
je  bil tudi podpredsednik Slovenske iz­
seljenske matice Milo Vižintin iz Nove 
Gorice. Iz njegovega poročila, ki ga je  
napisal za izvršni odbor Matice, povze­
mamo nekaj misli:

Prisrčno in tovariško je  bilo srečanje z 
odborniki društva gostitelja — sloven­
skega kulturnega in športnega društva 
»Bled« v Essnu. Poleg predsednika Heinza 
Siegerja je  bila seveda njegova žena Jo­
žica in tudi številni drugi člani odbora 
in sodelavci, med katerim i naj omenim 
ing. Vinka Pibra in podjetnika Korošca. 
Z letališča v Diisseldorfu so nas odpeljali 
v Essen, k jer se je  kmalu po našem  pri­
hodu začela prireditev. Kmalu po 16. uri 
je  pred približno 2500 obiskovalci ing. 
Vinko Piber začel srečanje in izrekel vsem 
dobrodošlico v imenu organizatorjev. Go­
voril pa je  tudi o pomeu slovenskih dru­
štev v tujini, o lepi slovenski pesmi in 
besedi in o mislih na dolge trenutke do­
motožja. Nemške goste je  pozdravil pred­
sednik društva. Med gosti je  bil tudi na­
čelnik m estne uprave, podpredsednik 
urada za delo in drugi. V im enu pokro­
vitelja tega srečanja, Socialistične zveze 
Slovenije je pozdravil V iktor Repič, za 
n jim  pa še jugoslovanski veleposlanik v 
Bonnu Budimir Lončar te r podpredsed­
nik Slovenske izseljenske m atice Milo Vi­
žintin. Njegov kratek pozdravni govor so 
ro jaki lepo sprejeli.

Pozneje sem km alu doživel prijetno  pre­
senečenje. Na odru me je  spoznala goriška 
rojakinja, ki je  prišla na prireditev iz 
Diisseldorfa. Poročena je z Nemcem. Na 
njeno željo sem jo mimogrede obiskal 
tudi na njenem  domu. Za njo  sta  se p ri 
meni oglasili še dve Prim orki, ki sta mi 
izročili tople pozdrave rodni deželici.

V kulturnem  program u je  najprej nasto­
pil otroški zbor Slovenskega delavskega

društva iz Aumetza v Franciji, ki ga vodi 
M arija Petkovšek. Potem so se pojavili 
na odru pionirji slovenske šole iz Reut- 
lingena, ki so zaplesali venček slovenskih 
plesov. Nato so se zvrstili »Bambinosi«, 
otroški sekstet iz Miinchna, sledili pa so 
jim  mladi plesalci iz Sindelfingna. Rudar­
ski pevski zbor naših izseljencev iz Au­
m etza je  brez pevovodje zapel nekaj slo­
venskih in eno dalm atinsko pesem. Dru­
štvo »Zvon« iz Holandije je  zastopal mo­
ški in m ešani pevski zbor, ki ga vodi 
Nizozemec Josef Willems. Zelo dobro so 
igrale tudi glasbene skupine »Veseli b ra t­
ci« iz Belgije, »Veseli Prekmurci« iz 
Frankfurta, »Zdomci« iz Miinchna. Go­
stitelj »Bled« se je  predstavil s folklorno 
skupino in  svojim »štatenberškim  kvin­
tetom«.

Ob koncu program a je  s plesi jugoslovan­
skih narodov nastopila še folklorna sku­
pina »Jugoslavija« iz Hackinga in ku ltu r­
nega centra iz obrenskega Krefelda. Tako 
pozdravnim govorom kakor tudi celot­
nem u kulturnem u program u so prisotni 
sledili z veliko pozornostjo in  vsaki izve­
deni točki navdušeno ploskali. Tudi raz­
stava knjig je  bila m ed obiskovalci lepo 
sprejeta.

Po kulturnem  program u je  dvignil staro 
in  mlado od miz sloviti ansambel1 Avsenik. 
Med njihovim  štirium im  igranjem  je  bila 
vsa dvorana en sam  vrtinec. Vsi so se po­
čutili, kakor da bi bili v domovini.

Celotna prireditev je  potekala mirno, 
brez vsakega najm anjšega incidenta.

Naslednje ju tro  so nas prizadevni odbor­
niki »Bleda« spet pospremili na letališče 
v1 Diisseldorfu. Vsi smo bili utrujeni, polni 
prije tn ih  vtisov te r smo se vračali v do­
movino vendarle zadovoljni. Vsem, ki so 
nam  pomagali, da smo se tako lepo po­
čutili v tujem  okolju, smo dolžni iskreno 
zahvalo.

Opomba uredništva: v prihodnji številki 
naše revije bomo objavili fotoreportažo 
s srečanja v Essnu.



Slovenski učitelji iz tujine v Ljubljani
Od 26. do 28. m arca letos je  bil v Ljub­
ljani tridnevni sem inar za učitelje, ki v 
tu jin i poučujejo slovenske otroke. To, 
prav gotovo zelo koristno srečanje je  or­
ganiziral Zavod SR Slovenije za šolstvo 
skupaj z izobraževalno skupnostjo  Slove­
n ije te r republiškim  kom itejem  za vzgojo 
in  izobraževanje. Udeležilo se ga je  deset 
slovenskih učiteljic in učiteljev, šest iz 
ZR Nemčije te r po eden iz Zahodnega 
Berlina, Belgije, Švedske in  Švice. 
Kakšen je  bil nam en sem inarja, prvega 
takega srečanja izključno za slovenske 
učitelje v tujini? Lojzka Virtičeva, sam o­
sto jna svetovalka v republiškem  komi­
te ju  za vzgojo in  izobraževanje, je  pove­
dala:
»Za poseben sem inar, nam enjen našim  
učiteljem  v tu jin i, smo se odločili zato, 
ker smo ugotovili, da podobno vsejugo­
slovansko srečanje v poletnih počitnicah 
ne ustreza povsem tudi učiteljem  iz Slo­
venije. Z njim  smo jim  predvsem  želeli 
omogočiti, da prisostvujejo nekaj uram  
praktičnega pouka, da si z nekaj preda­
vanji izpopolnijo svoje znanje o delu v 
kom biniranih oddelkih, hoteli pa  smo jih  
seznaniti tud i z nekaterim i družbenopoli­
tičnim i vprašanji p ri nas, kot so neuvr­

»Poseben problem  pri m ojem  delu je, 
da naši ro jak i tretjega rodu že skoraj ne 
znajo slovensko. K ljub tem u pa je  zadnje 
čase m ed njim i vedno več zanim anja za 
m aterinščino, če ne zaradi drugega že 
zato, da bi se m ed obiskom v domovini 
pogovorili s svojci slovensko. Pred me­
secem dni smo odprli šolo v Charleroi, 
v južnem  delu Belgije, k je r je  drugi otok 
naših rojakov. Tam slovenske šole niso 
imeli n iti p red  vojno n iti po njej, tako 
da je  zdaj zanim anje zanjo naravnost 
trium falno, saj smo tako napolnili učil­
nico, da je  zm anjkalo stolov in  smo jih  
m orali p rinesti še iz drugega prostora. 
Je pa  težava, ker znajo naši ro jaki v tem  
delu Belgije večinoma samo francosko, 
tako da si m oram  tu  pom agati s franco­
ščino, v lim burškem  delu pa s flamščino. 
Zdaj smo nam reč zajeli celotno Belgijo, 
saj im am o dve šoli v Lim burgu v Eisdnu 
in  v Genku te r tre tjo  v Charleroi, četrto  
pa  pripravljam o v holandskem  Limburgu. 
V Charleroi obiskuje slovenski pouk 44 
otrok, v E isdnu 16 in  v Genku 12. Raču­
nam  pa, da se bo jeseni število povečalo, 
zlasti še, ko bom o odpravili nekatere teh­
nične pom anjkljivosti, predvsem  prevoz 
otrok v šolo.«

V enem izmed slovenskih šolskih oddelkov v ZR Nemčiji

ščena zunanja politika Jugoslavije, naš 
delegatski sistem , vprašanje zaposlovanja 
na tu jem  itd. Na sem inarju je  sodelovalo 
deset učiteljic in  učiteljev, vseh pa je  v 
tu jin i 23, od tega sedem s polnim  delov­
nim  časom, ostali pa so honorarni in  
večinoma poučujejo sam o v enem oddel­
ku. Naj še povem, da je  udeležencem se­
m inarja  nudila gostoljubje osnovna šola 
»Valentina Vodnika« v Ljubljani, za kar 
ji  gre vsa zahvala.«
Profesor Ciril M urnik je  prišel iz Belgije, 
k je r poučuje otroke tam kajšn jih  sloven­
skih izseljencev:

Iz S tu ttgarta  so se sem inarja udeležile 
vse štiri učiteljice. T ri od n jih  so tam  
že dalj časa, Marija Sterm ecki pa šele 
prvo šolsko leto:
»Po pravici povedano si nisem  predstav­
ljala, da so delovni pogoji tako težavni, 
kot dejansko so. Glavna težava je  pred­
vsem ta, da se m oram o vsak dan voziti 
na službena m esta, od katerih  so neka­
te ra  zelo oddaljena; m oje najbolj odda­
ljeno m esto je  na  p rim er sto  kilometrov 
daleč! Lahko rečem, da je  zanim anje ot­
rok in  staršev za slovensko šolo zado­
voljivo. Res se je  dogajalo in  se včasih

Slovenska učiteljica Marija Stermecki z Med- 
letovima dekletoma iz Karlsruha in s tretjim 
učencem, za katerega žal ne vemo imena

še, da so naše delo nekateri podcenje­
vali. Ko pa smo staršem  dokazali, kako 
nujno potrebno je  znanje m aterinščine 
za otroke, ne le za tiste, ki se bodo vrnili 
v domovino, am pak tud i za one, ki že 
im ajo nem ško državljanstvo in  bodo ver­
jetno  ostali v Nemčiji, se je  pa stanje 
precej izboljšalo. Naše delo cenijo, pred­
vsem zaradi raznih prireditev, ki smo jih 
pripravili v okviru šole ali pa  skupno s 
SKUD »Triglavom« v S tu ttgartu . Ta res­
nično zelo skrbi za naše šolsko delo, 
me učiteljice jim  pa to  skrb vračam o s 
tem, da v društvu pomagamo kot člani­
ce odbora.«
Iz Zahodnega Berlina je  bila na  ljub­
ljanskem  sem inarju Milena Skrt:
»Po nekaterih  ocenah naj b i bilo v Za­
hodnem  B erlinu približno 50 slovenskih 
otrok, vendar ne vem, če je  ta  številka 
čisto prava. Ko sem nam reč obiskovala 
družine ali jim  pisala, sem jih  za šolo 
pridobila 23. Zdaj, ko se bom  vrnila, jih 
bo prišlo še pet, prihodnje šolsko leto 
pa najbrž še nekaj. Petdeset jih  verjetno 
ne bo, toda število le narašča. Toda za 
prihodnja leta pa  sem prepričana, da jih 
bo precej več, saj im ajo nekateri od teh, 
ki že p rihaja jo  v šolo, dom a enega ali 
dva m lajša b ra tca  ali sestrici, to rej po­
tencialne šolarje. Pouk imamo na dveh 
krajih , učenci so razdeljeni v tr i  skupine, 
ki im ajo pouk enkrat na teden, posebna 
skupina pa p rihaja  še ob sredah. Poma­
gam si tudi tako: Otroke, ki m ed tednom 
ne pridejo  k  pouku, obiščem doma, 
pač po načelu ,če ne pride Mohamed 
h  gori, gre pa gora k M ohamedu’.



Nekaj imam z a te ...Najprej se malo pogovorimo, popijemo 
kavico, potem  pa začnemo pridno brati. 
To je  zame sicer naporno, a rada delam, 
saj sem za to delo zares navdušena.«
Edini m ed udeleženci sem inarja, ki ni 
poklicni pedagoški delavec, am pak diplo­
mirani inženir elektrotehnike, je  Savin 
Vilhar iz Stockholma, toda kljub tem u 
zelo navdušen za šolanje slovenskih ot­
rok:
»Vprašanje šolanja naših otrok na Šved­
skem ni sam o pedagoški, am pak tudi or­
ganizacijski problem . Pouka se nam reč 
udeležuje 75 otrok, vemo pa, da jih  je  
v tej skandinavski deželi blizu 800. Zato 
jih bomo skušali v prihodnje pridobiti 
čim več, pripravili bom o učno gradivo, se 
dogovorili o kadrih  in podobno. Rad pa 
bi povedal še nekaj besed o sem inarju. 
Bil je  prvi te  vrste in je  izredno lepo 
uspel. Problem i dopolnilnega šolanja na­
ših otrok v tu jin i so nam  vsem že dolgo 
znani in so tudi izredno težavni. Sem inar 
je  dal m ožnost učiteljem  iz tujine, da se 
sestanejo, izm enjajo m ed seboj te r z or­
ganizatorji in bodočimi sodelavci iz do­
movine izkušnje, poglobe strokovno zna­
nje itd. To srečanje je  bilo m ed drugim 
tudi inventarizacija vseh problem ov in 
učinkovitih predlogov za njihovo konkret­
no reševanje. Kot rečeno, je  sem inar 
uspel in se zato prisrčno zahvaljujemo 
organizatorjem  in sodelavcem te r vsem 
našim rojakom  v domovini. Kmalu torej 
na svidenje na prihodnjem  sem inarju. 
Takrat se bomo med drugim  pomenili o 
uspehih p ri pouku, ki bodo m ed drugim 
tudi rezultat tega prvega seminarja.«

Poročali smo že, da v Stuttgartu zelo pridno 
deluje šahovski klub »Vasja Pirc«, ki si je izbral 
ime po znanem slovenskem šahovskem vele­
mojstru, ki jim pogosto pomaga z nasveti. V no- 
voodprtem »Domu Jugoslovanov« v Stuttgartu 
ima svoje prostore tudi ta šahovski klub in v 
začetku maja so začeli tudi z mladinsko šahov­
sko šolo, ki bo v njihove vrste prav gotovo pri­
tegnila veliko mladih šahistov. Slovenska izse­
ljenska matica jim je poslala nekaj šahovske 
literature v slovenščini. Šahovski klub »Vasja 
Pirc« sicer redno tekmuje v šahovskem prven­
stvu mesta Stuttgart, prireja pa tudi tekmovanja 
z drugimi jugoslovanskimi šahovskimi klubi ali 
sekcijami v vsej ZR Nemčiji. Predsednik kluba 
je Ivan Ott

Mnogo spominov napolnjuje naše življe­
nje. Večidel so to  drobni, m ajhni dogod­
ki, ki popestrijo naš vsakdan in ga obar­
vajo zdaj s toplimi, zdaj s hladnim i bar­
vami. Sežejo nam do dna kristalnega vod­
njaka, k jer vzvalovijo ob m ajhnem  do­
godku najvišja čustva.
Zgodilo se je v začetku marca. Z učenci 
sem pripravila proslavo za 8. marec, na­
m enjeno vsem m ateram , vsem ženam in 
dekletom iz Nagolda in okolice. Mesto 
leži v visokogorskem svetu Schwarz- 
walda in naši zdomci so tod zaposleni 
največ kot gozdni delavci, žene pa jim  
v mnogih prim erih pom agajo p ri zahtev­
nem delu ob sobotah, kajti ta  dan osta­
jajo  doma zaradi ukinjenega nadurnega 
dela. Prisrčne družine so to, vendar bo­
leče priznavam, da imam m ed učenci še 
vedno petino takih, ki bore malo govore 
m aterinski jezik.
V dvorani Zellerschule smo se začeli zbi­
rati. Nestrpno so kukale m ale glavice in 
radovedne očke pro ti vratom , kdo od 
staršev bo prišel m ed prvimi. Vrste po­
stavljenih stolov so bile km alu izpolnjene 
in učenci so ponosno ugotavljali, da nihče 
od staršev ni m anjkal. Družine so tu  
že po deset let in v tem  letu prvič praz­
nujejo dan žena; kako bi torej ob ta ­
kem  prazniku mogla izostati le ena sama 
mamica? Nastopali so vsi, prav vsi učen­
ci slovenskega dopolnilnega pouka. Nih­
če ni mogel izostati, kajti vsak im a m a­
mico in vsak je pripravil mamici poleg 
šopka nageljnov še prisrčno voščilo s 
pesmico. Tudi zapeli in zaplesali smo, 
kulturni del pa končali z obljubo, da bo 
mlad slovenski rod, začasno na tujem , do- 
raščal v zavedne mladinke in mladince, 
na  katere bo ponosna vsaka m ati poseb­
no še, ko bo popeljala svoje naj dražje 
zopet v naročje domovine.
Prijeten večer smo okronali še z zabav­
nim delom v bližnjem gostišču. Bran­
kov oče je  poskrbel za vrsto domačih me­
lodij, ob katerih so se sorazmerno mladi 
slovenski pari radostno vrteli. Spoznala 
sem, kako hvaležno se me dotikajo n ji­
hovi pogledi ob prireditvi, ki je  nam e­
njena samo njim  . . .
Poleg mene je  sedela mala, osemletna 
Claudija. Klepetali sva in skušali ob 
starših  doživljati prijeten  večer. Ujela je 
moj pogled in dejala: »NEKAJ IMAM 
ZATE!« Nasmehnila sem se ji, kajti mi­
slila sem, da bo k šopku rož dodala še 
eno in želi, da ta  cvet izroči sama. »Ne 
tu, ven pojdiva,« je dejala. Pogledala sem 
mamico in ji s pogledom dala slutiti, da 
se takoj vrneva. Claudija me je  prijela 
za roko in popeljala po dolgem hodniku 
v kraj, k jer sva bili res sami. Iz plaščka 
je  potegnila denarnico. Zmedena je  brs­

kala po n jej in  m i končno z nadvse milim 
glasom šepnila: »Na, kupi si kaj!« Njena 
drobna roka m i je  ponujala deset pfeni­
gov, deset še novih, svetlečih pfenigov. 
Ta trenutek  sem začutila v grlu tesno 
bolečino in izraz m ojega glasu je  bil 
nemočan. Darilo, za nekoga nepomembno 
in  neznatno, bi okovala v najžlahtnejšo 
kovino, toliko m i je  pomenilo. Ob m oji 
sreči, ki sem jo  dala slu titi dekletcu, se 
me je  Claudija oklenila in  skupno sva 
zavili med vrvež veselih slovenskih parov 
te r ugotavljali dan v naslednjem  tednu, 
ko bo pisala, čitala in  pripovedovala zo­
pet v m aterinskem  jeziku.

DRAGICA NUNČIC 
SLOVENSKA UČITELJICA V STUTTGARTU
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Rojaki prinesli štafeti
Šentilj, M aribor, aprila  — Tisoče kilo­
m etrov daleč, izm enjaje za krm ilom , so 
v nedeljo ob šestih z ju tra j prispela pred 
šentiljski obm ejni blok vozila z nevsak­
danjim i potniki. S prvo štafeto želja in 
obljub naših zdomcev iz Zahodne Nem­
čije in avstrijske š ta je rsk e  tovarišu Titu. 
Na prvem  m etru  naše zemlje so potniki 
izstopili in vozila okrasili z zastavam i in 
transparen ti te r  odpeljali p ro ti M ariboru, 
da ne bi zamudili zvezne štafete, ki se je 
to nedeljsko ju tro  poslavljala iz m esta 
ob Dravi.
Ura je  bila skoraj šest, p rom eta je  bilo 
malo, vendar je  p red  m ejnim  poslopjem  
m ednarodnega prehoda v Šentilju bilo ži­
vahno. Sonce se je  razlivalo po spranem  
asfaltu. Skupina carinikov in miličnikov 
te r  nekaj civilov je  gledala na ono, av­
strijsko  stran . Tudi tam  je  bilo samotno. 
V zraku je  bilo čutiti pomlad. Potem  je 
prehod oživel.

Edinstvena pot
Na avstrijski stran i se pojavi kolona vo­
zil. K ratek postanek in že so tu. Zaporni­
ca je  dvignjena, obm ejni uslužbenci voz­
nikom  oznanjajo, da naj peljejo k ar na­
prej. Ti kljub vsemu ustavijo in  na za­
prašena vozila lepijo naše zastave. Torej 
so uspeli. Točno ob napovedani u ri so tu. 
Pripeljali so prvo štafeto z željami in ob­
ljubam i naših delavcev iz Zahodne Nem­
čije in avstrijske Štajerske. Vozijo želje 
ljudi, ki čutijo  z nami. Dva avtomobila 
im ata oznake S tuttgarta , ostali Gradca in 
avstrijske štajerske . V avtom obilih sta 
dve štafeti z željami, čestitkam i in  oblju­
bam i Titu. Ena je  prirom ala zelo daleč. 
Vozili so jo  izm enjaje, da bi jo  pripeljali 
točno ob napovedani uri. Potem koloni 
zdrvita naprej p ro ti M ariboru.

»Srečen sem, da smo uspeli. Srečen sem, 
da smo tu. Nikoli v življenju še nisem 
bil na takšni poti«, je  pozneje v M ariboru 
na Trgu svobode pripovedoval Anton 
Seher, dom a iz Brestanice, m edtem  ko je 
njegov tovariš Franc Kališnik stal na 
slavnostni tribuni in  v roki držal štafet­
no palico s čestitkam i, željami in oblju­
bam i naših rojakov iz S tuttgarta , Han­
novra, D ortm unda, Haaga, Essna, F rank­
furta, Aalena, Reutlingena in Boblingena- 
Sindelfingna, ki so združeni v raznih 
društvih naših zdomcev. »Ta po t m i bo 
ostala vedno v spominu, čeprav sem jo 
v zadnjih letih prevozil neštetokrat,« na­
daljuje ves navdušen, »štafetno palico 
smo imeli venom er p ri sebi, tudi ko smo 
nekaj u r prespali. Ne sm ete pozabiti, da

je  ideja o štafeti tovarišu Titu naša, to 
je  ideja Slovencev v Stuttgartu.«

Zamisel o štafeti naših zdomcev tovari­
šu Titu je  vznikla pred  nekaj dnevi. Sko­
ra j h k ra ti v S tu ttgartu  in Gradcu. V ne­
deljo zju tra j so nam reč pripeljali dve, 
eno iz S tu ttgarta  in eno z avstrijske š ta ­
jerske. To je  predal Milivoj Vukičevič, 
s tro jn i ključavničar, zdaj zaposlen v 
Gradcu.

»žal je  bilo prem alo časa, da bi povabili 
k sodelovanju še ostala naša društva v 
Evropi«, je  povedal Franc Kališnik, sicer 
dom a iz Kozarjeve ulice v Ljubljani, ko 
je  prebral čestitke, želje in obljube naših 
ljudi, zaposlenih v Zahodni Nemčiji in 
združenih v približno 60 društev, ki so 
se takoj priključila Triglavovcem v S tu tt­
gartu, pobudnikom  ideje o štafeti m la­
dosti m ed našim i zdomci v Zahodni Nem­
čiji. »Bili smo v stiski s časom. K sreči 
so nam  priskočili na pomoč v predstav­
ništvu L jubljanske banke v S tu ttgartu , 
odkoder smo po telefonu koordinirali in 
organizirali štafete, te r konzulati v S tu tt­
gartu, D ortm undu in Frankfurtu.«

Poživljena dejavnost
Čeprav so bile zgodnje nedeljske ure, je 
od dežja očiščeno sonce v M ariboru že 
obsijalo veliko množico ljudi, ki se je 
stekala p ro ti Trgu svobode, k je r je  bila 
letos osrednja svečanost ob odhodu šta­
fete. Pred tem  so m ladi s k rajšim  postan­
kom počastili spom in padlih v Ulici tal­
cev in  nato krenili m ed množico proti 
trgu.
»Srečen sem, da sem bil nosilec te prve 
štafete zdomcev z obm očja avstrijske 
Štajerske,« je  poudaril Milivoj Vukičevič, 
predsednik kluba v Gradcu. »Lani smo 
dobili dvorano in  druge prostore za našo 
dejavnost, s tem  je  še bolj zaživelo naše 
delo. Naleteli smo na izredno razumeva­
n je avstrijsk ih  sindikatov, ki nam  pom a­
gajo p ri delu. Letos organiziram o tečaje 
za učenje nemščine, kajti prenekateri naš 
delavec postane žrtev delodajalcev, ker 
ne zna jezika. Žal še nismo uspeli dobiti 
prostorov v drugih krajih , k jer že tudi 
delajo naša društva. Kljub temu, da smo 
prišli na idejo o naši štafeti šele pred 
dnevi, o oni iz S tu ttgarta  smo izvedeli 
šele pozneje, se je  v štafeto vključilo 
mnogo naših delavcev. Poglejte, ta  tova­
riš ob meni je  Rado Živaljevič, Črnogo­
rec, dom a iz Peči. Oni poleg njega je 
Asim Cerkovič, dom a iz Sarajeva. V 
sprem stvu naše štafete so skoraj vse na­
rodnosti ...«

M edtem ko je  bila svečanost v polnem 
razm ahu, so tovariši iz sprem stva štafet 
iz tu jine z očmi m ed množico iskali znan­
ce. V iktor Štuhec in njegova žena, ki sta 
sprem ljala štafeto iz S tuttgarta , sta Ma­
riborčana. Stane Arandželovič je  doma iz 
Medvod. Takoj po predaji bodo odrinili 
nazaj. V ponedeljek zju tra j bodo že spet 
na svojih delovnih mestih.
»Bilo bi nas več, žal je  m oralo nekaj to­
varišev ostati v Nemčiji, ker delajo tudi 
ob sobotah,« je  razlagal Štuhec.
»Ti štafeti sta  vnesli mnogo življenja med 
nas, ki živimo in delamo trenutno  v tu­
jini,« je  poudaril Franc Kališnik. »Kar 
oživeli smo, kot bi bili prerojeni,« je do­
dal Vukičevič.

Začetek je težak
»Ob organizaciji letošnjih  štafet nas, ki 
živimo in delamo v tu jin i, živimo pa z 
vami, smo zaradi časovne stiske naredili 
nekaj organizacijskih napak. Toda prav 
letošnja štafe ta  je  mogoče tud i zato dra­
gocenejša, ker smo jo kljub vsemu pra­
vočasno in brez zapletljajev pripeljali v 
domovino. Sprejm em o kritiko drugih, ki 
niso v n jej sodelovali, ker jim  nismo 
omogočili sodelovanja, vendar obljublja­
mo, da bomo prihodnje leto vključili vse. 
Prepričan sem, da bo štafeta čestitk, želja 
in spodbud nas, ki delamo v tujini, zajela 
skoraj vso Evropo. To bo m ed najlepši­
m i darili tovarišu Titu«, so zagotavljali 
ob slovesu.

JANEZ SEVER 
IZ DELA

Nov naslov 
jugoslovanskega 
konzulata v Ženevi

Jugoslovanske državljane v Švici, ki ži­
vijo na področju kantona Ženeva (Ge­
nève), Vo, Vale, obveščamo, da je  od 
20. m arca Generalni konzulat SFR Ju­
goslavije v Ženevi na novem naslovu:

Consulat général de la S.F.R. de Yougo­
slavie
3, chemin Beau-Soleil 
1206 Genève 
telefon: 022/46-44-34



Program SPD Triglav za drugo polovico leta 1975
Prireditve se bodo vršile točno po spo­
daj opisanem  program u. Vabimo Vas, 
drage ro jak in je in  dragi rojaki, da se 
jih udeležujete v čim večjem številu, saj 
so nam enjene Vam. S svojo udeležbo bo­
ste dali tudi priznanje prizadevnim od­
bornikom društva Triglav.
DRUŠTVENI VEČERI V ZUERICHU
Vsak zadnji petek v mesecu se zberemo 
v restavraciji LIBERO na Badenstrasse 
529 (nasproti igrišča Letzigrund). Namen 
teh srečanj je, da se vidimo in da malo 
pokram ljam o te r  p ri tem  pozabimo na 
vsakdanje skrbi. Ce bo potreba, bomo 
na teh srečanjih  lahko predvajali barvne 
diapozitive.
SLOVENSKI OTROCI VABIJO
O tej prireditvi, k i jo  SPD Triglav, skup­
no s slovenskimi šolami v Švici, organi­
zira letos že drugič, ste lahko prebrali že 
v prvi številki glasila. Ker pa  je  med 
tem prišlo do sprememb, bo tudi pro­
gram dneva nekoliko sprem enjen. Kot 
je že v uvodnih besedah glasila om enje­
no, bo letos sodelovala na tej prireditvi 
RTV L jubljana in ob tej priliki posnela 
znano otroško oddajo »VESELI TOBO­
GAN«, ki je  v program u radijske hiše že 
celih dvanajst let, v zadnjem  času pa 
snemajo tudi za televizijo.
PROGRAM DNEVA MLADOSTI 25. MAJA
Ob 10.30 uri nastop slovenskih otrok, 
ki obiskujejo dopolnilni pouk v dvorani 
hotela Rosslipost v Unteribergu. Nastop 
bo posnet za radio in televizijo L jublja­
na. Snem anje bosta vodila naša znana 
radijska in televizijska napovedovalca 
Jana Osojnik in M arjan Kralj. Po kon­
čanem snem anju, približno ob 12.30 sle­
di piknik na prostem  pri 20 m inut odda­
ljeni koči ob zgornji postaji vlečnice 
Hochgiitsch, popestren z raznim i otroški­
mi igrami. Tudi to bo posneto za televi­
zijo. Za jedi in pijačo bo poskrbel naš 
prijatelj Švicar Konstantin Marty, lahko 
pa prinesete tudi s seboj. Vabimo naše 
rojake širom  po Švici, da se tega sreča­
nja udeležijo v čim večjem številu. Mar 
ne bo lepo preživeti dneva v slovenski 
družbi m ed gorskimi vrhovi? Za vse in­
formacije se lahko obrnete na sedež dru­
štva Triglav.

4. SLOVENSKI PLANINSKI PLES 
SOBOTA, 28. junija 1975 v STADTHOF 
11 OERLIKON
(odlične prom etne zveze — tram vaj št. 
7-11-14, vlak do postaje Oerlikon, nato 
10 m inut peš, z osebnim avtom  iz m esta 
za sm er Schafhausen—F high af en)
Za veselo razpoloženje in ples od 20.00 
do 04.00 u re bo poskrbel ansam bel ZADO­
VOLJNI KRANJCI s pevci Branko Ster­

gar, Stojanom  Venetom in Stanetom  
Mancinijem.
Vstopnina: SFr. 12.20 (člani društva Tri­
glav imajo 50 % popusta. Vstopnice lah­
ko nabavite eno uro pred začetkom  pri­
reditve pri blagajni.
Na prireditvi sodelujejo: Slovenska iz­
seljenska m atica in revija Rodna gruda, 
Ljubljanska banka te r Zveza kulturno- 
prosvetnih organizacij Slovenije.
Vse informacije dobite na sedežu d rušt­
va. Prisrčno vabljeni!
PROGRAM DRUŠTVENIH IN 
VISOKOGORSKIH IZLETOV
Društvo Triglav organizira v letošnjem  
poletju (samo v prim eru lepega vreme­
na) nekaj visokogorskih ledeniških tur. 
Ti visokogorski izleti niso naporni, za­
htevajo pa dobro splošno telesno p ri­
pravljenost te r ustrezno opremo. Kakšna 
oprem a je potrebna, si lahko preberete 
v prvi številki društvenega glasila.

SPD Triglav ne razpolaga z izkušenimi in 
izprašanim i gorskimi vodniki, društvo 
samo organizira ture, izposoja del opre­
me in ustrezne literature. Pot in vzpon 
na vrh  na lastno odgovornost!
DOBIMO SE V BOVCU
Če boste preživeli svoj letni dopust v 
domovini konec ju lija, in če si boste, po 
napornem  tednu ob u re jan ju  svojega do­
ma, zaželeli počitka in srečanja z znanci 
in prija te lji iz Švice, prid ite v Bovec! 
Tu se bomo zbrali v soboto 26. ju lija  v 
hotelu KANIN. Srečanju bodo prisostvo­
vali tudi predstavniki Planinske zveze 
Slovenije in Slovenske izseljenske m ati­
ce, prišli pa bodo tudi drugi prija telji 
našega društva iz Slovenije. Poskrbljeno 
bo tudi za planince, ki bodo hoteli na­
praviti kako turo  na bližnje vrhove. Na 
voljo bodo gorski vodniki. Tozadevno 
zainteresirani naj se do sredine ju lija  te- 
lefonično oglasijo na sedež društva.

Pom lad v Passingu
»Pomlad. 21. m arca je  prvi pom ladan­
ski dan. Pomladansko sonce prebuja 
naravo iz zimskega sp a n ja ...«  Nad 
Münchnom sicer že dva dni veje prvi 
zimski sneg, in to tik pred prvim po­
m ladanskim  dnem — am pak tega ni 
kriva tovarišica M arta Vizjakova, če 
ima v učnem program u za svojih de­
vet slovenskih šolarčkov ravno danes 
spis o pomladi. Na šolsko tablo jim  
je  v redkem  lepopisju napisala, kako 
naj bi se predstavila pomlad, narisala 
pa še sonček, zvončke in trobentice. 
V Münchnu je  pozno nastala sloven­
ska dopolnilna šola. Šele lani jeseni 
so se naši učenčki prvič zbrali. In  še 
vedno jih  ni za pravi oddelek, se p ra­
vi petnajst, kot zahtevajo bavarske 
šolske oblasti, da bi prevzele svoj del 
stroškov. München je  pač ogromno 
mesto, z enega konca na drugega je 
dlje kot kje med dvema mestoma, za 
starše in otroke pa tem u ustrezno na­
porno. Tehle naših devet iz nižjega 
oddelka smo našli čisto na zahodnem 
koncu, tam  v Passingu. V čedni učilni­
ci, k jer je vse prelepljeno z risbam i 
italijanskih »ragazzinov«, uči M arta 
Vizjakova vsak ponedeljek popoldne 
slovenske besede, p isanja in branja. 
Tovarišica ima v svoji om ari v razre­
du tr i čokolade. »Veste, večkrat pride 
kakšen ubožček brez kosila, pa mu 
m oram  dati nekaj za okrepčilo, da 
me lahko vsaj posluša,« igra učiteljica 
tudi dodatno mamico.

Pokukajm o malce v zvezke. Jane Ko- 
ropec ima poleg im ena v naslovnem 
okvirčku še »Klasse: 3 c, bei Frau 
Hartmann«. N arek o »glavnem m estu 
Slovenije« je  napisal brez napake. Od­
lično je  dobil.
Brigitte Skaza gre v tre tji razred. 
»Slovenski šolski zvezek« im a čeden, 
prosti spis o počitnicah p ri babici pa 
pravi: »Pri Babici je  bilo zelo lepo. 
K ar prvi dan smo se šli kopat. S se­
strično Lidijo in s sosedovimi otroki 
smo se vsak dan žogali...«  Ni kaj 
reči, napake ravno niso hude, če pa 
babica dobiva veliko začetnico, ne bo 
tako huda.
Alen Kram berger, fantiček, je  narisal 
sebe z zeleno čepico na glavi in s psič­
kom na vrvici. Na drugi risbi pa je 
upodobil svoje prija telje  in sošolce. 
»Sunaj dežuje. Danes je  lepo. vreme. 
Kje so zopati? Kje so očala?« Karm en 
Kram berger iz drugega razreda ima 
tiste tipične težave s četi in zeti. 
Karin Jeglič im a vse pisano v zvezku: 
jugoslovanska in slovenska zastavica, 
svečki ob spomeniku, spodaj pa dva 
partizana in spet zastavica.
»Mi smo mladi p io n ir ji ...« , piše Klau- 
dia Im enšek iz drugega razeda, potem 
pa še iz »Hej, Slovani!« tisto  »dockler 
naše verno srce za naš m arod beje«. 
S tarši so vsi tu, pouka je  konec. Po 
dva in dva v vrsto in ven. »Na svide­
nje« kliknejo večglasno.

ANTON RUPNIK



S  srečanja p isate ljev  začetn ikov

Po vrnitvi
Vsa razburjena od novice, da se bo končno vrnil domov, je  
pohitela, da bi zanj pripravila dom, kakršnega je  pričakoval: 
počistila je  stanovanje te r  nadvse lepo uredila o troka in  sebe. 
Samo da bi bil zadovoljen, je  pripravila tud i nekaj njegove 
najljubše hrane. Toda, ali bo vsega tega zares vesel? Ali se bo 
čudil otroku, ki je  m edtem  shodil in  zrasel? Ali se bo čudil 
n jej, da ga po teh  letih še vedno z iskrenim  veseljem pričakuje. 
»Ali bo verjel?« se je  spraševala. A kaj ji darila in  kaj ji denar, 
o katerem  ji je  to likokrat pisal in  ji obljubljal! M ar ji je bilo 
samo, da se enkrat za vselej vrne domov.
Toda že prvi dan po vrnitvi bo pozen, k a jti njegovi p rija te lji in 
znanci so izvedeli, da je  prišel, in so bili z n jim  skupaj pri 
sosedu te r slavili njegovo vrnitev. Sorodniki so prinesli vina 
in jedače, in  slišala je  njegove prijatelje, kako so drug drugem u 
napivali, nazdravljujoč tud i njem u, in  vzklikali: »Zdaj do dna! 
Na zdravje! P ijte na njegovo vrnitev domov, p ijte  na zdravje 
njegovega sina! P ijte na zdravje otrok, ki bodo še rojeni!« 
Gromek sm eh se je  razlegel iz sosednjega stanovanja ob zadnji 
napitnici. Ona pa se je  tam  v tem ni sobi bolestno zdrznila, ko 
ga je  že tako dolgo čakala. Nato je  slišala, kako so žvenketali 
kozarci, slišala je  nože, krožnike, ko so jedli — in naposled 
je  zaslišala, da se poslavljajo, da vzklikajo. Na dvorišču so se 
veselo dogovarjali, da se bodo km alu srečali in  kdaj, ne da 
bi omenili tud i njo. In  m ed to zmešnjavo glasov je  najbolj 
razločila njegov glas.
Potem  je  nenadom a vse potihnilo. Prisluhnila je  njegovim in 
sosedovim korakom , ki so odmevali, ko s ta  se vračala navzgor, 
po stopnicah. Slišala ga je, kako je  sosedu napol v sm ehu 
dejal: »Jutri m e bo od tega vina bolela glava. K ar sem odšel 
na tuje, nisem  še toliko popil kot d a n e s ...«
»Ali nim ajo vina v Nemčiji?« je  vprašal sosed.
»Imajo«, je  odvrnil on brezskrbno. »Toda vino tam  je  drago, 
jaz pa sem varčeval. Toda, se bova že še pom enila — jutri! 
Zdaj grem, da se naspim , da vse prespim , potem  pa — služba!« 
»Toda, saj ne boš šel takoj v službo?« je  vprašal sosed. »Tako 
dolgo te ni bilo d o m a . . .  nekaj časa pa že smeš — tudi m oraš 
— ostati doma! Tukaj je  tvoja žena . . .  vsa ta  leta je  tako sam a 
z otrokom , sam a ti bo odcvetela.«

Kaj bo odgovoril, ni hotela in  ne upala m isliti. Le nagnila se 
je  naprej, da bi u jela vsako besedo. Med stanovanjem a je  bila 
le tanka stena, v ra ta  niso bila zaprta. Nekaj časa ni rekla niče­
sar. Potem  je  dejal, m račno in ko da so m u m ar sam o njegove 
skrbi: »O, p red  spanjem  me čaka še kopica stvari; tud i znan­
cem v tu jin i m oram  še pisati, skoraj bi pozabil.«

Zaslišale so se njegove stopinje, razločne in trde, njo pa je  nekaj 
mrzlega stisnilo okoli srca: soba ji  je  zaplesala pred  očmi, a 
roke so ji  tako zadrhtele, da jih  je  m orala tesno stisniti v na­
ročje — v ušesih pa  so ji  še vedno odmevale njegove zadnje 
besede. Nato je  prišel h itro  in  z brezskrbnim  korakom: za­
gledal jo  je  na stolu in  zazdelo se ji  je, da je  presenečen. 
»Ah, ti si še tu? Nisi legla?« je  začel spraševati razdraženo.

»Pojdi spat! M oram še p is a t i ...«
Hotela je  nekaj reči, pa  si je  premislila. On pa je  sedel za 
mizo na sk ra jn i konec sobe, tja , k je r je  vedno sedel. V teh letih 
ko ga ni bilo, se ji je večkrat zdelo, da ga tam , za to  mizo, 
vidi.
Zdaj je  hlastno brskal po denarnici, da bi našel p ap ir in  na­
livno pero. Ona je  še vedno m irno sedela in ga gledala, čeprav 
se je  v njej nabirala vse hu jša  razburjenost in  mrzlota.

Zatem, čez trenutek, je  nejevoljen dvignil oči in  jo  pogledal. 
»Ne dreveni, pojdi spat!« je  zinil komaj slišno. »Ne počenjaj 
tega, da m e čakaš, ne m aram  tega!« Potem se je  nenadom a ves 
sprem enil in se ji  nasmehnil. »Oprosti, nisem hotel biti ne­
prijeten,« se je  jel opravičevati. In  ravno tak ra t je  v sosednji 
sobi nenadom a vzkliknil otrok. Videla je, kako se je  zdrznil, 
da ga je  o trok vznemiril. »Sanja,« je  rekla. »Vsa ta  leta sem 
spala z njim , pogreša me.«
»Ah,« je  veselo vzkliknil, vnovič se je  ves sprostil. »Kar pojdi 
k njem u. Ne bi vaju hotel m o tit i ...«
Vstala je, bila razočarana, pogledala ga je  naravnost v oči. 
Trenutek globokega obotavljanja je  ležal m ed njim a, zelo težak 
in  kočljiv. Potem  je  odšla, odšla z grenkobo, z gibi, ki so 
skrivali milobo, nesproščenost in neodločnost, hk ra ti pa bili 
prem išljeni, š la  je  v kuhinjo po vročo kavo in  m u jo  molče 
postavila na mizo. Prav tako molče m u je  na  kavču pripravila 
ležišče. Slišala je, kako je  srebal vročo kavo in se je  nasmihal, 
zroč popisani pap ir na mizi. .
Odšla je  tiho, skoraj neslišno je  zaprla v ra ta  za seboj, začela 
se je  slačiti. M irno se je  slekla do tankega prozornega spod­
njega perila, ki ga je  za ta  dan oblekla, ker se je  on vrnil, in 
se umila. Potem  je, še preden je  legla, šla k oknu. Odgrnila je 
zaveso in se zagledala v svetlo nebo v daljavi. Gledala je  kot 
že toliko let in večerov doslej, ko si je  želela in  čakala njegove 
vrnitve.
Zagrnila je  okno in potipala otrokovo roko, ki je  visela čez 
posteljni rob — bila je  m ehka in  topla. Prisluhnila je  njego­
vemu dihanju, bilo je  pridušeno in enakomerno. S tiho, naj- 
nežnejšo skrbjo  je  zravnala njegovo telo in napravila malo pro­
stora zase. Legla je  tako rahlo kot bi bila breztelesna, a vendar 
se je  o trok predram il. Stisnila se je  k  njem u, on pa je, čuteč 
privajeni dotik, znova zaspal.
Potem je  ležala budna in  negibna. Odkar je  bil p red  leti odšel, 
je  le stežka prenašala temo in samoto, a se je  vendarle vsemu 
privadila; upala je, da bo nekoč vse to  mimo. Toda zdaj, čeprav 
se je  vrnil, ni bilo več tako kot nekoč, in  ne tako, kot si je 
mislila, kot je  upala in pričakovala. Zadržano je  prisluškovala 
vsakem u šum u v sosednji sobi, k je r je  pisal pismo. Nato je 
slišala njegove tihe korake, slišala je, kako je  glasno vzdihnil. 
Potem je  bilo nekaj m inut vse tiho.
Naj gre k njem u?
Trepetala je  od nestrpnosti. Jo bo zdaj poklical? Toda, slišala 
je, kako je  odšel k  svojemu ležišču in  kako se je  stegnil po 
kavču, ki je  zaškripal, in  kako je  glasno zazehal.

Potem dolgo ni slišala ničesar več. Zaspal je. Obležala je  vsa 
o trp la od pričakovanja, kakor vseh teh pet let, na dnu duše 
pa jo  je  čedalje huje, vse do spanca, žgala misel: zakaj se je 
vrnil?

EDA PODPEČAN



Francija_________________

Kako pomembno je znanje 
materinega jezika!
Sem hči slovenskih staršev, ki so šli pred 
dvanajstimi leti v tujino. Rodila sem se 
v prvem letu njihovega bivanja v Fran­
ciji. Im am  še dva m lajša bratca: Dam- 
jančka, ki hodi v 1. razred liceja te r igra 
tudi klavir in  harm oniko, te r Milančka, 
ki hodi v drugi razred osnovne šole. Ta 
je zraven tega tudi nadebuden športnik, 
saj je pred kratkim  na tekm ovanju osvo­
jil pokal kot najboljši v klubu.
Dokler nisem  še hodila v šolo sem zna­
la samo slovensko. Kmalu zatem  pa sem 
se vse bolj privajala na francoščino, ki 
je zelo blagoglasen lahko izgovorljiv jezik. 
Pred trem i leti sem bila tr i mesece v 
počitniški koloniji na otoku Re. Nasled­
nje leto pa  še en mesec v zimski šoli na 
smučanju.
V tem  času sem slovenščino skoraj či­
sto pozabila. Z bratcem a sem se samo 
po francosko pogovarjala, saj tud i njim a, 
odkar hodita v šolo, francoščina bolje 
teče kakor slovenščina. Da bi se malo 
popravila v znanju slovenščine, so m e 
starši poslali na počitnice k te ti v Ravne 
na Koroškem. Tam sem v pom enkih s 
teto, sestrično in bratranci res km alu 
spet znala govoriti po naše, tako da vam 
tokrat k ar lahko pišem  (sicer z očkovo 
pomočjo) po slovensko.
Ko smo bili na  obisku v Sloveniji, smo se 
oglasili tudi na vašem uredništvu, k jer 
ste nam  poklonili lepe slovenske knjige, 
ki so nam  tukaj v veliko pomoč p ri u tr­
jevanju slovenščine. Vsakokrat, ko jih  
prebiram o, se vas s hvaležnostjo spom­
nimo.
Kako pomembno je  znanje slovenskega 
jezika sem posebej občutila na prired it­
vi ansam bla Mihe Dovžana v Merlebachu. 
To je bilo res nekaj izrednega. Tiste ču­
dovite melodije, ki segajo v dno srca. 
Najbolj pa smo bili navdušeni in prevze­
ti, ko smo vsi v dvorani iz srca zapeli s 
pevci na odru »Gor čez izaro, gor čez 
gmajnico . . .« Mnogi so imeli solzne oči. 
Mene so posebej ganile recitacije gleda­
liškega igralca Jožeta Zupana, ki je  med 
drugim recitiral poslovilno pridigo kapla­
na Čedermaca, v kateri izraža zaskrblje­
nost za slovenski jezik v njihovi sloven­

ski Benečiji zaradi zapostavljanja in za­
tiran ja  s strani tujcev te r ro ti rojake, naj 
se oklenejo slovenskega jezika, ki je  dar 
njihovih prednikov, naj ga branijo  in  se 
ga oklenejo, da ga tujec ne iztrebi, 
ža l nam  je  bilo, ker vsega nismo slišali, 
kajti v dvorani je  bilo tudi nekaj takšnih, 
ki so z nekulturnim  obnašanjem  delali 
hrup. To so bili sinovi slovenskih sta r­
šev, ki pa ne znajo več slovensko. Žalost­
ni so takšni kar pogosti prim eri, ko star­
ši ne znajo tujega jezika in ga s težavo 
lomijo, njihovi otroci pa ne znajo več 
jezika svojega rodu. Škoda, da ti starši 
niso dojeli globokega pomena besed ka­
plana Čedermaca.

IRENA MARŠIČ

Bridko preizkušena Kotarjeva 
družina
Vse nas je  hudo prizadela vest, ko smo 
22. m arca zvedeli, da se je na avtomo­
bilski vožnji sm rtno ponesrečil naš dobri 
ro jak  Jože K otar star 66 let. V torek smo 
ga ob veliki udeležbi naših članov in dru­
gih, ki so pokojnega poznali, z društve­
no zastavo spremili na merlebaško po­
kopališče. Mešani pevski zbor društva 
'Jadran m u je  v slovo zapel žalostinko. Z 
besedo pa se je  poslovil od njega pod­
pisani in m u položil na grob venec v 
im enu društva. Tudi izseljenski duhovnik 
Grims je  imel lep govor in se je vsem 
zahvalil za lepo udeležbo pri pogrebu. 
To je  v zadnjih letih že druga bridka 
preizkušnja nesrečne Rotarjeve družine. 
Pred štirim i leti m u je  nenadoma um rl 
edini sin, ki so ga v garaži našli mrtvega 
pod avtomobilom, katerega je popravljal. 
Zapustil je  tri nedorasle otroke.
Dragi Jože, naj ti bo lahka tu ja  zemlja, 
v kateri počivaš. Vsem njegovim, posebej 
soprogi, izrekamo iskreno sožalje!

ANTON ŠKRUBA

Kar dva avtobusa za v 
Jugoslavijo
Počitniške vožnje v Jugoslavijo z avto­
busom  so se zelo priljubile med našimi 
ljudmi. In  tako imamo za letos predvi­
deno, da bosta kar dva avtobusa pripe­
ljala naše rojake iz Merlebacha na počit­
nice v domovino.

A. š.

Belgija__________________

Radijske oddaje za 
jugoslovanske rojake
Po novi razporeditvi bodo radijske od­
daje za jugoslovanske državljane v Bel­
giji vsak petek od 19.30 do 20. ure, po 
oddaji za Poljake. Na srednjih valovih

bodo te oddaje za okrožje Liege na 202 m, 
za okrožje B ruslja na 267 m, za okrožje 
H ainaut na 267 m  in za okrožje Namur- 
Luksenburg na 288 m. Na UKW valovih 
pa: za okrožje Liege na kanalu 12 90,5 kh, 
za okrožje Luksem burga na kanalu 
15 91,5 kh, za okrožje Hainaut na kanalu 
18 92,3 kh, za okrožje B ruslja na kanalu 
21 92,3 kh, za okrožje N am ur na kanalu 
18 92,3 kh in za okrožje B rabant Wallon 
na kanalu 18 92,8 kh.

Holandija_______________
Turnir Bratstva in Jedinstva 
bo letos v Holandiji
Tradicionalni tu rn ir B ratstva in  Jedin­
stva, ki ga p rire ja jo  jugoslovanski nogo­
m etni klubi v Beneluxu, bo letos v Ho­
landiji pod pokroviteljstvom  jugoslovan­
skega am basadorja v tej deželi. Organi­
zacijo tu rn irja  pa je  prevzelo podjetje 
»Industromontaža« v Rotterdam u.
T urnir bo ob dnevu m ladosti 24. ali 
25. m aja. Udeležili pa se ga bodo: lanski 
zmagovalci, ekipa kluba »Prijateljstvo« 
iz Den Haaga in še štiri ekipe iz Holandi­
je, ena ekipa iz Luksem burga in ena eki­
pa iz Belgije. Letos so prv ikrat na tu rn ir 
povabili tudi ekipo naših delavcev iz 
Zvezne republike Nemčije. Nogometni 
klub YUG iz B ruslja zavzema v prven­
stvu trenutno četrto  mesto. Kakor v p re­
teklih letih je  bilo moštvo nogometnega 
kluba YUG povabljeno od ekipe BIER- 
GES na njihov turn ir, ki je  pod pokro­
viteljstvom  predsednika občine Biergesa. 
Na tem  tu rn irju  bo tekmovalo osem 
ekip. Zmagovalci bodo prejeli posebne 
trofeje.
Dne 16. m arca je  ekipa nogometnega 
kluba YUG odigrala povratno tekm o z 
ekipo Poleta v Krefeldu v ZR Nemčiji in 
zmagala z 2 : 0. Po tekm i je  bilo za goste 
iz B ruslja in Diisseldorfa prirejeno skup­
no kosilo z zabavnim program om , na ka­
terem  so sodelovali um etniki iz Jugosla­
vije. Med gosti so bili predsednik kul­
turne skupnosti v B ruslju in njen sekre­
ta r te r socialni delavec iz Krefelda. Spre­
jem  v jugoslovanskem kulturnem  centru 
v Krefeldu je bil izredno prisrčen in 
tovariški.

BLAGOJE PANČIČ

Kanada
Slovenski par iz Toronta
Na ljubljanski kmečki ohceti, tej med­
narodno znani slovenski turistični prire­
ditvi, se je  31. m aja letos poročil tudi 
slovenski izseljenski par iz Kanade, ki je 
bil izžreban na natečaju Kanadsko-slo- 
venske skupine iz Toronta. Ta je  dala 
letos pobudo slovenskim izseljenskim



društvom  v Kanadi, da m ed članstvom 
izberejo pare za slovensko kmečko ohcet. 
Zaradi poštne stavke v Kanadi so pravo­
časno prispele prijave le za štiri pare. 
Od teh  sta  se prijavila dva para  iz To­
ronta, eden iz N iagara Fallsa in eden iz 
Londona v Ontariu. V soboto 22. m arca 
so v studiu radijske postaje CHIN iz­
žrebali par za ljubljansko kmečko ohcet. 
žrebala  sta d irek to r te  radijske oddaje 
g. Johny Lom bardi in gost državne ra ­
dijske m reže CBC g. H arry  Brown, ki 
je  zatem  izbrani p a r takoj povabil na 
razgovor. Obljubiti pa sta  m u m orala še 
en razgovor po povratku s kmečke ohce- 
ti. Razen om enjenih častnih gostov so 
bili p ri žrebanju navzoči poleg vseh štirih  
parov še predsednik Kanadsko-slovenske 
skupine Ludvik Stegu, ta jn ica Francka 
Starčev, ki je  obenem tudi napovedoval­
ka v oddaji K aravana prijateljstva, te r 
odborniki Ivo Božič in Tone Vršič. Iz­
žrebana sta  bila Rudi Lebar in  Betsy 
Adimakos iz Toronta. Izid žrebanja so 
takoj sporočili po jugoslovanski radijski 
oddaji imenovani Karavana prijateljstva. 
V prihodnji številki Rodne grude vam 
bom o o slovenskem paru  iz Toronta, ki 
se je poročil na ljubljanski km ečki oh- 
ceti, povedali kaj več.

Ustanovili so žensko zvezo
Na dan žena 8. m arca letos so naši ro­
jaki v Torontu ustanovili Kanadsko-jugo- 
slovansko žensko zvezo. Že ob ustanovit­
vi je  zveza zajela blizu petdeset članic 
vseh jugoslovanskih narodnosti, prijave 
novih pa  prihaja jo  dnevno. To je  pač 
jasen  dokaz, kako potrebna je  bila usta­
novitev te ženske zveze, ki si je  v svoj 
delovni program  začrtala mnogo zelo od­
govornih in po trebnih  nalog. Te so: skrb 
za organizirano otroško varstvo, obisko­
vanje starih  osam ljenih rojakov po bol­
nišnicah in domovih za ostarele, akcija 
za dopolnilne šole za pouk m aterinega 
jezika, organizacija poletnih taborjenj za 
otroke, akcija za postavitev Jugoslovan­
skega doma v Torontu.

Jubilej naše radijske oddaje
Prva jugoslovanska rad ijska oddaja v Ka­
nadi, ki im a zdaj tedensko šestinpolurni 
program , je  v začetku m aja letos prazno­
vala že sedmo obletnico. Čestitamo!

Slovenci v Winnipegu
Winnipeg je  tre tje  največje m esto v Ka­
nadi, ki im a pol m ilijona prebivalcev, 
obenem je  glavno m esto province Mani­
toba. V tem  m estu živi blizu 60 narod­
nosti, m ed njim i tud i mi, Slovenci. Nas je  
okrog 130 družin, ki pa so raztresene po 
vseh m estnih predelih. V deželo smo pri­
šli s praznim i rokami. Ne sorodnikov ne 
znancev mnogi nismo imeli in ne p ri­

jateljev. Ni nam  bilo lahko. Posebno če 
človek ne zna jezika, ga m arsikdo po­
nižuje in  tudi izkorišča. Danes k a r dobro 
živimo. Vsak si je, s trudom  seveda, p ri­
skrbel svoj dom. Zdaj je  čisto drugače. 
Če kdo pride iz domovine, ga pričakajo 
na  letališču p rija te lji ali sorodniki. Tudi 
za zaposlitev, ki ustreza njegovim spo­
sobnostim  in znanju, je  lažje.
Od začetka jeseni pa  do poletja se Slo­
venci enkrat mesečno zberemo skupaj iz 
vseh delov m esta te r se skupaj zabavamo 
in prav po domače razveselimo ob dobri 
slovenski kapljici (štajerski silvanec). 
Poleti se zbiram o na piknikih, k je r je  
tud i zelo prijetno. Pred štirim i leti je  
naš slovenski klub kupil farm o, ki smo 
jo  imenovali slovensko zbirališče, k ar tu ­
di zares je. Pod lepimi senčnim i drevesi 
je  okrog dvajset miz, k je r lahko posediš, 
pokram ljaš z domačimi in  p rija te lji te r 
si počasi gasiš žejo. Ne m anjka tudi do­
m ačih dobrot za pod zob — jagenjčkov 
in odojkov na ražnju, k ranjskih  klobas 
in  seveda zadnji čas tako priljubljenih  
čevapčičev in ražnjičev. Ob dobri volji 
seveda tud i domače slovenske pesm i ne 
m anjka. Ob sprem ljavi harm onike kar 
dvakrat lepše zveni tu  tako daleč na tu ­
jem. In  tako človek pozabi vse težave, 
ki jih  je  imel m ed tednom . E nkra t te­
densko im am o tud i slovensko radijsko 
uro, ko poslušam o lepe domače zvoke. 
Razumljivo je, da se tak ra t še bolj spo­
m injam o dom a in domovine, katere nis­
mo pozabili, čeprav živimo daleč od nje. 
To najbolj p o trju je  tudi naš vsakoletni 
obisk domovine. Med obiskovalci je  vsa­
ko leto najm anj 50 rojakov tudi iz Win- 
nipega. Seveda, saj bi počitnice prav 
lahko p rije tno  tudi kje drugje preživeli, 
kam or nas vabijo razne turistične agen­
cije, kakor na prim er na Havaje, v Me­
hiko ali na Florido, a kaj vse to, ko vsak 
od nas nosi globoko v srcu ljubezen do 
domovine.
Pred petim i leti je  m esto začelo s folklor­
nim i kulturnim i prireditvam i, p ri katerih  
so udeležene številne tukajšn je  narodno­
sti, m ed drugim i tud i Slovenci. Na teh 
prireditvah spoznamo kulturne običaje 
raznih narodnosti. Drugi pa spoznajo na­
še. M arsikdo vpraša, od kod smo in ko­
liko nas je, in  mnogi kar ne m orejo 
verjeti, da smo po številu tako m ajhen 
narod. Jugoslavijo že vsi poznajo, Sloven­
ci pa smo m anj znani. Razložimo jim , da 
je  Jugoslavija sestavljena iz več narodno­
sti in da se tud i po govoru med seboj 
razlikujemo.
Obenem seveda pripovedujem o o lepotah 
in zanimivostih naše lepe Slovenije. S 
slikami, razglednicami in filmi jih  sezna­
njam o z našo ožjo domovino in tako smo 
najbrž že kar precej naredili za našo 
ljubo domačo deželo. V pretekli jeseni, 
oktobra, je  v Kanadi gostoval slovenski 
ansambel Zadovoljni Kranjci. Povabili 
sm o ga tudi k nam  v Winnipeg. Lepo smo 
jih  sprejeli na letališču, vsak je  v po­
zdrav Slovencev iz W innipega dobil rdeč

nageljček. Na koncertu smo bili zado­
voljni in  še po koncertu so Zadovoljni 
Kranjci pozno v noč zabavali publiko z 
lepimi m elodijami. To je  bil prvi ansam­
bel, ki je  nastopil p ri nas v Winnipegu. 
Za gostovanje smo se težko odločili zato, 
ker je  naša skupnost prem ajhna, da bi 
nosila stroške. No, zdaj smo se odločili, 
da bomo odslej sprejeli vsak ansambel, 
ki pride gostovat v Kanado, v kolikor se 
bomo dogovorili glede ustreznih gmotnih 
obveznosti.

FRANC ŠUŠTARŠIČ 
WINNIPEG, KANADA

ZDA

Slovenska šola v Barbertonu
V B arbertonu, Ohio, im ajo že nekaj let 
slovensko šolo, pravzaprav tečaj sloven­
skega jezika, ki ga je  doslej obiskovalo 
že veliko naših rojakov in  tudi Američa­
nov. Najpogostejši učenci te  šole so od­
rasli potom ci naših izseljencev, ki si že­
lijo  izpopolniti svoje znanje slovenskega 
jezika, da bi se laže pogovorili s sorod­
niki ob obisku domovine svojih staršev, 
mnogi pa seveda pridejo  v tečaj tudi 
brez vsakega znanja. Na tem  tečaju  po­
učuje naš znani društveni delavec Vinko 
Lauter, ki prizadevno skrbi tudi za učbe­
nike te r tudi za vse gradivo o Sloveniji 
in Jugoslaviji, ki zanima njegove učence. 
Tako opravlja obenem tudi veliko turi­
stično propagando za našo državo. Pri 
učenju m u pomaga tudi Frances Smrdel. 
Slovenski tečaj že šesto leto gostuje na 
B arberton High School, im a pa tudi vso 
podporo s stran i tam kajšn jih  šolskih 
oblasti.

Zanimiv košček zgodovine
Zgodovina naših am eriških izseljencev 
skriva v sebi na tisoče zanimivosti, od 
katerih  bodo mnoge ostale za vselej po­
zabljene, ker so njihove priče že umrle. 
Zato pa je  tisto, k a r zvemo, še tembolj 
zammivo in  dragoceno. Rojak Jacob 
Strekal, ki rad  piše to  in  ono iz zgo­
dovine slovenskih izseljencev v ZDA in 
o tem  tudi veliko ve, je  lani v decem bru 
napisal zanimiv k rajši članek v mesečni­
ku »Fraternal Voice«, uradnem  glasilu 
Zapadne slovanske zveze, ki izhaja v 
Denverju, država Colorado od leta 1946. 
Nekoliko (Skrajšanega objavljamo:
»Cim več pišem  o naši zgodovini, tem 
bolj sem je  vesel in ponosen nanjo,« 
pravi v uvodu in  zatem  pripoveduje: 
»Leta 1907 s ta  dve slovenski družini — 
Mike in M atilda Jalovec te r Jože in Neža 
Drugovič kupili zemljišče v naselbini 
Nottingham, tedaj je  to bilo Euclid 
Township, zdaj pa je  del m esta Cleve­
landa. V tem  k ra ju  so bili tak ra t nasadi 
vinogradov, do kam or je  segel pogled. 
Vinogradi tam  pa so bili večji od za-



Pred nekaj meseci sta se v prostorih matice 
srečala tudi primorska rojaka, izseljenska pe­
snika —  Ana Krasna, povratnica iz ZDA, ki zdaj 
živi v Ajdovščini, in Slavko Prinčič iz Canberre 
v Avstraliji

Bratje Plesničar iz Avstralije, ki so lani gosto­
vali v Sloveniji, in pustili pri številnih poslušal­
cih prijetne vtise

služka. K ot mladenič se spom injam , ka­
ko smo tam  v jeseni trgali grozdje te r 
potem obrezovali trto . Navedeni sloven­
ski družini sta se prva leta ukvarjali z 
izletniškim prostorom , pikniki, prodajo 
vina in m ošta, ki so ga jeseni stisnili iz 
grozdja.
Ko se je  razširila vest, da bo m orda v 
Evropi km alu izbruhnila vojna, sta se 
okrog leta 1915 družini začeli ukvarjati 
z usnjarstvom . Predelava kož v usnje 
jim  je  k a r uspevala. Dne 24. septem bra 
1917 so se z več drugimi podjetji inkor- 
porirali kot »Nottingham Hide and Leat- 
her Co«. Začeli so z dvesto delnicami in 
glavnico 5.000.00 dolarjev. Uradniki in 
ustanovitelji so bili: George Vaughn, 
George Travnikar, St. Frank Ban, Joseph 
Drugovič, John Kobal in John Jalovec. De­
lo in o b rt sta zadovoljivo napredovala, da

so m orali km alu dokupiti še več kotlov. 
Za potrebno novo orodje in  oprem o so 
leta 1917 vložili p rošn jo  za povečanje 
glavnice n a  600 delnic te r  20.000 dolar­
jev. Največje uspehe je  imelo podjetje 
m ed prvo svetovno vojno, ko je  postalo 
eno najvidnejših usn jarsk ih  podjetij.« 
Rojak Strekel nam erava o tem  napisati 
tudi obširnejši članek v angleščini.

Argentina

Obisk domovine je 
neizmerne vrednosti
V novem brski številki Rodne grude ste 
na stran i 9 pod naslovom »Praznik Ju­
goslavije v svetu« objavili del govora 
našega zadnjega urednika časopisa »Li­
pa«, prezgodaj umrlega zavednega sloven­
skega prim orskega rojaka Andreja Škrb­
ca. O njem  vam je gotovo že kdo drug 
obširneje poročal, vendar čutim  dolž­
nost, da tudi jaz spregovorim nekaj be­
sed. čeprav pokojni Škrbec ni bil moj 
ožji rojak, am pak prim orski Slovenec, 
sva ob vsakem srečanju tu  v Buenos 
Airesu spregovorila nekaj prijaznih be­
sed. Priznati moram, da so prav prim or­
ski ro jaki bili najbolj zavedni patrioti, 
čeprav se je  seveda tudi med njimi našlo 
kaj plevela, kakor pač povsod. Njim, ki 
so pod laškim fašizmom trpeli zatiranje, 
smo dolžni zahvalo, da je  slovenska in 
jugoslovanska naselbina v Argentini ime­
la svojo tiskano besedo od vsega začetka 
našega priseljevanja v to deželo.
Ko sem leta 1966 zbral toliko prihrankov, 
da po 32 letih obiščem svojo nepozablje­
no domovino, sva se pred odhodom po­
slovila s Škrbcem v njegovem majhnem  
lokalu, k jer je  imel svojo potovalno 
agencijo. Obljubil mi je, da se bova kje 
v domovini srečala, ker pride pozneje za 
menoj. Teh besed nisem vzel tako resno, 
vendar mi je  pozneje naš povratnik Franc 
Kurinčič v Ljubljani povedal, da je bil 
Škrbec z ženo res pri njem  v njegovem 
domu, k jer smo vsi argentinski rojaki 
vedno našli prijazno zatočišče.
Zame kakor tudi za Škrbca ni bil obisk 
domovine samo »eno potovanje več«, 
kakor nekateri to sm atrajo. Za vsakega 
poštenega in zavednega rojaka je obisk 
domovine neizmerne vrednosti! To se z 
besedo niti povedati ne more. Po povrat­
ku sem ga vprašal ob prvem srečanju, 
če ni m orda z menoj enakih misli, da 
je po vsem tem, kar sva videla doma, 
sram ota, da še živimo v »okolju«, ki nam 
nikoli ni bilo prijazno. Rekel mi je, da 
sem m u besedo vzel iz ust. Zatem se je 
zamislil, in nadaljeval: »Nekaj dolarjev 
sva pustila v ta  nam en doma in tudi s 
sinom se m oram  pogovoriti, če mi od­
stopi del tega, kar sem vse življenje zbi­
ral.«

Po tistem  srečanju se z Andrejem nisva 
več videla. Dobro leto je  minilo, kar je 
naš zadnji urednik Andrej legel v grob 
v tu ji zemlji. Trdno sem prepričan, da 
je  do zadnjega trenu tka nosil v srcu 
željo, da bi jesen svojega življenja pre­
živel skrom no na »svoji zemlji«, kakor 
so si želeli vsi zavedni ro jaki pred njim  
in si želi peščica tistih, kolikor nas je  še 
ostalo.

JOŽE SENICA

A vstralija

Ustanovili so nogometni klub

V drugi polovici lanskega leta je  bil v 
Geelongu v Avstraliji ustanovljen Jugo- 
slovansko-avstralski kulturno-socialni cen­
ter, ki im a v načrtu  poleg ostalega tudi 
ustanavljanje raznih sekcij. Letos v fe­
b ru arju  so ustanovili p ri centru nogo­
m etni klub, ki se im enuje JASK Norlane, 
kar pomeni Jugoslovansko-avstralski soc­
cer (nogometni) klub. Norlane pa je  ti­
sti predel Geelonga, k je r je  bil klub re­
gistriran, k je r im a športni stadion in 
k jer tudi živi največji del članov Jugo- 
slovansko-avstralskega kulturno-socialne- 
ga centra.
Takoj po ustanovitvi kluba so izvolili 
upravni odbor, ki bo vodil delo kluba. 
Za predsednika so izvolili Kosto Klase- 
va, za tajn ika pa Fevta Bajina. Takoj po 
ustanovitvi so člani kluba začeli z red­
nim treningom, da si pridobe kondicijo 
te r ugotove najbolj sposobne za sestavo 
svojega nogometnega moštva. Km alu so 
začeli s prvim i tekm ovanji z drugim i no­
gometnimi moštvi, katerih  je  na področ­
ju  Geelonga kar precej, saj im ajo tam  
pripadniki vsake posamezne narodnosti 
svoje nogometno moštvo. Tako je  no­
gometni klub JASK Norlane doslej od­
igral dve prvi prija teljsk i tekm i in pri 
obeh zmagal. V zadnji se je  moštvo 
JASK pomerilo z m akedonskim  nogomet­
nim  moštvom, ki se im enuje »West 
Geelong« in je  m ed najboljšim i. Zmagalo 
je moštvo JASK z 2 : 0 .  Zdaj se klub 
vneto pripravlja na tekm o za prvenstvo 
Geelonga.
Za lepe uspehe novega nogometnega klu­
ba ima vsekakor veliko zaslug njegov p ri­
zadevni predsednik Kosta Klasev, ki 
kljub veliki zaposlenosti p ri poklicnem 
delu dnevno posveča veliko prostega ča­
sa organizacijskemu delu p ri klubu. Med 
drugim  m u je z vztrajnim i prizadevanji 
uspelo, da je od občine Corio v Geelon­
gu dobil za klub igrišče s potrebnim i pro­
stori za športnike kakor oblačilnico, um i­
valnico itd. za nizko letno najemnino.

MILAN MILETIČ



P o v r a tn ik i  —
»Sežanska občina je  ena največjih in  tudi 
najbolj redko naseljenih v Sloveniji,« nam  
je  začel pripovedovati o gospodarskem  
in družbenem  razvoju svoje domače ob­
čine Jože Rener, predsednik izvršnega 
sveta skupščine občine Sežana. »Ena iz­
m ed poglavitnih značilnosti naše občine 
je  to, da je  tipično obm ejno in  tranzitno 
področje. Mi im am o 47 kilom etrov držav­
ne meje, na našem  področju  sta dva m ed­
narodna obm ejna prehoda, 5 m aloobm ej­
nih  prehodov, k je r  prekorači m ejo v obe 
sm eri okrog 35 m ilijonov potnikov na 
leto.«
Občina Sežana je  nastala iz p re jšn jih  šti­
rih  občin — Komen, Divača, Kozina in 
Sežana. V občini je  173 naselij, ki im ajo 
skupno okrog 23.000 prebivalcev, po povr­
šini pa  zajem a občinai Sežana 700 kvadrat­
nih  kilometrov. Pred drugo svetovno voj­
no je  celotno to  področje težilo p ro ti 
močnim  industrijsk im  središčem  — T rstu  
in  Tržiču, ki pa  sta  po vojni ostala on­
stran  meje. V prvih letih po vojni se je  
s tega področja izseljevalo veliko ljudi — 
v druge k ra je  po Sloveniji in  tud i v tu ­
jino. Veliko se jih  je  preselilo predvsem  
v nova industrijska m esta v Koper in 
Novo Gorico, dom a pa so se zaposlovali 
predvsem  v tako imenovanih terciarnih  
dejavnostih, v turizm u, trgovini in  usluž- 
nostnih dejavnostih, km alu pa so začeli 
rasti tudi osnovni gospodarski objekti. 
Terciarne dejavnosti predstavljajo  danes 
okrog 40 odstotkov narodnega dohodka 
v občini, na drugem  m estu pa je  indu­
s trija  z 38 odstotki. Ta industrija  je  še 
zelo razdrobljena, ker so bili pač takšni 
pogoji, ko je  nastajala. V družbenem  sek­
to rju  prebivalstva je  zaposlenih 7180 p re­
bivalcev, kar je  ena tre tjin a  vsega p re­
bivalstva.
N ajneugodneje za zaposlitev je  v odm ak­
njenih predelih Brkinov in Čičarije, k jer 
je  bilo že od nekdaj veliko izseljevanje, 
število  prebivalstva v teh predelih se je

d o b ro d o š li
v zadnjih desetletjih  zelo zm anjšalo, v 
zadnjih letih  pa  so se končno le ustavili 
procesi izseljevanja. Razvijajoča se indu­
strija , trgovina in turizem  praktično nudi­
jo  delo že vsem prebivalcem. To področje 
v zadnjem  času h itro  stopa iz zaostalosti 
in nerazvitosti, za prihodnost pa  je  vklju­
čeno v širše razvojne koncepte obalno 
kraškega področja.
Brkinsko nerazvito področje je  bilo dolga 
leta  le brem e same sežanske občine, v 
zadnjih  letih pa p ri njenem  razvoju so­
delujejo tudi republika in širše območje. 
Na prvem  m estu je  tod  treba u red iti os­
novna vprašanja — kom unalno ureditev, 
ceste, elektriko, vodovodno omrežje, hkra­
ti s tem  pa nam eravajo razvijati proiz­
vodne dejavnosti, p ri čem er bo imela 
prednost km etijska in  gozdarska dejav­
nost, ker so za to  tam  najugodnejši po­
goji.
»Za vse te  naše ukrepe im ajo občani ve­
liko zanimanja,« je  dejal Jože Rener. 
»Opažamo, da se za to  zanim ajo tudi 
številni ljudje, ki so se izselili iz teh  k ra­
jev in zdaj žive drugod po naši domo­
vini ali v tujini. Vsi bi rad i obnovili za­
puščene domačije, zlasti pa se zanimajo 
za to  ljudje, ki bi rad i starost preživeli 
v svojih ro jstn ih  krajih.«
K ateri so nosilci razvoja sežanske občine? 
Največja delovna organizacija v občini je 
podjetje JADRAN eksport im port, v okvi­
ru  katerega grade v Sežani velik suho- 
zemni term inal ob bodoči avtomobilski 
cesti L jubljana—Trst.
Podjetje KRAS Sežana vključuje celotno 
področje km etijstva, trgovine in turizm a, 
v njihovem  okviru pa sta  tud i Lipica in 
Sežana, najbolj perspektivna turistična 
objekta v občini.
ISKRA Sežana v okviru združenega pod­
je tja  Isk ra  proizvaja v Sežani kom pleten 
rad ijsk i program , stabilizatorje, ojačeval- 
ne naprave idr.

Poleg teh  naj večjih delovnih organizacij 
m oram o om eniti še Gradbeno podjetje, 
Aluminij iz Komna, Kras oprem o iz Du- 
tovlja, Pletenine Sežana, tekstilno tovarno 
Senožeče, tu  pa  je  še nekaj m anjših  pod­
jetij. Omeniti m oram o, da im a v Sežani 
kot obm ejnem  m estu svoja predstavništva 
tudi v rsta  trgovskih in špedicij skih pod-

Jože Rener, predsednik izvršnega sveta skup­
ščine občine Sežana

je ti j. Vsako leto po tu je  skoz Sežano okrog 
3,5 m ilijona ton blaga sam o po železnici. 
In  kakšne načrte im a občina za prihod­
nost?
V občini nam eravajo še bolj kot doslej 
izkoriščati prom etne in obm ejne možno­
sti te r na osnovi sklenjenih meddržavnih 
sporazumov m ed Italijo  in Jugoslavijo iz­
koristiti svoj zem ljepisni položaj. Na dru­
gem m estu pa m oram o om eniti konsoli­
dacijo sedanje razdrobljene industrije, 
zlasti v povezavi s širšim i regionalnimi 
koncepti.
š e  o sežanski mladini:
Sežanski šolarji obiskujejo 21 osnovnih 
šol, od katerih  je  5 centralnih in 16 po­
družničnih, letos pa jih  obiskuje 2336 
učencev. Zanimivo je, da se skoraj po­
lovica otrok k pouku vozi z avtobusi ali 
z vlakom, saj je  vsakemu učencu, ki je 
več kot 4 kilom etre oddaljen od šole za­
gotovljen brezplačen prevoz.
Sežana nim a svojih srednješolskih ali po­
klicnih ustanov, zato so učenci vezani na 
vsakodnevne prevoze v srednje šole v Po­
stojni. V prihodnje nam eravajo v Sežani 
ustanoviti oddelke srednje ekonomske 
šole in  tehnične šole elektro stroke.
In  še nekaj: kako je  sežanska občina pri­
pravljena na m orebitno vračanje svojih 
rojakov, ki so zdaj še zaposleni drugod. 
»Pogoji za vračanje so v naši občini zelo 
ugodni,« je  zatrdil predsednik izvršnega 
sveta sežanske občinske skupščine. »Ob­
čina podpira razvoj naselij, zato želimo, 
da se ljud je vračajo na svoje domove in 
dobijo zaposlitev v svojem kraju. V sami 
Sežani za novogradnje sicer ni veliko pro­
stora, ga je  pa zato dovolj v bližnjih na­
seljih.«

Glavna ulica v Sežani



KRAS SEŽANA
proizvodnja, trgovina, 
gostinstvo in turizem 
Sežana

Začetki delovanja delovne organizacije 
Kras Sežana segajo v leto 1945, ko je 
bila ustanovljena Okrajna nabavno pro­
dajna zadruga. V poznejših letih je  p ri­
šlo na področju trgovine, zadružništva in 
gostinstva do številnih reorganizacij in 
združevanj in  tako je  leta 1971 nastala 
delovna organizacija »Kras Sežana« — 
proizvodnja, trgovina, gostinstvo in  tu ri­
zem, potem  ko sta  se spojili trgovsko 
podjetje »Preskrba« Sežana in Km etijska 
zadruga »Kras« Sežana. V letu 1972 se je 
temu novemu pod jetju  pripojilo še ho­
telsko gostinsko podjetje  Sežana, v letu 
1974 pa še K onjerejski zavod Lipica. 
Dejavnost delovne organizacije Kras Se­
žana je  seštevek dejavnosti tem eljnih or­
ganizacij združenega dela in je  naslednja:
— trgovanje na debelo in  drobno z živili 

in industrijsk im i izdelki,
— km etijska proizvodnja, ki obsega pred­

vsem proizvodnjo kraškega terana,
— vzreja in selekcija konj lipicanske 

pasme,
— proizvodnja suhom esnatih izdelkov — 

kraški p ršu t in kraška panceta,
— gostinska in hotelirska dejavnost,
— hranilno kred itna služba.
Temeljna organizacija združenega dela 
NOTRANJA TRGOVINA opravlja prodajo 
na debelo in drobno z živili in industrij­
skimi izdelki v 120 poslovalnicah na ob­
močju občin Sežana, Ilirska B istrica in 
Reka. V tej delovni organizaciji je  za­
jeta  tudi proizvodnja suhom esnatih iz­
delkov.

Temeljna organizacija združenega dela 
KMETIJSKA PROIZVODNJA IN KOOPE­
RACIJA zajema proizvodnjo kraškega te­
rana na zemljišču v družbeni lasti in v 
proizvodnem sodelovanju z zasebnimi 
kmeti, predelavo grozdja v m ošt in vino, 
stekleničenje vin te r proizvodnjo in pol­
njenje brezalkoholnih pijač. V koopera­
cijo ja  zajetih 218 kmetov. V tej organi­
zaciji je  zajeta tudi km etijsko pospeše­
valna služba, ki vlaga velike napore v 
preusm erjanje kmetij in povečanje pro­
izvodnosti. Hranilno kreditna služba s po­
sojili pomaga predvsem pri razvoju za­
sebnega kmetijstva.
Temeljna organizacija združenega dela 
HOTELI IN GOSTINSTVO nudi gostom 
prehrano in prenočišča v svojih obratih  
te r organizira obiske škocjanske jame. 
V posameznih obratih im ajo na voljo na­
slednje število ležišč:
— hotel »Maestoso« v L ip ic i.— B kate­

gorije s 175 posteljami, z zimskim ba­
zenom in nočnim barom,

— hotel »Tabor« Sežana — C kategorije 
s 86 posteljami,

— hotel »Triglav« Sežana — C kategorije 
s 120 posteljami,

— motel Kozina na Kozini — II. kate­
gorije z 71 posteljami.

Tem eljna organizacija združenega dela 
KOBILARNA LIPICA se ukvarja z vzrejo 
in selekcijo konj lipicanske pasme. V 
zadnjih letih je  razvila tudi turistično 
dejavnost — oglede kobilarne pod stro­
kovnim vodstvom, turistično jahanje, vož­

nje s kočijo, za začetnike pa organizira 
jahalno šolo. Zelo so obiskani tudi pro­
grami dresurnega jahanja.
Sam oupravni organi podjetja  Kras Se­
žana spodbujajo izobraževanje ob delu 
s tem, da vsem delavcem, ki se želijo 
izobraževati, povrnejo stroške izrednega 
štud ija  in jim  nudijo  nadom estilo oseb­
nega dohodka v času odsotnosti zaradi 
predavanj ali izpitov. V podjetju  je  skup­
no zaposlenih 1022 delavcev. V organe 
upravljanja v delovni organizaciji je  vkju- 
čen vsak osmi delavec.

Delavec v vinogradu —  podjetje Kras slovi po 
znanem kraškem teranu

S proslave 25-ietnice podjetja Kras v Sežani Člani kolektiva podjetja Kras na enem izmed skupnih izletov v Škocjan­
skih jamah
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Podjetje JADRAN export-import Sežana je 
bilo ustanovljeno leta 1952 kot rezultat 
vedno bolj živahnih gospodarskih in politič­
nih stikov med Italijo in Jugoslavijo ter 
tedanjih gospodarskih razmer. Prvotni na­
men ustanoviteljev podjetja je bilo poslo­
vanje v okviru Tržaškega in Goriškega spo­
razuma, kar pa je podjetje kmalu preraslo 
in prešlo meje obeh sporazumov. Od tedaj 
naprej beleži podjetje JADRAN zelo hiter 
vzpon in je postalo eden izmed naših po­
membnih dejavnikov v naših splošnih pri­
zadevanjih po povečanju blagovne menjave 
s tujino. Podjetje »Jadran« si je v dobrih 
dveh desetletjih izoblikovalo lastno podobo 
in svoj prostor v okviru jugoslovanske zu­
nanjetrgovinske dejavnosti. Razvejani po­
slovni stiki jih povezujejo razen s sosedno 
Italijo tudi s številnimi državami zahodne 
in vzhodne Evrope.

Danes se podjetje »Jadran« ukvarja z izvo­
zom, uvozom, reeksportom in z zastopa­
njem tujih firm, kjer naj omenimo znano 
zahodnonemško tovarno elektronike Loewe- 
Opta, seveda pa zastopajo še vrsto drugih 
tujih podjetij.

Podjetje »Jadran« je bilo ustanovljeno za 
izvoz vseh kmetijskih proizvodov, lesa, 
gradbenega materiala in drv, obenem pa za 
uvoz manjkajočega gradbenega materiala,

industrijskih izdelkov, kmetijskih strojev, 
električnega materiala idr. V letu 1965 je 
podjetje ustanovilo novo dopolnilno dejav­
nost: skladiščenje blaga za transport in v 
ta namen so z lastnimi sredstvi zgradili ve­
lika skladišča, industrijski tir in nabavili 
transportni park. V letih doslej je podjetje 
nenehno širilo svoje skladiščne kapacitete 
in se organiziralo predvsem za opravljanje 
javnega in carinskega skladiščenja. Ta sek­
tor podjetja je bil tudi zametek velikega 
suhozemnega terminala, ki ga prav zdaj 
grade v Sežani.

Podatki o prometu blaga prek Sežane pri­
čajo, da je Sežana najpomembnejša pro­
metna točka na naši meji z Italijo in ima 
zato tudi največje možnosti, da se razvije 
v transportno središče. Prav zato je tudi 
zgraditev transportnega terminala ena iz­
med najpomembnejših postavk v razvojnem 
konceptu občine. Sodobna kompleksna 
transportna storitev zajema zbiranje blaga, 
tehnološko pripravo transporta, prevoz, 
skladiščenje, pakiranje, predelavo in dode­
lavo blaga v transportnem procesu, kontej- 
nerizacijo, paletizacijo, špediterske storitve, 
carinske in druge administrativne storitve 
idr.

Suhozemni transportni terminal v Sežani 
bo obsegal raznovrstna skladišča, kontej-

I TRIESTE
LJUBLJANA

Skica suhozemnega terminala, ki ga podjetje Jadran gradi blizu jugoslovansko-italijanske meje

Upravno poslopje podjetja Jadran, export-import, 
v Sežani

nersko bazo, naprave za pretovor blaga, 
transportno mehanizacijo, železniški termi­
nal, parkirišča za tovornjake, carinarnico, 
objekte carinske kontrole, javne kamionske 
tehtnice, mehanizacijo za pretovor kontej­
nerjev, servis za vozila, bencinske črpalke, 
motel, restavracijo, trgovski center, objek­
te za oplemenitenje blaga in drugo. V prvi 
fazi, že v prihodnjem letu, bo po načrtih 
zgrajen cestno železniški terminal, v na­
slednjih letih pa bo zgrajen še kontejner­
ski terminal in kompletarni transport-termi­
nal.

Podjetje »Jadran« se je izgradnje suhozem­
nega terminala lotilo skupno s sežansko 
carinarnico, ki sta zagotovila sredstva vsa­
ka za svoj del objektov. Pri izgradnji drugih 
objektov terminala predvidevajo, da se jima 
bodo pridružili še drugi investitorji. Ob 
otvoritvi del pri terminalu so pri »Jadranu« 
zapisali: »Pričakujemo, da bo ta objekt v 
prihodnjih letih odigral odločilno vlogo v 
nadaljnjem razvoju občine Sežana. Trans­
portni terminal v Sežani bo eno najpo­
membnejših vozlišč v Sloveniji in Jugosla­
viji, morda tudi v tem delu Evrope. Priča­
kujemo, da bo terminal v Sežani pomagal 
tudi pri nas uveljaviti zamisli modernega 
transporta in postati eden izmed ključnih 
objektov naše infrastrukture. Naša delovna 
organizacija pa upa, da bo ta investicija 
pomenila tudi naš boljši jutri.«



LOEWE
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Loewe Opta GmbH Berlin/Kronach

JADRAN
SEŽAN A

Konsignacija LOEWE OPTA, Kronach pri JADRAN, Ljubljana, 
Gregorčičeva 13 a, tel.: 23-420. Vplačila so možna

•  z nakazilom iz inozemstva v DM na naš devizni račun z 
navedbo koristnika blaga,

•  v efektivi: neposredno pri naši blagajni v konsignaciji v 
smislu veljavnih predpisov (obvezno v DM),

•  z zasebnega deviznega računa na naš devizni račun pri 
Jugobanki Ljubljana: 50100-620-00112-10101-32015/009-3196. 
Plačilo mora glasiti v DM z navedbo koristnika iz konsi- 
gnacije.

Vse carinske in druge dajatve lahko poravnate pri naši bla­
gajni v konsignaciji ali z nakazilom na naš tekoči račun pri 
SDK Sežana: 52220-601-10355. Servis zagotavlja Iskra Com­
merce in njena mreža v Jugoslaviji.

/ O  ljubljanska banka
PODRUŽNICA NOVA GORICA

Slavko Rovtar, direktor podruž­
nice Ljubljanske banke v Novi 
Gorici

Ljubljanska banka v celoti in tudi naša podružnica v 
Novi Gorici je v preteklih letih dosegla zavidljive uspe­
he, zlasti še v prizadevanjih, da banko čim bolj približa 
ljudem in poenostavi organizacijo poslovanja. Novogo­
riška podružnica Ljubljanske banke je v preteklem letu 
izredno povečala sredstva prebivalcev, v kar pa je vla­
gala tudi velike napore. Odprli smo nove enote na 
območju goriške regije, letos pa nameravamo v našo 
mrežo vključiti še Miren, Volčjo drago in Deskle. Poso­
dobili smo prostore v Cerknem, Šempetru in Solkanu, 
dogradili pa bomo tudi novo poslovno stavbo v Novi 
Gorici. Letos bomo začeli predvidoma graditi tudi novo 
stavbo v Idriji, naslednje leto pa v Tolminu. Le s so­
dobno bančno mrežo in moderno bančno organizacijo 
bomo lahko vključili v varčevanje še tiste, ki jih naša 
banka doslej še ni zajela.

Na področju deviznega poslovanja je tako kot celotna 
Ljubljanska banka tudi naša podružnica v preteklem ča­
su dosegla zavidljive uspehe. Naša banka se je na tem 
področju izredno uveljavila, tako da je danes ime Ljub­
ljanske banke znano po vseh kontinentih. Ljubljanska 
banka širi svoje zveze po vseh evropskih in drugih dr­
žavah, ker je za naše gospodarstvo in upravljavce zelo 
koristno, da je navzoča v vseh pomembnih gospodar­
skih in finančnih središčih. Dobre bančne zveze so eden 
od poglavitnih pogojev, da se naše gospodarstvo resnič­
no uveljavi na tujih trgih. Skoraj ves plačilni promet z 
inozemstvom naše regije gre prek naše banke.



BENO ZUPANČIČ

Zgodba o 
Ferdinandu Esu

Pričujoči odlomek »Zgodbe o Ferdinandu Esu« je sestavni del naj­
novejšega romana sodobnega slovenskega pisatelja Bena Zupančiča 
»Grmada«. Roman je izšel pri Cankarjevi založbi v Ljubljani in pri­
poveduje o povojni in deloma medvojni Ljubljani. Ferdinand Es je, 
po pisateljevih besedah, mladenič, ki je povzročil veliko gorja to­
varišem zaradi mladeniške lahkomiselnosti.

N otran ja po treba mi nalaga nelahko dolžnost, da obudim  
dogodke, ki so se zvrstili v aprilskih dneh malo pred 
prvim  m ajem  in po njem  leta  dvainštiridesetega, to  po­
meni tak ra t, ko se je  osvobodilno gibanje v Ljubljani in 
drugod po deželi silovito razm ahnilo, a se je  bela garda 
ravno postavljala na noge, da bi b ila lahko v večjo oporo 
italijanskim  oblastem  in vojskam , ko so se z Nemci vred 
tem eljito pripravljale na  veliko poletno in  jesensko ofen­
zivo. Te se je  sam o v »Ljubljanski pokrajini« udeležilo 
kakih 70.000 mož, zbranih v štirih  divizijah, bojni skupini 
graničarjev, v dodeljenih enotah iz arm adnih  zborov v 
P rim orju  in  na Hrvaškem, in  v dveh legijah in  štirih  ba­
taljonih  črnih srajc. Upam, da je  splošno znano, da so 
druge pokrajine naše slovenske dežele zasedli Nemci in 
nekaj malega Madžari. Ko opisujem  dogodke, jim  n iti 
zdaleč ne nam eravam  pripisovati pom ena ali razsežnosti, 
ki jih  niso mogli im eti za osvobodilno gibanje v celoti — 
gibanje je  bilo že podobno m orju, ki se ne bo dalo več 
ukro titi, tu  pa je  šlo za pet mladeničev, ki so se skušali 
v usodnem  trenu tku  spoprijeti s silami, trenutno m očnej­
šimi samo zato, ker jim  je  dajala moč nasilna oblast, 
razpredena kot um etna tvorba ob živem telesu sloven­
skega ljudstva — le-to je  tak ra t reklo pravica je umrla, 
resnici pa so oči izkopali. Naj m i bo dovoljeno, da popi­
šem dogodke k ar se da stvarno, po vrstnem  redu, kakor 
so potekali, ljud i pa z imeni, kakršna so tak ra t uporabljali 
— nekateri so nosili izm išljena sam o imena, drugi tudi 
priim ke, nekatere smo sam o pod njim i poznali. Vendar 
ni bilo bistveno, ali si bil Tiger ali Zajec v trenutku, ko 
si ostal sam, ko ti je  brem e zgodovinske odgovornosti 
padlo kakor velikanska grm ada na šibka ram ena, ko je 
bilo v najhu jši človeški stiski mogoče sam o vzdržati ali 
kloniti. T retjega ponavadi ni bilo, če pa  se je  le kdaj 
ponudilo, je  lahko pomenilo v očeh drugih, zlasti tistih  na 
prostosti, da gre samo za navideznost, pod katero se sk rha 
ena izmed poprej naštetih  možnosti.

Ko se je  Ferdinand S., klicali smo ga kar Es, tisto  usodno 
noč takoj po policijski u ri vrnil v skrivališče, pripravljeno 
m ed staro  šaro na podstrešju  stare  Metlikove kašče, je  
prišel od dekleta, ki smo jo poznali kot Julijo G. — mo­
reb iti je  imela kako leto manj od njega. To je  lahko po­
menilo, kot smo brali v učbenikih, da bi bila lahko enako 
zrela ali celo za spoznanje zrelejša od njega. Dosti bolj 
je  bilo gotovo, da smo m u tovariši od srca zavidali — kaj 
vem, s čim vse nas je  obsedala naša fantovska dom išljija. 
Ju lija  je  bila drobcena, ena sam a nežnost z velikimi tem no 
sivimi očmi, ki so te gledale z resnostjo  neizm ernosti. Fer­
dinand je  bil visok, čeden mladenič, am pak na prvi po­
gled nič posebnega — kadar sta  bila z Julijo skupaj, se 
ja  meni zdelo, da sta  si popolnom a različna, da pravzaprav 
ne sodita skupaj.
Med deskami, starim  pohištvom, žitnim i skrinjam i, siti in 
rešeti, zavrženimi čebelnimi panji, deli loj tršk ih  vozov ali
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zapravljivčkov, m ed vsem, kar se nabere predm estnem u 
km etu v sto letih  pod kako odvečno streho, je  imel Fer­
dinand pripravljen  brlog, v katerem  je  bil skrom en otep 
slame, nedaleč stran  pa skritih  nekaj odej, ročna svetilka 
na baterijo , blazina, steklenica postane vode in par gumi­
jastih  čevljev, m edtem  ko je  pištolo nosil zm eraj s seboj. 
Očitno je, da tis ti večer Ferdinand ni imel n iti malo časa, 
da bi z odprtim i očmi posanjal o ljubici, od katere se 
je  ravnokar vrnil, zakaj komaj se je  dobro ulegel, že 
so se skozi špranje v lesenih stenah zarisali pram eni ble­
ščeče svetlobe — svetloba je, ko t je  kazalo, prihaja la  z 
več strani. Trenutek nato je  že zaslišal h rum enje tovor­
njakov, ki so se približevali. N ajbrž se je  privzdignil na 
komolec, da bi bolje slišal, a preden je  mogel ugotoviti, 
kaj naj bi se dogajalo, je  bilo daleč naokoli vse zasedeno. 
Pravzaprav bi bili prišli neslišno, ko bi se ne slišali tovor­
njaki, in nevidno, ko bi ne uporabljali žarometov — bilo 
je  tem no kot v rogu, saj so se nad zatem njenim  mestom 
vlačili spom ladanski oblaki.

M orebiti je  bil njegov duh tisti trenutek  čisto m iren — 
m orebiti se je  samo za trenu tek  skalil? M orebiti si je 
rekel to pomeni, da sem  napak obveščen . . .  racije so 
napovedovali za š i š k o . . .? Bil je  nam reč čas množičnih 
racij, ko so načrtno prečesavali m estne četrti s tisoči vo­
jakov, ovaduhov, agentov, vozil, s čim er vse naj bi učin­
kovito prodrli v osvobodilno podzemlje in  spodsekali ko­
renine gibanju, ki se je  razgorevalo toliko bolj, kolikor 
bolj se je  kakem u generalu zdelo, da ga bo mogoče s silo 
zatreti.

N ajbrž je  vzel v roke pištolo, odpel varnostni gumb, po­
tisnil kroglo v cev, nato  pa potihom a vstal. Bržkone je 
tipal okoli sebe, da bi našel ročno svetilko, a je  ni — 
pozabil jo  je  bil vzeti iz skrivališča. M orebiti ga je  tisti 
trenutek  obšel čisto določen vtis, da sanja, da se v sanjah 
vzdiguje z ležišča in bo zdaj zdaj stopil v mesečno noč, 
na zemljo, kot da bi stopil na belo pernico? Ko je  zares 
odpahnil vrata, ki so vodila na dvorišče km etije, ne na 
cesto, je  bilo dvorišče svetlo in prazno, am pak dva čast­
nika, ki sta  stala s pištolam a v rokah tesno ob vratih, sta 
ga kratko  in malo vsak s svoje stran i prijela, m u iztrgala 
pištolo iz roke, ga odpeljala na cesto do prvega! tovornjaka 
in ga kot v film u — saj ni bil ravno lahek — zlahka po­
tisnila pod platneno streho. Za njim  se je  vzpelo še nekaj 
vojakov s puškam i v rokah. Tovornjaki so bili razpo­
stavljeni po cestah načrtno tako, da so bile vse bistvene 
točke v okolici osvetljene z njihovim i žarom eti oziroma 
zanesljivo pod ognjem  vojakov. Na ploščadi enega od 
tovornjakov je  razkrečena stala težka strojnica, naperjena 
v vrata, skozi katera bi mogel p riti s skednja na cestno 
stran.

Moral je  zaslišati krik  — bilo je  le glasno povelje, ki 
je  izdajalo o lajšanje poveljujočega, m otorji so v hipu 
zarohneli močneje, nato se je povelje potihem  ponavljalo, 
kakor da bi odmevalo m ed m rtvim i hišami. Jetnika so 
vojaki potisnili v kot in čisto na tla, da se je  m oral se­
sesti, potem  se je  vozilo sunkom a zganilo.

Kdo ve — m oralo bi se m u zazdeti, da je  dobil hud 
udarec po glavi, ki ga ni čutil, ki pa m u je  prizadejal 
čute? M orebiti se je  tisti trenutek  zavedal samo ravno­
dušne om otičnosti, nekakšne m otnosti duha, zaradi katere 
se nam  zdi, kakor da bi tavali po meglenem barju? Gotovo 
se je  potipal z roko po glavi in spotom a ugotovil, da je 
že uklenjen, da im a na desnici lisice — očitno je  konec 
verige držal v rokah težak možak, ki je  sedel zraven 
njega — sam o da na klopi. Ko si je  ta  h ru st prižigal 
cigareto, je  z vžigalico osvetlil vso no tran jost tovornjaka
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— šest voščenih obrazov s sivo zelenimi čeladami nad se­
boj, dvanajstero rok, ki so držale puške. Gotovo je h rust 
pustil goreti vžigalico dalj, kot je bilo potrebno, samo za 
to, da bi si prižgal slam nato militare. Vsi so gotovo pogle­
dali v Esa. N jem u se je  najbrž zazdelo, da vidi na njihovih 
rezervistovskih obrazih veliko radovednosti, začudenja ali 
celo olajšanja kot privoščljivosti ali krutosti.
Kdo ve, ali si ni za tolažbo rekel ljudje so?
Če je  bilo tako, bi bil m oral dodati ljudje v stroju. Zakaj 
človek v stro ju  je  čisto nekaj drugega.

Ni bilo mogoče, da se ne bi precej natanko izvedelo, 
kako je  vse skupaj potekalo.
Silverij H rast, že zdavnaj upokojeni železničar, ki se je 
rad  hvalil, da im a edino hčer poročeno v Združenih drža­
vah Amerike, kar pa ni bilo res, saj je sploh nikoli imel 
ni, je  vstal, kakor h itro  je  zaslišal hrum enje tovornjakov,
in, iz tem e svoje podstrešne kam rice opazoval dogodke od 
začetkov obkoljevalnega m anevra pa vse do konca. Naštel 
je devet tovornjakov, šest motociklov in častniški osebni 
avtomobil. Ne da bi kaj vedel o Ferdinandu, je  vsebino 
dogajanja takorekoč v trenu tku  uganil — ko ga je na­
m reč zagledal, kako so ga peljali k tovornjaku. Izjavil
je, da je  bilo vse skupaj videti nekam  nevojaško, nepoli- 
cijsko, nežandarsko, neresnično. Skoroda mesečno. Fer­
dinand da je  stopal, kakor da ga Mesec nosi.
Vilma Sirec, ki je  bila s tara  te ta  v družini Metlike, last­
nica km etije in skednja, in  ni mogla vedeti za Ferdinandov 
brlog, je  v flanelasti srajci pritek la do v ra t na dvorišče, 
a si je  v zadnjem  trenu tku  prem islila — m orala je  skočiti 
v kuhinjo, da je  vrgla na še tlečo žerjavico v štedilniku 
šop papirjev, ki jih  je  imela skrite v zapečku. Nato se je
— ne da bi bila zbudila družino, ki je  spala na drugem 
koncu podolgaste hiše, nem udom a vrnila k vratom  in se 
skozi okence v n jih  zagledala na dvorišče. Kljub tem u da 
je  bila sam o v spalni srajci in da je  drgetala od hladu, 
še bolj pa od strahu, je  razločno videla, kako so se ne­
slišno odpahnila skedenjska vrata in kako je  neznanec 
za trenutek  postal na pragu. K akor da ga je  oslepila 
mlečna svetloba, ki je  oblivala dvorišče. Zagledala je  tudi 
dve senci, kako sta  stali vsaka na svoji strani povešenih 
skedenjskih podbojev, in videla, kako sta se obe hkrati 
prem aknili, ko sta pograbili žrtev. Moj bog, je  zdihovala 
potem, kako huda stvar je vojska! Saj utegnejo človeka 
tudi ubiti! In  kako je  bilo na  dvorišču slepeče svetlo — 
v tisti slepeči svetlobi se ji je  zazdel Ferdinand čisto 
mlad.
Pavel Šalamun, ki je  bil nekoč p ri policiji, a se je tik 
pred okupacijo iz zdravstvenih razlogov upokojil, je z 
zrelostjo poklicne izkušnje ugotovil vse napake, ki jih  je 
zagrešil deček, pa tudi tiste, ki so jih  zagrešili oni — 
mislil je  na Italijane. Znal je  strokovno dovolj prepričljivo 
razložiti, kako je  treba pravilno obkoliti hišo ali naselje, 
če hočeš zajeti prebivalce, in kako se je  mogoče prekleto 
učinkovito braniti, tudi ko si že popolnoma obkoljen. Za 
Ferdinanda je  rekel, da ga je  videl samo za trenutek — 
malo preden so ga zabrisali na ploščad tovornjaka: Daleč 
smo prišli, otroci se sami vojskujejo! Kot je  videti, se 
Šalamun zlepa ne bi spoprijaznil z m odrostjo makijevske- 
ga spovednika, ki ga na prvih straneh svojih Antispominov 
om enja André Malraux — po petnajstih  letih spovedovanja 
je prišel do spoznanja, da odraslih ljudi ni.
Julija je  izvedela za aretacijo  zju tra j, če trt ure potem, 
ko je  nehala veljati policijska ura, in sicer od Zdenka, 
enajstletnega dečka iz številne Metlikove družine, skupina, 
ki jo  je  vodil Ferdinand Es, pa se je po Julijinem  sporo­
čilu zbrala ob pol devetih — nemalo pretresena tudi od 
njenih solz.
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Tiskovni sklad
AVSTRALIJA: Anica Sivec 0,75 Lstg, Marija in Štefan Žekš 4, — a$, 
Slavko in Milena Vaupotič 12,50 aS, Slovenska zveza Geelong 
6,41 Lstg, Hubert Sterle 1. — a$, Alojz Rezelj 0,50 aS, Miha Žilavec
1.50 aS, Ivan Petelin 0,50 aS, Marjan Rožanc 1,28 Lstg, Jože Hosta
2.50 aS, Marija Stariha 0,76 Lstg, Franc Arnuš 0,77 Lstg, Primorsko 
socialni klub »Jadran« Keilor E. 10,10 Lstg, Franc Horvat 1,20 Lstg, 
Fred Mavko in Jože Čuješ 1,23 Lstg, Slavko Žerdoner 14,10 Lstg, 
Anita Barwa 2,13 Lstg, Ana in Matija Kolar 2. — aS, Marija Dol- 
mark 0,86 Lstg, Alois Susec 1,31 Lstg, Franc Matus 0,59 Lstg, Ci­
ril Ozebek 5. — aS, Slovensko avstralsko društvo »Bled« Hobart 
3,97 Lstg.

AVSTRIJA: Marija Čeh 5. — Asch, Marina Kolednik 10. — Asch, 
Josef Wrtschek 5.— Asch, Marija Šegula 25.—  Asch, Elizabeta 
Fras 5. — Asch, Maria Mayer 5. — Asch.

ANGLIJA: Anton Mikuž 0,70 Lstg, Franc Gantar 1. — Lstg.

ARGENTINA: Peter Bavdaž 20.— din.

BELGIJA: Kristina Rosulnik 130. — Bfr, Alojzija Špec 30. — Bfr, 
Friderik Jošt 15.— Bfr, Frančiška Mlakar 80.— Bfr.

FRANCIJA: Leopold Maguša 17. — FF, Franc Kosec 10. — FF, He­
lene Jeras 2. — FF, Eliza Leban 5. — FF.

HOLANDIJA: Limburgse Immigratie — Štefan Pouch 7. — Hfl.

JUGOSLAVIJA: Ana Krasna 5. — USS, Marija Slemič 100. — din.

KANADA: Gustl A. Fujs 3,70 cS, Janez Drčar 14,35 c$, Ana Komo­
čar 1. — cS, Rosalie Čekada 6. — cS, Jurij Papa 1. — cS, Peter Hab­
jan 3. — cS, Frank Tevč 1. — cS, Martin Maučec 1. — c$, Louis 
Zuly 3. — cS, Mrs. M. Vlasic 1. — c$, Daniel Daničič 8. — cS, Franc 
Zrim 7.— c$, Joe Vojska 5. — cS, Jug.-Kan. kulturno prosvetno 
društvo »Jadran« Thunder Bay 3. — cS, August Koller 1. — c$, 
Viktor Habjan 1. — c$, Marija in Felix Kolar 1. — cS, Jože Zidar 
2. — c$, Vida in Frank Mikec 2. — c$, Vladimir Urbanc 2. — c$, 
Marjan Godler 3. — cS, Miroslav in Vida Puc 4. — c$, John Luzar 
11, — c$, Frank Svetec 1. — cS, Andrej Zupan 1. — c$, Frank Je­
mec 5. — c$, Franc Kreiner 3,70 cS, Canadian Yugoslav Association 
Vancouver 13. — cS, Albin Peternelj 1. — c$, Ludvik Stegu 30. — c$.

NEMČIJA: Maria in Ernest Ditmaier 4.-— DM, Franc Slekovec 
9.— DM, Alois Werlak 4 .— DM. Albert Swetelschek 4. — DM, 
Maria Neumann 6. — DM, Raimund Kmetetz 2. — DM, Alojzija 
Bajt 3.— DM, Franc Beras 1.— DM, Siegfried Kapla 2.— DM, 
Aloisia Alter 2. — DM, Rok Leskovšek 10, — DM, Alojz Vid Benko 
4. — DM, Anton in Nuša Kranjc 8. — DM, Anica Štebe 4 .— DM, 
Jože Lampret 8. — DM, Štefan Duša 2 .— DM, Marija Gradišnik 
2, — DM.

ŠVEDSKA: Jože Ciglar 2. — Skr, Marija Vajngerl 1. — Skr, Marija 
Hriberšek 6. — Skr, Štefka Lešer 8.— Skr, Benedikt Koncut 1. — Skr, 
Amalija Penko 8. — Skr, Marija Kovač 6,15 Skr, Štefan Dorenčec 
6. — Skr, Franc Prevolnik 11. —  Skr, Elizabeta in Vili Štamcar 
8. — Skr, Štefanija Lešnik-Bergh 6. — Skr, Janez Rampre 6. — Skr.

ŠVICA: Janez Vrbnjak 17. — Sfr, Helena Škrjanc 1. — Sfr, Kristina 
Kušar 6. — Sfr, Stane Planko 8. — Sfr, Franc Žugič 1. — Sfr, Ma­
rija Žugič 3. — Sfr, Pavla Rožič 1. — Sfr, Ivan Pavalec 2. — Sfr, 
Mia Alatic 11. — Sfr, Metka Kaiser 6. Sfr.

ZDA-USA: Jakob Zupan in Elica Madison v spomin pok. Katke Zu­
pančič 5. — US$, John Grimsich 1. — USS, Ivan Ručigaj 8.— USS,
Joseph Glavan 1. — USS, Joseph Chesnik 1. — USS Justin Udovch 
2. — USS, Daniel Posega 1.— USS, Frances Kristan 3. — USS, Al­
bert Krauland 2.—-USS, Antony Rožanc 2. — USS, Louis in Agnes 
Volk 2. — US$, Viktor Sumen 5. — USS, John Novak 1. — USS, 
Mrs. Frank Ambrožič 1. — USS, Mrs. Charlie Memchek 1. — USS, 
Antonia Bezek 1. — USS, Mary Debelak 1. — USS, M.B. Nickelson
1. — USS. Josip Birk 4.5 USS, Theresa Batis 2. — USS, Vincent
Tomsich 1. — USS, Mary Glavan 1. — USS, John Horvat 1. — USS, 
Frank Brodnick 2,50 USS, Vincent H. Lauter 3. —  USS, Frances 
Smrdel 2.—-USS, Mary Ivanush v spomin pok. soproga Johna Iva-
nusha 5. — USS, Stanko Drolc 4. — USS, John Sterle 2. — USS,
Katarina Modic 5.— USS, Mary Matyazich 1. — USS, Mary Grom
2. — USS, Louis in Pavla Rebol 5. — USS, Anton Fatur 5. — USS, 
Mary Prašnikar 5.— USS, Hilda in Eugene Lipič 3.— USS, Mary Pol­
šak 5.— USS.
Zgornji prispevki so bili vplačani do 30. aprila 1975.
Vsem se iskreno zahvaljujemo!

Uredništvo in uprava Rodne grude



otroci berite
Vojan Arhar

ODLOČITEV
Mi na zboru zbrani ptički: 
čižki, taščice, kraljički, 
kosi, vrabcev trop, penice, 
dleski, lastovke, sinice, 
krivokljuni, drozgi, liščki, 
stržki, brglezi, meniščki, 
ščinkovci, škrjanci, slavci, 
mojstri pevci, ščebetavci, 
pogorelčki, vsi kalini, 
kar nas v tejle je dolini, 
več ne bomo žvrgoleli, 
čivkali in gostoleli.
Ker hudobni deček Vanja 
s fračo, kamni nas preganja, 
zdaj se selimo drugam, 
naj brezsrčnež žvižga — sam!

Kristina Brenkova

KLASKI
\

Bila je stara, čudno lepa navada, da smo 
po žetvi pobirali klaske. Navada se je 
ohranila še iz tistih časov, ko je bilo 
kruha malo, zmeraj premalo. Moj dedek 
se je še spominjal lakotnega leta v naši 
dolini.
— Ljudje so jedli travo, ko sem bil še 
čisto majhen, je rekel. Poleti, v me­
secu žetve so tudi na naši njivi žanjice 
požele klasje, ga povezale v snope in 
odpeljali so žito na lojtrskem vozu.
Na žetveni dan je moralo sijati veliko, 
žgoče sonce.
Potem smo šli otroci na požeto njivo 
klaske pobirat. Bosonogi smo podrsavali 
po ostrem strnišču, da nas ne bi bodlo. 
Vsak izgubljeni, pozabljeni žitni klasek 
smo pobrali in zbrali šopek s kratkimi 
stebli.
Kolikor šopkov, zvezanih z žitno bilko, 
smo prinesli mami, toliko belih hlebčkov 
nam je spekla.
Hlebčki so bili okrogli, rumenkasti, di­
šali so že iz peči. Tako kot velike hleb­
ce je mama tudi hlebčke pomazala s 
stepenim jajcem, preden jih je na lo­
parju posadila v razbeljeno peč. Zato se 
je hrustava skorja na hlebčkih svetila kot 
zlato.

Branka Jurca

PARNIK, SREČNO POT!
Katka je sedela z očetom ob morju. Po 
gladini pred njima je drsela jadrnica z belim 
jadrom, zadaj, že skoraj na obzorju, pa je 
plul parnik.
»Oče,« je vprašala Katka, »zakaj pa jadrnica 
ne pripluje k nam?«
»Ne pripluje,« je odgovoril oče, »proč jo 
žene, vedno bolj proč, na sever.«
»A kaj je tam — na severu?« je zanimalo 
Katko.
»Obala, saj vidiš. Za obalo pa hribi, za hri­
bovjem pa Triglav.«
Katka je gledala za jadrnico in še naprej, 
a Triglava ni zagledala. Iskala ga je, a ga 
ni našla — pač pa je daleč na morju uzrla 
parnik. Katka bi ga rada videla — čisto od 
blizu.
»Kaj pa parnik — bo priplul v naš pristan?« 
»Ne,« je rekel oče, »ta pluje na široko 
morje.«

»Široko morje! To je tam, kjer je zdaj. Tam 
se dotikata nebo in morje. Ali ne?«
»Ja,« je odgovoril oče.
»Kaj pa je potem — za širokim morjem? 
Je tam konec?«
»Ne, ni konca. Parnik pluje in pluje in pri­
pluje na drugi konec sveta.«
»Pa je tam še vedno morje?«
»Tam je spet vse: morje in zemlja in nebo.« 
»Pa pristanišče?«
Katka je hotela zvedeti vse.
»Tudi pristanišča so, velika pristanišča, celo 
večja, kot je naše.«
»Ali bo parnik priplul do tja?«
»Priplul bo in zasidral se bo. Mornarji bodo 
spustili pridvižni most in ljudje bodo odšli 
na kopno.«
Nekoč se bo tudi Katka odpeljala na parniku. 
Sama bo videla, če je tam, kjer se dotikata 
morje in nebo, res še naprej morje. Zdaj 
pa je lahko samo gledala za parnikom, kako 
izginja na obzorju — in samo očetu je lahko 
verjela.
Zares je zaželela parniku, da bi nekje na 
drugem koncu sveta srečno priplul v pri­
stanišče.



Krožek mladih dopisnikov

Oton Župančič

MOŽIČEK KOPITLJAČEK
Možiček — kopitljaček, 
to bister je junaček, 
nikdar se ne upeha, 
kopitati ne neha, 
kopita skoz in skoz, 
kopitne Anko v nos.

Slavko Jug

MALI POTEPUH
Nič ne vpraša, nič ne reče, 
kar odide in ga ni 
do večera, do noči.
Ko se vrne, ga le vprašam, 
kod je hodil, kje je bil.
Pa mi pravi, da se v gozdu 
ob potoku je mudil.
Da je srečal veverico, 
da jo je prijel za rep, 
da sta skakala po drevju, 
lešnikov nabrala v žep. 
Potlej sta si jih delila: 
meni tri in tebi tri.
Ker jih je bilo vse polno, 
sta jih štela do noči.

Valentin Vodnik

UGANKA
Biba leze, bivol ni, 
tovor nese, osel ni.
Roge ima, kozel ni;
Kaj je neki, kaj se ti zdi?

(?l°d)

Praznik naših mamic smo 
proslavili
Osmega marca smo v Reutlingenu prazno­
vali dan žena. Na to prireditev smo se 
otroci že mesec prej pripravljali. Naša uči­
teljica Dragica Nunčič nam je dala za na­
učiti lepe slovenske pesmice. Pridno smo 
se jih učili in nekatere tudi zapeli. Mamice 
so nam za to prireditev sešile narodne 
noše.
ROZIKA ŠUŠTERŠIČ 
REUTLINGEN

Praznik naših mamic smo v Reutlingenu res 
lepo praznovali. Dvorana je bila okrašena 
s prelepim napisom: Tebi, slovenska mati! 
Imeli smo lep program. Otroci smo zapeli 
In nekaj nas je deklamiralo. Folklorna sku­
pina pa je zaplesala. Marsikateri mamici je 
prišla solza v oko. Po proslavi smo šli v 
Rltterschenke. Naše mamice so bile vesele 
in so pele domače pesmi.
ZORAN NOVAK 
REUTLINGEN

Otroci slovenskega dopolnilnega pouka v 
Reutlingenu smo praznovali dan žena 8. 
marca. Proslave so se udeležili mnogi star­
ši. Vsaka mamica je dobila rdeč nagelj. 
Folklorna skupina je zaplesala tri lepe ple­
se In vsi smo zapeli lepo slovensko pesem 
»Mamica je kakor zarja«.
MARJANCA CEROVŠEK 
REUTLINGEN

V Nagoldu smo proslavili praznik mamic 
— dan žena, 6. marca. Povabljeni so bili vsi 
starši. Za mamice smo se naučili mnogo 
lepih pesmic. Po programu smo gledali slo­
venski film o volku samotarju.
KLAVDIJA KRANJC 
NAGOLD

V Geislingenu smo praznovali dan žena v 
sredo 12. marca. Povabili smo vse naše 
starše. Najprej smo čestitali vsak svoji ma­
mici In ji podarili rdeč nageljček. Nato smo 
deklamirali in zapeli pesmice o mamicah. 
Naš sošolec Aleksander pa je vmes več­
krat zaigral na harmoniko. Za zaključek 
smo uprizorili kratek odlomek iz Cankarje­
vih zgodnjih del. Naši starši so bili veselo 
presenečeni ob našem nastopu. Potem smo 
si ogledali prelep slovenski film »Cvetje v 
jeseni«.
DORIS STARMAN 
GEISLINGEN

Letos se vrnemo v domovino!
že dolgo si vsi želimo vrniti se v domovino 
in vsak dan bolj se veselimo tega dogod­
ka. Zdaj živimo že več kakor štiri leta v 
tujini in priznati moram, da nam ni bilo 
vedno lahko. Posebno v prvih letih smo se 
počutili zelo odtujeni in težko smo se vži­

veli. Dolgo je trajalo, da smo dočakali našo 
odločitev za odhod. Siti smo že tega poto­
vanja sem in tja, radi bi končno živeli v 
miru. Zato je naše veselje ob povratku 
razumljivo. Očka in mamica sta tukaj veli­
ko delala in nam tako omogočila marsikaj, 
česar si drugače ne bi mogli privoščiti. Če 
pomislim nazaj na vsa ta štiri leta, moram 
povedati, da je bil najlepši dogodek v tem 
času, ki sem ga doživela, rojstvo moje se­
strice in to je tudi najlepše, kar bomo iz 
tujine prinesli v domovino. Vem, da mi ta 
vrnitev ne bo prinesla samo veselja. Vem, 
da se bom tudi žalostila. Tukaj imam veliko 
prijateljic, ki jih bom nerada zapustila. A 
spomnila se bom na vse sorodnike in znan­
ce doma in tako ne bo ničesar več kalilo 
mojega veselja ob povratku.
Želim, da bi dnevi do odhoda čim hitreje 
minili.
MARINA JAMŠEK 
DEGERLOCH

Pomladi se vsi veselimo
Pomlad se je pričela 21. marca. Spet sije 
toplo sonce. Vse rastline se prebujajo. Dre­
vesa zelene in cvetlice odpirajo čašice. Če 
gremo v gozd, slišimo petje ptic, ki so se 
vrnile z juga. Po vaseh letajo lastovke. Po­
nekod gnezdijo na dimnikih štorklje. Poseb­
no lepo je na kmetih, ko zjutraj zakikirika 
petelin. Vsi smo veseli, da je konec mrzle 
zime. Ljudje gredo na nedeljske sprehode 
v gozdove. Veselijo se pomladi.
JANEZ POLJANŠEK 
STUTTGART

Pomlad v Stuttgartu
Tudi v Stuttgart je prišla pomlad. Začelo je 
sijati toplo sonce. Rada grem v park. Po­
slušam petje ptic, brenčanje čebel in vese­
lo kričanje otrok. Opazujem rože, čebele, 
metulje In drevesa. Zdi se ml, da šepetajo 
drug drugemu. Tudi kopat se grem večkrat, 
še najraje se pa spominjam pomladi v 
Ljubljani, kjer je bila mnogo lepša, kakor 
pa v tujini.
IRENA FURDI 
STUTTGART

Otroške igre —  risba Miloša Tomca iz Reut- 
lingena



naši pom enki

S a m o  d a  se  
d o b ro  u č i
Ljudje smo redkokdaj zadovoljni s ti­
stim, k ar smo dosegli, ali pa s tistim , 
kar imamo. Pa tudi, ko želeni cilj dose­
žemo, je  zadovoljstvo kratko. Veselje 
h itro  splahni in že imamo nove želje, za­
stavljam o si nove cilje. In  če se ozremo 
na prehojeno življenjsko pot, kaj km alu 
ugotovimo, da je  bila nepretrgana veriga 
želja, ciljev, ki so se uresničili ali pa  so 
ostali le želje in še vedno nedoseženi 
cilji.

Med osebnimi življenjskimi cilji in želja­
m i pa im a vsak od staršev še veliko želja 
in ciljev — za otroke. Poleg vseh tistih  
želja, kot so, da bo otrok zdrav, srečen, 
pošten, priden  nam  največ pomeni, da 
bo uspešen. Navadno pa prav z besedo 
uspešen povežemo uspeh v šoli. Manj

PIŠE: AZRA KRISTANČIČ 
DIPL. PSIHOLOGINJA

smo imeli m ožnosti končati šolo, doseči 
višjo izobrazbo kot jo  imamo, tem  bolj 
si želimo, da bi se naš o trok bolje učil, 
izučil, doštudiral. M arsikdaj tud i ko ugo­
tovimo, da o troka nismo vzgojili prav, 
da im a številne osebnostne značilnosti, 
ki niso prim erne za ustrezno življenje v 
družbi; pripravljeni smo »zamižati na 
eno oko«, spregledati tako pomembne 
osebnostne značilnosti, ko ugotovimo, da 
se naš o trok  dobro uči v šoli. Navadno 
kaj h itro  rečemo: »Res, da je  naš Tine 
nemogoč, nagaja, ne uboga, dom a nič ne 
pomaga, kar naprej se potepa! Ampak, 
k ar je  najbolj pomembno, res nimamo 
težav, saj se tako dobro uči!«
Da so takšna in podobna prem išljevanja 
staršev te r zadovoljstvo le ob eni pozitiv­
ni značilnosti o troka premalo, da bi za­
gotovili vsestranski otrokov razvoj, nam  
je  bržkone vsem bolj ali m anj jasno. 
Toda, tudi ni moj namen, da bi pisala o 
naši enostranski presoji otroka. Nekaj 
drugega bi se rada to pot pomenila. Bli­
ža se konec šolskega leta. Med vsemi 
skrbm i in veseljem nad prihajajočim  let­
nim  dopustom  se pridruži še skrb, kako 
bo s šolskim uspehom  našega sina ali 
hčerke?

Seveda je  prije tno  ali neprijetno prese­
nečenje o šolskem uspehu našega otroka 
odvisno, v kakšni m eri in koliko smo do 
zdaj sprem ljali vse napore in učne zmog­
ljivosti. S tarša, ki sprem ljata vse šolsko 
leto  napore svojega otroka, bosta tud i ob 
koncu leta vedela, s kakšnim  uspehom  
bo izdelal. Presenečeni so navadno nad 
uspehom  ali neuspehom  svojega otroka 
tisti starši, ki so ob svojih, osebnih strem ­
ljen jih  zanem arili ali pa pozabili spre­
m ljati delo in učenje otroka.

Na otrokov uspeh niti ne reagiram o pre­
več. Navadno se zadovoljimo s kra tko  in 
sam o po sebi umevno pohvalo: »Dobro 
si uspel!« Reagiramo pa hujše, če se zgo­
di, da o trok izdela razred s slabšim  uspe­
hom, ali pa ne napreduje v šoli. Graje in 
kazni, ki jih  nam enim o otroku, so raz­
lične: očitki, v katerih  poudarim o, da 
imamo sina ali hčerko, ki sta  prava p ri­
m erka lenobe, o nehvaležnosti otrok, za 
katere »garamo«. Bolj nestrpni in jezni 
sam i nase starši navadno posežejo za fi­
zično kaznijo, ko se jim  zazdi, da besede 
sam e ne zaležejo, številnim  kaznim se p ri­
družijo še posebni ukrepi, o troku  prepo­
vemo počitnice na  m orju, gorah, obisk 
tete  ali stare  m am e itd. N ekateri starši se 
celo odrečejo letnem u dopustu, da bi ka­
zen za otrokov neuspeh držala. Vso svojo 
energijo porabijo, da om ejijo o troku  gi­
banje, zabavo, ukvarjanje z interesi. Tr­
m asto vztrajajo, da se m ora njihov ne­
uspešni o trok »spokoriti za šolski ne­
uspeh« z nenehnim  sedenjem  za knjigo. 
Ob vseh teh  ukrepih  pa  nikoli ne poza­
bim o našega otroka spom niti, kako je  ne­
uspešen, kako vsi trp im o in se odrekam o 
življenju zaradi njega in njegove lenobe! 
In  rezultat takšnih  in  podobnih ukrepov? 
Navadno povsem nasproten od tistega, 
ki smo ga pričakovali. Jezni na otroka, 
jezni sami nase si še bolj zapletemo živ­
ljenje. Povsem jasno, da ga pa  še bolj 
zapletem o svojem u otroku. Kaznujemo 
zunanji znak — šolski neuspeh, ne da 
bi se vprašali za vzroke. In  če bi pobr­

skali malo po osebnosti našega otroka, 
sprem ljali njegov razvoj, bi se nam  ver­
jetno odgovor na vprašanje, zakaj ni 
uspel v šoli, ponudil lahko kar sam. Iska­
n je svojega m esta m ed vrstniki, občutek 
čustvene prikrajšanosti, nesporazum i z 
učiteljem , neuspeh na interesnem  področ­
ju  razvojne krize, ki sprem ljajo  vsakega 
otroka, so zadostni razlogi, da se zmanjša 
otrokova vitalnost in  s tem  tud i učna 
zmogljivost. S torilnost nas odraslih niha; 
im am o obdobja, ko nam  gre delo slabše 
od rok. To je  dejstvo, ki ga sprejemamo, 
razum em o in z n jim  opravičujem o šte­
vilne neuspehe. Kljub tem  spoznanjem 
pa z veliko težavo sprejem am o ugotovi­
tev, da podobne zakonitosti veljajo tudi 
za otroka, ki im a svoja slaba in  tudi 
uspešna obdobja. Kako pogosto delamo 
krivico našem u otroku, ko ga obsojamo 
za neuspeh v šoli, prepričani, da je  samo 
len? In  vendar so m ed otroci razlike gle­
de storilnosti, sposobnosti, inteligentnosti. 
In  prav te raznovrstne značilnosti našega 
otroka m oram o poznati. Lahko si misli­
mo, kakšen nemogoč p ritisk  staršev do­
življa otrok, ki ne zm ore zadostiti vsem 
zahtevam šole. V želji, da bi le zadovoljil 
starše in njihove želje, da je  odličen, vla­
ga ogrom ne napore, dela prek  svojih spo­
sobnosti in zmožnosti, dokler se pod bre­
m enom  pričakovanega uspeha ne zruši. 
Prvi znaki, da smo z našim i zahtevami 
pretiravali, je  lahko tud i neuspeh v šoli. 
Jasno je, da šolski neuspeh ni le posle­
dica p retiran ih  zahtev sam ih staršev. Po­
dobno velja tud i za sam e učitelje, ki po­
stavljajo pred  otroka pretirane zahteve. 
Neuspeh našega otroka v šoli je  lahko 
posledica tudi prem ajhnih  zahtev. Naše 
nezanim anje za otrokovo življenje, šolski 
uspeh, njegove domače naloge lahko do­
življa kot pom anjkanje naše ljubezni in 
skrbi za njegovo osebnost.
Vsa spoznanja pa  nas opozarjajo, da pre­
den kaznujem o otroka za šolski neuspeh, 
poiščemo skupaj z njim  vzroke, ker bomo 
lažje in bolj pravično ukrepali te r ga pri­
pravili za nadaljn je učenje.

Kraške strehe



Naša beseda
ZBORNI GOVOR

Dragi prijatelji,
zanima me, ali ste že kdaj slišali ali 
brali izraz zborni govor. Prepričan sem, 
da večini ustrežem, če najprej povem, 
da je zborni govor približno isto kakor 
knjižni jezik.
Že o pogovornem jeziku smo rekli, da 
je to predvsem jezik novejšega časa in 
večjih krajev, v katerih se posamezne 
narečne govorice tako pomešajo med 
seboj in se prepletejo še z vplivi zbor­
nega govora in knjižnega jezika, da se 
iz narečne govorice izgubi zlasti preizra- 
zita melodija.
Zborni govor je še ena, zadnja stopnja 
po jezikovni lestvici navzgor: narečje, 
pogovorni jezik, zborni govor.
Sam izraz »zborni govor« nam pove, da 
tako govorimo predvsem več zbranim, 
večjemu zboru in bolj zbrano in izbrano; 
pri tem računamo, da so med poslušalci 
tudi ljudje z različnimi narečnimi, stanov­
skimi in izobrazbenimi stopnjami, zato iz­
biramo iz slovenske govorice tiste zna­
čilnosti, ki so bolj ali manj splošno ra­
zumljive za vsa narečja, za vse pokrajine 
in socialne plasti, za vse pogovorne go­
vorice.
Najbolj izbran slovenski jezik srečujemo 
v knjigi, zato mu tudi pravimo »knjižni 
jezik«, da ga ločimo od narečij in od po­
govornega jezika. V knjižnem jeziku so 
pisane večinoma vse knjige, zlasti vse 
šolske in učne.
Ta jezik tudi poučujemo v šolah. Tudi 
šola je namreč ena od oblik zborov, tudi 
v njej govorimo več zbranim, tudi v nji 
torej uporabljamo tako imenovano zborno 
obliko slovenskega jezika, ki se pa ven­
darle loči od knjižnega jezika po tem, 
da nam knjižni jezik pomeni predvsem 
zapisano obliko jezika, torej namenjeno 
očem, zborni govor pa predvsem slušno 
obliko istega jezika, torej namenjeno 
ušesom.
Iz izkušnje vemo, da imajo vsi jeziki 
precej razlik med zapisom in izreko. Tako 
tudi slovenščina, čeprav veliko manj ka­
kor na primer angleščina ali francoščina 
ali nemščina ali španščina.
Napišem na primer besedo hotel in je 
ne znam prav prebrati, dokler ne vem, 
kaj je mišljeno s tem izrazom, samostal­
nik ali glagol.
Če samostalnik, na primer v stavku: »V 
mestu je velik hotel«, potem izgovorimo, 
kakor je zapisano, in poudarimo samo­
glasnik e, izgovorjeno ozko: hotel.
Če pa je mišljen glagol, na primer: »Ni 
hotel vstati«, se ¡zgovorna oblika precej 
spremeni od zapisne. Poudarek je na sa­
moglasniku o, izgovorjenem široko, na­
mesto zapisanega I na koncu besede pa 
izgovorimo tako imenovani dvoustnični 
u, torej hoteu, ali pa celo samo u: hotu.

Podobno je pri zapisu besede govoril. 
Dokler stoji takole sama zase, jo ravno 
tako lahko izgovorimo na tri načine: 
govoriu ali govoru, če si mislim, recimo, 
stavek: »Včeraj je govoril z menoj«, ali 
pa govoril, če si mislim na primer sta­
vek: »Od vseh govoril ali govornih orga­
nov se še najbolj zavedamo jezika«. Tudi 
tu smo torej ob enem zapisu dobili tri 
¡zgovorne oblike, od katerih sta prvi dve 
pomensko isti (opisni deležnik na I gla­
gola »govoriti«), tretja pa povsem druga 
(drugi sklon množine samostalnika »go­
vorilo« = govorni organ).
Ker se bomo o takih in podobnih vpra­
šanjih in razlikah med zapisom in iz­
govorom še lahko pogovarjali kdaj dru­
gič, naj se v današnjem pismu vrnem k 
izrazu zborni govor, zapisanemu v na­
slovu.
že iz do zdaj povedanega je jasno, da se 
zbornega govora naučimo predvsem v 
šoli in iz tiska. To je torej bistveno dru­
gače, kakor pa je bilo z narečjem, ki 
se ga moremo naučiti v domači družini 
in v najožjem okolju na področju konkret­
nega narečja, če smo doma na kakšnem 
takem delu podeželja ali če zadosti dolgo 
živimo na izrazito narečno govorečem po­
dročju. Drugače je bilo tudi z učenjem 
pogovornega jezika, ki se ga kot otrok 
ali tudi kot že odrasel človek naučimo 
lahko zlasti v krajih, kjer je prebivalstvo 
govorno že bolj mešano, priseljeno od 
vseh strani, da prevladuje nepojoča govo­
rica z ohranjenimi skupnimi značilnostmi 
področnih narečij, na primer v današnji 
Ljubljani, v Celju, v Mariboru in drugih 
večjih, zlasti industrijskih krajih.
V zbornem govoru govorijo tudi po ra­
diu, zlasti napovedovalci in predavatelji, 
skratka predvsem govorci vnaprej priprav­
ljenih, branih besedil. Pri tako imenova­
nih živih pogovorih ali intervjujih je pov­
sem odvisno od vprašanega, v kakšnem 
jeziku odgovarja, v narečnem, pogovor­
nem ali zbornem.
Ena od dobrih lastnosti zbornega govora 
pa je med drugim tudi ta, da združuje 
vse slovenske govore in vse slovensko 
govoreče v celoto in enoto, saj je zborni 
govor kakor knjižni jezik zaradi šol, tiska, 
radia in televizije razumljiv po vsem slo­
venskem jezikovnem področju in vsem 
vliva zavest skupnosti, enotnosti, ene je­
zikovne družine, iste narodne pripadnosti 
in medsebojne sporazumevnosti.
Tak zborni govor, govorjen zlasti ob slo­
vesnih priložnostih in za podajanje umet­
niških del, imajo vsi jeziki in tudi drugi 
narodi ga — kakor Slovenci — razen v 
gledališču in v šoli v vsakdanjem živ­
ljenju le redko uporabljajo.
Sicer pa o tem še prihodnjič kaj, zlasti 
o tako imenovanem knjižnem jeziku. Do­
tlej pa vas lepo pozdravlja

JANKO MODER

S lo v e n c i
v
K a n a d i

V Chicagu, ZDA, že nad 65 let izhaja 
napredni delavski časopis »Prosveta«.

»Prosveta« prinaša važne mednarodne 
novice, članke o delavskih in gospodar­
skih problemih, vesti iz življenja naših 
izseljencev, poročila o delu in priredit­
vah kulturno-prosvetnih organizacij, do­
pise iz raznih krajev, v katerih živijo 
naši rojaki, najnovejše vesti iz Jugosla­
vije, sodobne uvodnike in komentarje, 
znanstvene in druge članke, romane v 
nadaljevanjih, kratke povesti itd. Prepri­
čani smo, da boste ostali naročnik ali 
naročnica »Prosvete«, ko se z njo se­
znanite.
Če bomo dobili v Kanadi dovolj novih 
naročnikov in sotrudnikov, bi v »Prosve­
ti« objavljali tudi Kanadsko prilogo.
Od 1. februarja do 31. avgusta se lahko 
naročite na »Prosveto« po znižani ceni. 
Naročnina za eno leto je $ 22, za pol 
leta $11. »Prosveta« izhaja štirikrat na 
teden, na štirih straneh velikega forma­
ta, v sredo pa na osmih straneh.

Naročite se takoj na »Prosveto«! Izpol­
nite spodnjo naročilnico in jo z enolet­
no ali polletno naročnino pošljite na 
naslov:

PROSVETA
2657 South Lavvndale Ave. 

Chicago, lil. 60623 
USA

NAROČILNICA

Ime in priimek 

Naslov ..........



Nove znamke v aprilu
Kot članica evropske p tt  zveze (CEPT) je 
izdala naša poštna uprava tudi letos, in 
to  že sedm o leto zapored, priložnostne 
poštne znam ke CEPT. Za letos je  bila 
dogovorjena skupna tem atika s področja 
slikarstva.
Tako sm o 28. aprila dobili letošnjo p ri­
ložnostno serijo z dvema znam kam a v 
vrednosti 11,20 din. Celih serij je  900.000. 
Na prvi znamki za 3,20 din je  tihožitje 
izpod čopiča Moše P ijadeja in se im enuje 
M rtva narava z jajci. Moša Pijade (1890— 
—1957) je  bil vodilni politik, državnik, 
novinar in slikar. S slikarstvom  se je  naj­
več ukvarjal v m ladosti in  v zaporih, v 
katerih  je  bil zaprt zaradi svojih napred­
nih  in  revolucionarnih idej. Po prvi sve­
tovni vojni se je  vedno bolj začel posve­
čati politiki. Bil je  m ed organizatorji ljud­
ske vstaje in velik borec za osvoboditev 
domovine. Po drugi svetovni vojni je  bil 
neum orni ustvarjalec naše nove sociali­
stične domovine. Sliko, ki je  na znamki, 
je  napravil Moša Pijade, ko je  bil zaprt 
v Lepoglavi.
Na drugi znamki za 8 din so tr i  gracije, 
delo vojvodinskega slikarja Ivana Rado­
viča (1894—1973). V začetku je  bila nje­
gova paleta enobarvna, pozneje slikovita. 
Posvetil se je  predvsem  Vojvodini, njeni 
pokrajin i in  ljudem .
Znamki je  natisnila švicarska tiskarna 
Courvoisier v večbarvnem globokem ra s tr­
skem tisku  in v polah po devet znamk. 
Obe znamki sta  podolgovati, in sicer 
26 X 36 mm, brez belega roba pa 23 X 33 
m m  in z zobci 11 1/1 in 11 3/4.
Letošnja doplačilna znam ka za Rdeči križ 
je  izšla 23. aprila, uporabljala pa se je  
za plačevanje obveznega prispevka p ri po­
štnih pošiljkah v tednu Rdečega križa, ki 
je  bil od 5. do 11. maja. Znamka je  veljala 
20 p a r in jih  je  bilo natisnjenih 6,500.000 
v vzhodnonemški državni tiskarni v Leip­
zigu v štiribarvnem  ofsetu in v polah po 
50 znamk.
Znamka je  delo beograjskega likovnika 
Andreja Milenkoviča. Na njej sta  dve pre­

križani roki, znak Rdečega križa in bese­
dilo »Pravočasna pomoč« v vseh štirih  
naših narodnih jezikih.
V m arcu je  začela izhajati tud i nova red­
na serija s turističnim i kraji. 28. m arca so 
nam reč izšle prve tr i  znamke iz te  se­
rije.
Na prvi znamki čm ovijoličaste barve za 
1 din je  Ohrid. Ohrid je  lep tu ristični 
b iser ob istoim enskem  jezeru v Makedo­
niji.
Na drugi znam ki za 2,10 din, ki je  bro- 
nastozelene barve, je  Hvar. To je  naj­
toplejši tu rističn i kraj v Jugoslaviji, in 
sicer na istoim enskem  otoku v Dalmaciji. 
Na tre tji znam ki m odre barve za 3,20 din 
je  naša Škofja Loka ob sotočju Poljanske 
in Selške Sore pod Lubnikom.
Te nove redne znamke je  natisnil Beo­
grajski zavod za izdelavo bankovcev v 
enobarvnem  ofsetu in v polah po 100 
znamk. Vse tr i  znamke so izdelane tudi 
s fosfornim  dodatkom  za stro jno obde­
lavo pošiljk.
Preden končamo, naj omenim še, da je 
za 30-letnico osvoboditve in počastitev 
dneva zmage izšla 9. m aja posebna spo­
m inska priložnostna znamka.

V Ljubljani smo v aprilu pozdravili vesele goste 
iz Avstralije — poročni par Lenarda Jazbeca in 
Marijo Živko, ki sta se po starih slovenskih 
običajih poročila na veliki slovenski kmečki oh- 
ce v Wollongongu, in Andreja Obleščaka, enega 
izmed odbornikov »Planice«, ki je žrtvoval veliko 
svojega truda in časa za uspešen potek te 
prireditve. VVollongonškim Slovencem lahko če­
stitamo, da so se lotili tako velike organizacije, 
kot je kmečka ohcet, čestitamo pa jim seveda 
tudi za uspeh, ki so ga s to prireditvijo do­
segli!

Slovenci v Avstraliji
civilne poroke v slovenščini vam oskrbi
kjerkoli in  kadarkoli
JOŽE ČUJEŠ
Civil M arriage Celebrant
P. O. Box. 40., Sum m er Hill, N. S. W. 2130

Iščem  to v a r iš ic o
ki bi se rada poročila, želim  svetlolasko, 
visoke postave, staro  največ štirideset 
let, od kjerkoli na svetu. S ta r sem se­
dem intrideset let. Pišite na naslov: 
Željko VELJAK 
Smokvica 25A 
66272 SLOV. GRAČIŠČE 
KOPER, Slovenija 
JUGOSLAVIJA

M a li og las i
Visokopritlično hišo s prizidano garažo 
in priročno delavnico, možni dve stano­
vanji z vrtom , zaradi selitve prodam  v 
zgornjih Trbovljah, Loke 23.
Kupci naj se zaradi ogleda hiše zglase pri 
Francki Utenkar, Vreskovo lOa, Trbovlje. 
Em a LEKŠE 
Drenovec 18
68273 LESKOVEC p ri KRŠKEM 
SLOVENI JA-JUGOSLAVIJA

Sem 55-letna vdova, nižje vitke postave, 
plem enitega značaja, nealkoholičarka in 
nekadilka. Zaradi osam ljenosti in skrom ­
ne pokojnine bi želela v bodoče življenje 
deliti s srčno dobrim  vdovcem — izse­
ljencem, prim ernih  let.
Vida KREMŽAR 
Celjska 4
61000 LJUBLJANA
SLO VENI JA-JUGOSLAVIJA

V štiristanovanjski hiši v centru  K ranja 
ugodno prodam  dvosobno kom fortno 
stanovanje, vseljivo po dogovoru. Samo 
resne ponudbe pošljite na naslov:
P. CURANOVIČ 
Kajuhova 28
64000 KRANJ — SLOVENIJA
Jugoslavija
Telefon: (064) 21-729



S lik o v n a  k r iž a n k a Kosilo po domače

Špinačna juha
Mlada kokoš dušena z gobami 
Peteršiljev krompir 
Sezonska solata 
Palačinke s kavnim nadevom

Špinačna juha na hitro
Na maščobi prepražimo 2 žlici pšeničnega 
zdroba ali ostre moke in prežganje zalijemo 
z enim do dvema litroma juhe iz kocke ali 
tople vode. Dodamo zrno strtega česna in 
pol kg dobro očiščene, oprane in drobno 
zrezane surove špinače, solimo in pustimo 
vreti 8 do 10 minut. Zatem juho po okusu 
popramo in dodamo malo nastrganega mu­
škata. Stepemo jajce in ga ubijemo v vrelo 
juho, premešamo in z juho postrežemo.

Mlada kokoš dušena z gobami
Očiščeno mlado kokoško razrežemo na por­
cije, posolimo, vsak kos povaljamo v moki 
ter jih na ogreti maščobi najprej opečemo, 
nato pa dušimo z manjšo sesekljano čebulo. 
Ko je meso napol mehko, dodamo nekaj le­
pih svežih na lističe narezanih jurčkov ali 
drugih gob. Če pa teh nimamo, so dobre tu­
di suhe gobe — 3 dkg, ki jih moramo prej 
namočiti. Med dušenjem dodamo lovorjev 
list, strok strtega česna, narezan svež pa­
radižnik ali nekaj mezge in zelen sesekljan 
peteršilj, po okusu jed tudi popramo. Zali­
jemo z nekaj zajemalkami tople vode ali 
juhe in dušimo dalje, da se gobe zmehčajo. 
Če je omaka preredka, jo zgostimo z žličko 
podmeta, okus pa dopolnimo s curkom dob­
rega belega vina in kislo smetano.

Palačinke s kavnim nadevom
Spečemo palačinke, ki jih za spremembo 
napolnimo z naslednjim nadevom: Košček 
dobrega surovega masla umešamo z dvema 
žlicama sladkorne sipe, dodamo pol skode­
lice drobtinic od piškotov — mandeljnovih 
ali orehovih poljubčkov, zmes polijemo s pol 
kozarca kavinega likerja, dobro premešamo 
in pustimo nekaj minut, da se primerno 
zgosti. Zatem s tem nadevom napolnimo pa­
lačinke, jih zvijemo in damo na mizo s tol­
čeno sladko smetano.

Lepa Slovenija
Rodno grudo vsak mesec težko pričaku­
jem. Mesec je  le dolg. K adar pa jo  prej­
mem, jo  po dvakrat ali tr ik ra t preberem, 
ker vedno prinese kaj novega, poleg pa 
so še lepe slike iz raznih krajev. Moja 
velika želja je, da bi kdaj objavili sliko 
mojega rojstnega k ra ja  Vojnika p ri Celju. 
Želim vam še veliko uspehov p ri vašem 
delu in veliko naročil.
FRANC PREVOLNIK 
LANDSKRONA, ŠVEDSKA



STANOVANJSKA ZADRUGA DOM CELJE .
Gradbeni obrat

UGODNOSTI GRADNJE PRI 
STANOVANJSKI ZADRUGI DOM 
C E L J E

Stanovanjska zadruga DOM Celje — Gradbeni obrat, je delovna 
organizacija, ki gradi samo stanovanjske hiše že vrsto let in ima 
na tem področju že bogate izkušnje. Če boste v bližnji prihodnosti 
postali graditelj enodružinske hiše, Vas vabimo, da se zglasite pri 
nas na upravi v Gregorčičevi ulici št. 6 v Celju.

Če se boste odločili, da boste postali član zadruge, Vam 
bomo nudili brezplačne informacije v zvezi z gradnjo. Gradbeni 
obrat zadruge sklepa pogodbe za izvajanje del po fazah dela tako, 
da lahko investitor, kolikor ima možnost, izvrši kakšno fazo dela 
ceneje kot gradbeni obrat, lahko to izvrši sam.

Če se boste odločili, da boste postali član zadruge in zaupali 
gradnjo gradbenemu obratu, se boste rešili velikih skrbi, katere 
nastopijo v zvezi z gradnjo hiše.

Stanovanjska zadruga DOM Vam lahko izvrši tudi vse pravniške 
usluge v zvezi s prenosom lastništva zemljišča.

Upamo, da se boste prepričali o kvaliteti naših uslug in nam boste 
zaupali vse skrbi v zvezi z gradnjo Vaše stanovanjske hiše.

Pričakujemo Vaš obisk in Vas lepo pozdravljamo!

POSLOVNO ZDRUŽENJE

© m odna hiša
L J U B L J A N A  -  M A R I B O R  -  O S I J E K

Ob nakupu lahke poletne garderobe ne pozabite obi­
skati MODNE HIŠE v Ljubljani, Mariboru, Osijeku in 
Smederevu, ki je za tople dni pripravila zelo bogat 
asortiment ženske, moške in otroške konfekcije, šport­
nih in elegantnih pletenin, modnega metrskega blaga 
ter galanterijskih artiklov in aktualnih modnih dodatkov. 
Izbor v Modni hiši je zelo pester in boste lahko izbirali 
med športnimi in elegantnimi modeli v vseh velikostih. 
Izredna kvaliteta materialov, aktualni kroji ter modni 
deseni in barve vam jamčijo dober nakup.

Najmanjši v družini televizorjev 
PANORAMA črno-beli prenosni 
televizor

1  minirama

Nekaj tehničnih podatkov:
— zaslon 31 cm
— popolna tranzistoriziranost, zato je 

poraba električne energije majhna
— plastično ohišje v beli, oranžni, 

temno modri, rdeči ali rumeni 
barvi

— velikost ohišja 35 X 35 X 30 cm
— teža 7,5 kg
— VHF in UHF kanalnik (predhodna 

nastavitev 4 programov)
— priključitev na akumulator 12 V 

ali omrežje 220 V

Televizor MINIRAMA je najmanjši 
v družini televizorjev PANORAMA 
zato, ker so takega želeli potrošniki. 
Sodoben način življenja zahteva 
sodobne izdelke in med njimi je tudi 
črno-beli prenosni televizor 
MINIRAMA. Ko hitimo iz mestnega 
hrupa in slabega zraka v naravo, se 
nam ni treba več bati, da bi zamudili 
zanimive športne in druge dogodke 
na televiziji; s seboj bomo vzeli 
MINIRAMO. Če želimo gledati 
TV spored še potem, ko gremo v 
posteljo, vzamemo v svojo sobo 
MINIRAMO in kadar želimo biti čisto 
sami, imamo kljub vsemu lahko pri 
sebi MINIRAMO, kajti MINIRAMA ne
bo odveč.



J e s e n i c e

l j u b i  ¡ a n a

Pet bistvenih prednosti naših stanovanj
Najsodobnejši način gradnje
— osvojili smo sistem tunelskih opažev, ki je najsodobnejši v Evropi
Cenenost
— v ceni smo konkurenčni, v zadnjih letih je bil m2 našega stanovanja med najcenejšimi 

v Sloveniji
Solidna izvedba
— vgrajujemo najkvalitetnejše izdelke, s katerimi razpolaga tržišče in jih po potrebi 

dopolnjujemo zaradi posebnih klimatskih pogojev
Funkcionalnost prostorov
— naše specializirane službe raziskujejo trg, njegovo kupno moč, najboljšo strukturo 

stanovanj, proučujejo najbolj primeren tip stanovanja, njegovo površino pri optimalni 
uporabni vrednosti ter po teh izsledkih projektirajo in izvajajo

Izročitev v dogovorjenem roku
— kupci naših stanovanj dobe ključe stanovanj do dogovorjenega dne

z širokega asortimana stanovanj, ki vam jih nudimo, vam predstavljamo vrstno 
hišo tip R-420, ki jih gradimo na področju Ljubljane

POVRŠINA HIŠE
pritličje
nadstropje
mansarda
pokriti parking
pokriti vhod
SKUPNA
POVRŠINA

39,48 m2 
36,86 m2 
18,70 m2 
21,00 m2 
2,50 m2

118,54 m2

I  T n a d s t r o p j e

m a n s a r d a

INFORMACIJE IN PRODAJA

SGP »GORICA« — Nova Gorica 
Erjavčeva 19, tel. 22-711

SGP »GORICA« TOZD GO-Koper 
KOPER
Obrtniška 30, tel. 22-451

SGP »GORICA« TOZD GO-Ljubljana 
LJUBLJANA
Celovška 149/B, tel. 55-148



Sence na »vrtu Evrope«
V  L j u b l j a n i  b o  t e  d n i  i z š l a  k n j i g a  t e l e ­
v i z i j s k e g a  k o m e n t a t o r j a  P e t r a  L i k a r j a  z  
n a s l o v o m  » S l o v e n ’c ,  j e  t v o j a  z e m l j a  z d r a ­
v a ? «  N a  p r i b l i ž n o  3 0 0  s t r a n e h ,  k i  j i h  j e  
i l u s t r i r a l  i n g .  M a r i j a n  S m e r k e ,  j e  p r i k a ­
z a n o  t r e n u t n o  s t a n j e  g l e d e  o n e s n a ž e n j a  
o k o l j a  p r i  n a s .  A v t o r  s  s p r e t n o  r o k o  p u ­
b l i c i s t a  i n  z  m n o ž i c o  p o d a t k o v ,  o b o g a t e ­
n i h  z  d r o b n i m i  e p i z o d a m i ,  k i  j i h  d o ž i v l j a  
n a  t e r e n u ,  m e d  p r i z a d e t i m i  l j u d m i ,  u s t ­
v a r i  b r a l c u  p o d o b o  r a z p o l o ž e n j a  d o  n e č i ­
s t e g a  o k o l j a .  T o k r a t  o b j a v l j a m o  n e k a j  
n j e g o v i h  r a z m i š l j a n j ,  k i  j i h  j e  p r i p r a v i l  
z a  n a s  v  z v e z i  z  n e k a t e r i m i  n a j b o l j  o n e ­
s n a ž e n i m i  k r a j i  v  S l o v e n i j i .

Z d i  s e ,  d a  s e  n o b e n a  d r ž a v a ,  k i  p r e s t o p a  
p r a g  t e h n i č n e  r a z v i t o s t i ,  n e  m o r e  i z o g n i t i  
n e k e m u  o b d o b j u ,  k o  s e  s r e č a  s  h u d i m  
o n e s n a ž e n j e m  o k o l j a .  Z d i  s e ,  d a  j e  u m a ­
z a n o  o k o l j e  n e k a k š e n  d a v e k ,  k i  g a  m o ­
r a m o  p l a č a t i ,  č e  h o č e m o  n a r e d i t i  k o r a k  
n a p r e j .  V  t a k e m  p o l o ž a j u  s m o  z d a j  v  J u ­
g o s l a v i j i  i n  v  S l o v e n i j i .  Č e  b i  h o t e l  ž e  n a  
z a č e t k u  v  g r o b i h  p o t e z a h  o r i s a t i  p o l o ž a j ,  
p o t e m  b i  l a h k o  r e k e l ,  d a  S l o v e n i j a  n i m a  
z a s k r b l j u j o č e  v e l i k i h  ž a r i š č  o n e s n a ž e n j a .  
I m a  p a  v e č  m a n j š i h ,  o d  k a t e r i h  s o  n e k a ­
t e r a  i z r e d n o  n e v a r n a .  T a k o ,  n a  s p l o š n o  
g l e d a n o ,  n a s  r e š u j e  s r e č n a  o k o l i š č i n a ,  d a  
i m a m o  v e l i k o  g o z d o v .  V e č  k o t  p o l o v i c o  
n a š e  r e p u b l i k e  p o k r i v a j o  g o z d o v i .  O b s e g  
p a  s e ,  č e p r a v  p o g o s t o  z  m a n j v r e d n i m i  v r ­
s t a m i ,  š e  v e č a .  V e s  t a  n a š  o r j a š k i  z e l e n i

k a p i t a l  j e  t u j c e  n a v d u š i l ,  d a  s o  d a l i  S l o ­
v e n i j i  v z d e v e k  » v r t  E v r o p e « .  R e s  j e  ž e  
m a l o  u m a z a n ,  a  v r t  j e  š e  v e d n o .  O g l e j m o  
s i  n e k a j  m a n j š i h  ž a r i š č  o n e s n a ž e n j a .  
S o d i m ,  d a  j e  p r a v  z d a j  n a j h u j e  v  M e ­
ž i c i  n a  K o r o š k e m .  V  t e m  k o t u  n a š e  d o ­
m o v i n e  d e l u j e t a  ž e  z e l o  d o l g o  r u d n i k  i n  
t o p i l n i c a  s v i n c a .  O b  i z r e d n o  n a g l i  i n d u ­
s t r i a l i z a c i j i  n a š e  d e ž e l e  s e  j e  r a z v i l a  t u d i  
M e ž i c a .  V z p o r e d n o  z  r a s t j o  t o p i l n i c e  p a  
j e  n a r a š č a l o  t u d i  o n e s n a ž e n j e  o k o l j a .  T o ­
p i l n i c a  o n e s n a ž u j e  Z g o r n j o  M e ž i š k o  d o ­
l i n o  n a  d v a  n a č i n a :  z  ž v e p l o v i m  d i o k s i ­
d o m ,  k i  j e  g l a v n i  k r i v e c  z a  u n i č e n j e  
v e l i k i h  p o v r š i n  r a s t l i n s t v a ,  in<  s  s v i n č e v i m  
p r a h o m .
V  n e k a j  d e s e t l e t j i h  s e  j e  d o l i n a  n a d  t o ­
p i l n i c o  s p r e m e n i l a  i z  b u j n e  g o z d n a t e  p o ­
k r a j i n e  v  p r h k o  s k a l o ,  n a  k a t e r i  n i  v e č  
z a p l a t e  z e m l j e  i n  n e  b i l k e .  D o l i n o  s o  
p o i m e n o v a l i  S m r t n i  d o l .  Z a r a d i  u č i n k o v a ­
n j a  p l i n o v  j e  v  o k o l i c i  p o š k o d o v a n i h  a l i  
u n i č e n i h  2 7 0 0  h e k t a r o v  g o z d o v .  P o p o l n o ­
m a  u n i č e n i h  p a  j e  2 8 0  h e k t a r o v .
D r u g a  n e v a r n o s t  p a  s o  s i l n o  m a j h n i  d e l c i  
s v i n c a ,  k i  l e t e  v  z r a k  s k u p a j  z  d r u g i m i  
p r a š n i m i  d e l c i .  K l j u b  v e l i k i m  p r i z a d e v a ­
n j e m  t o p i l n i š k e g a  v o d s t v a ,  d a  b i  z g r a ­
d i l i  p r i m e r n e  f i l t r e ,  s e  j i m  t o  d o s l e j  n i ­
k o l i  n i  p o s r e č i l o  v  c e l o t i .  P r a v  z d a j  i m a j o  
n o v e ,  v e l i k e  u p e ,  d a  b o d o  z  n e k o  a m e ­
r i š k o  f i r m o  z g r a d i l i  f i l t r e ,  s  k a t e r i m i  
u p a j o ,  d a  b o d o  d o k o n č n o  o d p r a v i l i  o n e ­
s n a ž e v a n j e .

D r u g o  v e l i k o  ž a r i š č e  o n e s n a ž e n j a  j e  v  
S l o v e n i j i  Z a s a v j e .  T u  v  p r v i  v r s t i  t e r m o ­
e l e k t r a r n a  ( i n  o s t a l i )  b r u h a  v  z r a k  v e ­
l i k e  k o l i č i n e  ž v e p l o v e g a  d i o k s i d a .  Z a  t a k o  
m a j h n o  i n  o z k o  d o l i n o  p a  j e  t o  o b r e m e ­
n i t e v ,  k i  d a l e č  p r e s e g a  » z m o g l j i v o s t i «  t e g a  
p r o s t o r a .  T o  j e  p o v z r o č i l o  v  Z a s a v j u  ž e  
p r a v o  k a t a s t r o f o .  U n i č e n i h  j e  6 . 4 0 0  h a  
g o z d o v .  T o  j e  p r i b l i ž n o  5 0 - k r a t n a  p o v r š i ­
n a  B l e j s k e g a  j e z e r a  a l i  s l a b a  p o l o v i c a  
L j u b l j a n s k e g a  b a r j a .
S e v e d a  s o  p r i z a d e t i  t u d i  l j u d j e .  T i s t i ,  k i  
ž i v i j o  v  v i š i n i  d i m n i k a ,  s o  s t a l n o  p o d  
v p l i v o m  v r o č i h  s t r u p e n i h  p l i n o v .  Ž v e p l o v  
d v o k i s  d o b e s e d n o  p o ž i g a  p o l j š č i n e ,  s a d n o  
d r e v j e ,  g o z d o v e  i n  v s e  ž i v o .  V  v a s i c i  P r a -  
p r e t n o  s o  n a  e n e m  d e l u  p r i s i l j e n i  ž i v e t i  
l j u d j e  v  k o n c e n t r a c i j a h  ž v e p l o v e g a  d v o -  
k i s a ,  k i  p r e s e g a  2 0  m i l i g r a m o v  n a  k u ­
b i č n i  m e t e r .
L j u d j e  t o ž i j o ,  d a  s o  b o l n i  n a  d i h a l i h ,  d a  
s o  g o s p o d a r s k o  u n i č e n i  i n  d a  n o č e j o  v e č  
o d š k o d n i n ,  a m p a k  č i s t  z r a k .  O b  p o s e b e j  
h u d i h  k o n c e n t r a c i j a h  p l i n o v  c e m e n t n e g a  
p r a h u  i n  s a j  v o z i j o  p o  t r b o v e l j s k i h  c e s t a h  
a v t o m o b i l i  o b  b e l e m  d n e v u  s  p r i ž g a n i m i  
l u č m i .  O b č a n i  n e  m o r e j o  i m e t i  p o n o č i  
o d p r t i h  o k e n .
O b  t e r m o e l e k t r a r n i  s o  ž e  z a č e l i  g r a d i t i  
n o v  3 6 0 - m e t r s k i  d i m n i k ,  k i  b o  v i š j i  o d  
i n v e r z i j s k i h  p l a s t i  i n  s e  t a k o  p l i n i  n e  
b o d o  m o g l i  s p u s t i t i  v  d o l i n o .  O b  t e m  
n a j  p o v e m o ,  d a  j e  n a  s v e t u  l e  š e  e n  v i š j i  
d i m n i k ,  k a k r š e n  b o  v  T r b o v l j a h .  K o  b o  
l e t o s  d o g r a j e n ,  b o  Z a s a v j e  r e š e n o  e n e g a  
n a j h u j š i h  o n e s n a ž e v a l c e v  i n  s t r u p i  s e  b o ­
d o  p o r a z d e l i l i  p o  v i š j i h  p l a s t e h  o z r a č j a .  
Ž e  z d a j  p a  s l o v e n s k i  e k o l o g i  p o s t a v l j a j o  
v p r a š a n j e ,  č e  n e  b i  v e l j a l o  z g r a d i t i  t u d i  
f i l t r s k i h  n a p r a v ,  s a j  n i m a m o  p r a v  n o b e n e  
p r a v i c e  o n e s n a ž e v a t i  v i š j i h  p l a s t i  a t m o ­
s f e r e .
E n o  v e l i k i h  ž a r i š č  o n e s n a ž e n j a  j e  t u d i  
L j u b l j a n a .  G l a v n o  m e s t o  r e p u b l i k e  s i c e r  
n i m a  v e l i k o  i n d u s t r i j e ,  z l a s t i  n e  u m a z a n e ,  
v e n d a r  j o  u v r š č a  m e d  o n e s n a ž e n a  p o d ­
r o č j a  n e s r e č n a  k o t l i n s k a  l e g a ,  k j e r  j e  
p r e c e j  b r e z v e t r n i h  d n i  i n  m e g l e .  K  o n e ­
s n a ž e v a n j u  p r i s p e v a j o  p o s a m e z n i  d i m n i k i  
i n  a v t o m o b i l i .  P o s l e d i c e  s o  h u d e  k o n c e n ­
t r a c i j e  r a z l i č n i h  p l i n o v ,  k i  n a č e n j a j o  
z d r a v j e  L j u b l j a n č a n o v .
Ž e  d l j e  g o v o r i j o ,  d a  b i  b i l o  t r e b a  s p r i č o  
t a k o  h u d e  o n e s n a ž e n o s t i  z a p r e t i  d e l  m e s t ­
n e g a  c e n t r a  z a  v e s  p r o m e t  i n  p o s p e š e n o  
u k i n j a t i  v s e  v r s t e  k u r i š č  n a  k l a s i č n a  t r d a  
g o r i v a  i n  p r e h a j a t i  n a  t o p l o v o d n o  o m r e ž ­
j e  i n  p l i n .  V s i  z n a k i  p a  k a ž e j o ,  d a  j e  d o  
u r e s n i č i t v e  t a k i h  n a č r t o v  š e  d a l e č ,  č e p r a v  
s m o  p r i  t o p l o v o d n e m  o m r e ž j u  v e n d a r l e  
n e k a j  n a r e d i l i .
N a s l e d n j e  m o č n o  ž a r i š č e  j e  C e l j e .  P o t e m ,  
k o  s o  n e h a l i  d e l o v a t i  s t r u p e n i  p l i n i  ž v e ­
p l o v e g a  d v o k i s a  ( u k i n i l i  s o  n e k a t e r e  t o ­
v a r n e ) ,  j e  g l a v n a  p r i m e s  v  z r a k u  f l u o r .  
V  t e m  m e s t u  i m a j o  v r s t o  t o v a r n ,  k i  p r i  
s v o j i  p r o z i v o d n j i  i z l o č a j o  f l u o r .  N a s  z a ­
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n i m a  š k o d a ,  k i  j o  n a r e d i  f l u o r ,  s p u š č e n  
v  z r a k  s k o z i  t o v a r n i š k i  d i m n i k .  P r e d v s e m  
t a  j e d e k  p l i n  u n i č u j e  r a s t l i n j e .  N a j b o l j  
s o  o b č u t l j i v i  i g l a v c i  i n  k r m n e  r a s t l i n e .  
V e č j e  k o l i č i n e  f l u o r i d o v ,  k i  p r i d e j o  v  č l o ­
v e š k o  t e l o ,  p a  s o  p o s e b e j  n e v a r n e  t k i v o m ,  
s a j  j i m  o d v z a m e j o  k a l c i j  i n  p o v z r o č a j o  
t e ž k a  v n e t j a ,  k i  s o  k a r  s e  d a  n e p r i j e t n a  
i n  t e ž k o  o z d r a v l j i v a .
I n  š e  I d r i j a  s  s v o j i m  ž i v i m  s r e b r o m .  N a j ­
b r ž  j e  p r a v ,  d a  o  z a s t r u p i t v a h  z  ž i v i m  
s r e b r o m  o b u d i m o  n e k a j  s p o m i n o v .  O k o l i  
1 9 5 0 . l e t a  j e  n a  Š v e d s k e m  p o g i n i l o  n e k a j  
t i s o č  p t i č e v ,  k i  s o  u ž i v a l i  r a z l i č n e ;  ž i t a r i c e ,  
k i  s o  b i l e  p r e p a r i r a n e  z  ž i v o s r e b r n i m i  
s p o j i n a m i .  V  j a p o n s k e m  m e s t u  M i n i m a t o  
j e  u m r l o  4 3  r i b i č e v  z a r a d i  z a u ž i t i h  r i b ,  
k i  s o  i m e l e  v  s e b i  v e l i k e  k o l i č i n e  m e t i l -  
n e g a  ž i v e g a  s r e b r a .
I d r i j s k i  r u d n i k  s p u š č a  v  z r a k  d n e v n o  2 0  
d o  3 0  k i l o g r a m o v  ž i v e g a  s r e b r a .  T o  j e  p a  
d o v o l j  v e l i k a  k o l i č i n a ,  d a  g a  j e  m o g o č e  
n a j t i  n a  v s a k e m  k o r a k u  —  v  z e m l j i ,  v o d i ,  
i n  s e v e d a  v  z r a k u .  N e k a t e r e  u g o t o v i t v e  
s l o v e n s k i h  r a z i s k o v a l c e v  p a  p r i č a j o ,  d a  
s e  ž i v o  s r e b r o  z a r a d i  p r i s o t n o s t i  s e l e n a  
v  o r g a n i z m i h  v e ž e ,  k a r  d a j e  u p a n j e ,  d a  
v  n a š e m  p r i m e r u  s t r u p e n o s t  ž i v e g a  s r e b r a  
n i  u s o d n o  k r i t i č n a .  D o m a č i  r a z i s k o v a l c i  
s o  v  I d r i j i  o d k r i l i  ž i v o  s r e b r o  v  r i b a h ,  
r a s t l i n a h ,  v o d n j a k i h ,  h k r a t i  p a  u g o t a v l j a l i  
n j e g o v o  p r i s o t n o s t  t u d i  v  n e k a t e r i h  d r u ­
g i h  s l o v e n s k i h  k r a j i h .
N a  n a š e m  s p r e h o d u  p o  d e l u  S l o v e n i j e ,  
s m o  s e  u s t a v i l i  l e  n a  n e k a t e r i h  k r i t i č n i h  
t o č k a h .  O b e n e m  p a  l a h k o  z a t r d i m o ,  d a  
s m o  j i h  s k o r a j  i s t o č a s n o  z a č e l i  t u d i  ž e  
o d p r a v l j a t i .

PETER LIKAR Motiv iz Hrastnika

Bluza z narodnim vzorcem
Z e l o  b o g a t o  i n  p e s t r o  j e  š t e v i l o  n a r o d n i h  
v e z e n i n  v  S l o v e n i j i .  V e z e n i n e  p a  n i s o  l e  
d r a g o c e n  o k r a s  p r t i č e v ,  b r i s a č ,  r j u h ,  p r ­

t o v  i n  d r u g e  s t a n o v a n j s k e  o p r e m e ,  z  n j i ­
m i  s o  s i  S l o v e n k e  ž e  n e k d a j  k r a s i l e  t u d i  
s v o j a  o b l a č i l a .  Z e l o  l e p o  s o  b i l e  v e z e n e  
n j i h o v e  b l u z e .  T i s t e ,  k i  s e  n a v d u š u j e t e  
n a d  s l o v e n s k i m i  n a r o d n i m i  v e z e n i n a m i ,  
s t e  p r a v  g o t o v o  ž e  r a z m i š l j a l e  o  v e z e n i  
b l u z i .  I n  k e r  j e  v  s v e t u  m o d e  v e d n o  d o ­
v o l j  p r o s t o r a  z a  v e z e n i n e ,  b o  t a k š n a  b l u ­
z a  n e  s a m o  l e p a  i n  v a m  v  v e s e l j e  o b  
d e l u ,  t e m v e č  b o  t u d i  m o d n o  a k t u a l n a .  
K r o j  b l u z e  j e  l a h k o  t u d i  p o v s e m  n o v .  
V e n d a r  n a j  b o  p r e p r o s t ,  s a j  j e  p o u d a r e k  
n a  v e z e n i n i .  T k a n i n e ,  p r i m e r n e  z a  v e z e n o  
b l u z o  s o :  v e č  v r s t  p l a t n a ,  d o m a č e  a l i  i n ­
d u s t r i j s k o .  V e z e n i n a  j e  l a h k o  e n o  a l i  d v o ­
b a r v n a .  V e n d a r  p a  s o  t u d i  s t a r e  v e z e n i n e  
n a j l e p š e  v  e n i  b a r v i .  Č e  p a  i z b e r e m o  d v e  
b a r v i ,  m o r a t a  b i t i  l e - t i  s k l a d n i .  I z o g i b a j ­
m o  s e  k r i č e č i h  i n  o s l a d n i h  b a r v ,  s a j  m o ­
r a m o  t o  p r a v i l o  u p o š t e v a t i  t u d i  v  s o d o b ­
n e m  o b l a č e n j u .
B l u z a  n a  s k i c i  j e  o k r a š e n a  z  v e z e n i n o  —  
n a r e j e n o  s  k r i ž c i ,  k i  j e  z n a č i l n a  z a  G o ­
r e n j s k o .  V  ž i v o t u  j e  b l u z a  k r o j e n a  r a v n o .  
R o k a v i  s o  š i r o k i  i n  s e  p o d  k o m o l c i  s p e ­
n j a j o  z  m a n š e t a m i .  P o d  l e ž e č i m  o v r a t n i ­
k o m  j e  b l u z a  i z v e z e n a .  V e z e n i n a  s e g a  d o  
p a s u .  V z o r e c  z a  v e z e n i n o  b o  m e d  š t e v i l ­
n i m i  s l o v e n s k i m i  n a r o d n i m i  v z o r c i  p r a v  
l a h k o  i z b r a t i .  Č e  s e  n a m  n a  v i d e z  z d i ,  d a

t e g a  d e l a  n e  b o m o  z m o g l e ,  n i k a r  n e  o d ­
n e h a j m o .  V l o ž i t i  m o r a m o  l e  m a l o  t r u d a  
i n  d o b r e  v o l j e ,  v e s e l j e  i n  z a d o v o l j s t v o  
t e r  p o h v a l a  p r i j a t e l j e v  b o  p a  p l a č i l o  z a  
n a š  v l o ž e n  t r u d .  I z p l a č a  s e .

B. HEIMER

Obiskujem slovensko šolo v 
Belgiji
V belgijsko šolo hodim že tretje leto, letos 
sem pa začel obiskovati tudi slovensko šolo 
v Eisdenu. Šolo imamo vsako soboto popol­
dne. Učimo se slovenskega jezika, brati, pi­
sati in govoriti. Med nami je veliko takih, 
ki komaj razumejo svoj materin jezik. Pri nas 
doma govorimo le slovensko, vendar mi je 
šola potrebna, da se bom dobro naučil svo­
jega jezika. Nočem biti v zaostanku s tistimi 
mojimi sošolci, ki v domovini obiskujejo 
slovenske šole. Letos bomo šli za ves me­
sec na počitnice v Slovenijo. Zelo se vese­
lim, da bom po treh letih zopet doma pri 
starem očetu in stari mami in drugih do­
mačih na naši lepi Gorenjski. Posebej poz­
dravljam vse nekdanje sošolce in sošolke 
iz Ljubnega na Gorenjskem, ki zdaj hodijo v 
šolo v Radovljici.
GENO KASTIGAR 
EISDEN, BELGIJA



vozila  gorica
P o d j e t j e  V o z i l a  G o r i c a  i z  Š e m p e t r a  p r i  
G o r i c i ,  k i  z a p o s l u j e  p r i b l i ž n o  1 0 5 0  d e ­
l a v c e v ,  j e  v  o b d o b j u  n e k a j  v e č  k o t  
d v a j s e t  l e t  p r e r a s l o  v  v o d i l n o  t o v a r n o  
p r i k l j u č n i h  v o z i l  v  d r ž a v i .  P o d j e t j e  s e  
j e  r a z v i l o  p o  v o j n i .  V  z a č e t k u  j e  t o  
b i l a  m a j h n a  d e l a v n i c a  z a  p o p r a v i l o  v  
v o j n i  i z t r o š e n i h  k a m i o n o v .  V  p e t d e s e ­
t i h  l e t i h  j e  i s k a l o  p r i m e r e n  p r o i z v o d n i  
p r o g r a m  i n  z a č e l o  i z d e l o v a t i  r a z l i č n e  
n a d g r a d n j e  n a  k a m i o n s k i h  š a s i j a h ,  t a ­
k o  n p r .  g a s i l s k a  v o z i l a ,  f u r g o n e ,  a v t o ­
b u s n e  n a d g r a d n j e .  K o n e c  p e t d e s e t i h  
l e t  j e  p o d j e t j e  i z d e l a l o  p r v e  p r i k o l i c e ,  
p o  k a t e r i h  s e  j e  r a v n o  t a k r a t  p o k a z a l a  
p o t r e b a ,  z a r a d i  u v o z a  v e č j e g a  š t e v i l a  
t e ž j i h  t o v o r n j a k o v .  S  t e m  j e  b i l a  p o ­
s t a v l j e n a  o s n o v a  z a  k a s n e j š i  r a z v o j  
p r o i z v o d n e g a  p r o g r a m a .  Z  r a s t j o  c e s t ­
n e g a  t o v o r n e g a  p r o m e t a  s o  n a m r e č  h i ­
t r o  r a s t l e  t u d i  p o t r e b e  p o  p r i k l j u č n i h  
v o z i l i h ,  t a k o  d a  j e  p o d j e t j e  v  n a s l e d ­
n j i h  l e t i h  p o s t o p o m a  o p u š č a l o  p r o i z v o ­
d e ,  k i  j i h  j e  p r o i z v a j a l o  d o  t e d a j  i n  j e  
z a č e l o  i z d e l o v a t i  s a m o  p r i k o l i c e  i n  c i ­
s t e r n e .
Š t e v i l o  i z d e l a n i h  v o z i l  o d  t e d a j  i z  l e t a  
v  l e t o  r a s t e ,  t a k o  d a  z n a š a j o  s e d a n j e  
k a p a c i t e t e  p r i b l i ž n o  8 5 0  p r i k o l i c  i n  3 2 0

V . __________________________________

c i s t e r n  l e t n o ,  k a r  j e  z a  p r o i z v a j a l c a  t e  
b r a n ž e  t u d i  v  e v r o p s k e m  m e r i l u  p r e c e j .  
S r e d i  š e s t d e s e t i h  l e t  j e  p o d j e t j e  z a č e l o  
p r o i z v a j a t i  p l a t i š č a  i n  p e s t a  z a  g o s p o ­
d a r s k a  v o z i l a  i n  t o  z a  v g r a d n j o  n a  
l a s t n a  v o z i l a  i n  z a  p r o d a j o  d r u g i m  p r o ­
i z v a j a l c e m  g o s p o d a r s k i h  v o z i l .  V  n o v e j ­
š e m  č a s u  j e  p o d j e t j e  p r i č e l o  p r o d a j a t i  
o s i  z a  p r i k o l i c e ,  k i  j i h  j e  p r e j  i z d e l o ­
v a l o  i z k l j u č n o  z a  l a s t n e  p o t r e b e .  S e ­
d a n j i  p r o g r a m  p o t e m t a k e m  o b s e g a :

—  k a m i o n s k e  p r i k o l i c e  i n  p o l p r i k o l i -  
c e - k l a s i č n e

—  k o n t e i n e r s k e  p o l p r i k o l i c e ,  b o d i s i  
k o t  š a s i j e  a l i  k o m b i n i r a n e ,  k l a s i č n e -  
k o n t e j n e r s k e

—  k i p e r  p r i k o l i c e  i n  p o l p r i k o l i c e
—  n i z k e  p r i k o l i c e  i n  p o l p r i k o l i c e  z a  

p r e v o z  t e ž k i h  t o v o r o v  i n  t o v o r o v  v e ­
l i k e  p o v r š i n e

—  c i s t e r n e - n a d g r a d n j e  z a  p r e v o z  t e k o ­
č i n  i n  p l i n o v  ( b e l a  g o r i v a ,  m a z u t ,  
b i t u m e n ,  k i s l i n e ,  p r e h r a m b e n e  a r t i ­
k l e ,  u t e k o č i n j e n e  p l i n e )

—  p o s e b n e  c i s t e r n e  ( z a  l e t a l s k i  b e n c i n ,  
z a  r a z n e  k e m i k a l i j e ,  z a  p l i n e  i t d . )

—  o s i  z a  g o s p o d a r s k a  v o z i l a  ( v  z a d ­
n j e m  č a s u  v o t l e  i z v e d b e )

—  k o l e s a  z a  g o s p o d a r s k a  v o z i l a

D a  j e  t o  z e l o  š i r o k  p r o i z v o d n i  p r o g r a m  
p r i č a  p o d a t e k ,  d a  i m a t a  o d  p r e k  5 0  p r o ­
i z v a j a l c e v  p r i k l j u č n i h  v o z i l  i n  n a d g r a ­
d e n j ,  k o l i k o r  j i h  j e  s k u p n o  v  Z a h o d n i  
N e m č i j i ,  s a m o  d v a  v  s v o j e m  p r o ­
i z v o d n e m  p r o g r a m u  t o l i k o  l i n i j  p r o i z ­
v o d o v .
P o d j e t j e  p a  k l j u b  t e m u  s t a l n o  r a z v i j a  
i n  i z b o l j š u j e  n o v e  p r o i z v o d e .  M e d  z a d ­
n j i m i  n o v o s t m i  n a j  o m e n i m o :  p o l p r i ­
k o l i c e  n o s i l n o s t i  2 6  t o n  z  n a d g r a d n j o  
t i p a  S a v o y a r d e ,  s  k r m i l j e n o  z a d n j o  
o s j o ,  s  h i d r a v l i č n o  i z r a v n a v o  o b r e m e ­
n i t v e :  o s i ,  k i  j e  i z d e l a n a  i z  a l u m i n i j e v i h  
l e g u r  ( n a d g r a d n j a  i n  š a s i j a ) ;  v o z i č k i -  
a g r e g a t i  z a  p r e v o z  h l o d o v i n e  i n  d o l g i h  
g r a d b e n i h  e l e m e n t o v ;  r a z n e  n i z k e  p r i ­
k o l i c e  n a d  1 0 0  t o n  n o s i l n o s t i  z a  p r e v o z  
p o s e b n i h  t o v o r o v ;  c i s t e r n e  z a  p r e v o z  
l e t a l s k e g a  b e n c i n a ,  o p r e m l j e n e  z  a p a ­
r a t i  z a  p o l n j e n j e  l e t a l  i d r .
V  t e m  č a s u  p a  s e  p o d j e t j e  n a h a j a  s r e d i  
v e l i k e g a  i n v e s t i c i j s k e g a  p o d v i g a ,  s a j  
g r a d i  n o v o  h a l o  p o v r š i n e  p r i b l i ž n o
1 6 .0 0 0  m 2 , s  č i m e r  n a j  b i  s e  s e d a n j e  
p r o i z v o d n e  k a p a c i t e t e  o b č u t n o  p o v e ­
č a l e .  I z g r a d n j i  n o v e  t o v a r n e  b o d o  m o ­
r a l i  s l e d i t i  p o v e č a n i  p r o d a j n i  n a p o r i  
p o d j e t j a  i n  t o  n e  s a m o  n a  d o m a č e m  
t r g u ,  m a r v e č  t u d i  n a  t u j e m ,  s i c e r  p a  
j e  d e l e ž  p r o d a j e  n a  t u j e m  t r g u  p r i b l i ž ­
n o  3 0  o d s t o t k o v .

F1SHSPED
ŠPEDICIJA ZA MEDNARODNI IN NOTRANJI PROMET 
Uprava Ljubljana, Moša Pijadejeva 39 — Tel. 322-946, 313-044

Poslovalnice:

Predstavništva: Beograd, Wien, München, Frank­
furt
Izpostave: Celje, Dravograd-Prevalje, Gornja 
Radgona, Krvavi potok, (Herpelje-Kozina), Jese­
nice, Goričan-Kotoriba, Kranj, Murska Sobota, 
Novo mesto, Pula, Rijeka, Sežana, Velenje 
NUDI VSE ŠPEDITERSKE STORITVE V MEDNA­
RODNEM IN NOTRANJEM PROMETU

Koper
Vojkovo nabrežje 30 
Tel. 24-589 
Telex 34-157

Ljubljana Maribor
Trg Osvobodilne fronte Partizanska 50
Tel. 312-574 Tel. 21-085
Telex 31-241 Telex 34-327

Nova Gorica
Kolodvorska 9 
Tel. 23-111 
Telex 34-327



ŽELITE IMETI 
SVOJ DOM 
V MIRNEM OKOLJU, 
ZELENJU
IN ČISTEM ZRAKU ?

To so atrijske hiše, zgrajene do 1. 
ali 3. gradbene faze, v Kosezah in 
Škofljici pri Ljubljani

B Prodaja S T A N D A R D  I N V E S T
LJUBLJANA,Celovška 89

telefon 57-477, 55-475

N a r o č i t e  pri SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI

Rodna gruda
mesečno ilustrirano revijo za Slovence po svetu

Slovenski koledar
vsakoletni zbornik za Slovence po svetu, z barvnim 
stenskim koledarjem

SLOVARJE:

angleško-slovenske in slovensko-angleške v običajni 
obširni obliki in žepne slovarje

Naročila sprejema:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
Cankarjeva 1/11.
61001 LJUBLJANA 
SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA

v r a t a E l
lip  b led 

lesna industrija 
telefon: (064) 77-384 

telex: 34 525

—  Finalizirana visokokvalitetna in trajna
—  Povečana toplotna in zvočna izolacija
— Tiho in mehko zapiranje ter brezhibno tesnjenje 

vrat
—  Enostavna in hitra vgraditev
—  Plemeniti furnir finaliziran z visokokvalitetnim 

kislinsko utrjajočim lakom, ki omogoča enostavno 
čiščenje

—  Lep zunanji izgled

Dimenzije:

Zidarske in svetle odprtine vrat so usklajene s 
predpisi JUS

Glavne značilnosti:



maxi braun
Brez sončenja dajejo preparati MAXI­

BRAUN že po nekaj urah 
lepo zagorelo polt.

Pri sončenju pa s preparati MAXI BRAUN 
zaščitena koža še lepše in 
hitreje porjavi.

novo
MAXIBRAUN make-up uvrščamo med de­
korativno kozmetiko, saj kožo takoj tenira, 
po nekaj urah pa ji daje tudi obstojno 
zagorelo polt. MAXIBRAUN make-up vse­
buje vse preizkušene sestavine preparatov 
MAXI BRAUN, za takojšnjo porjavelost ko­
že pa še posebne barvne pigmente.

t

d i e f f a / a p r è s
Déliai après je vrhunski dosežek kozme­
tike. Uporablja se tako za nego po son­
čenju kakor tudi za vsakodnevno nego 
obraza in telesa.
Hidratantna krema déliai après z ekskluziv­
no aktivno substanco KOLAGEN je vir 
mladostne svežine. Uporabljamo jo za ne­
go obraza pri sončenju ali za redno vsa­
kodnevno nego.
Mleko déliai après uporabljamo po sonče­
nju in po kopeli. Mleko déliai après hladi 
in osvežuje kožo, ki je bila predolgo izpo­
stavljena soncu. Neprijetno srbenje hitro 
mine, zagorelost počasneje bledi.
Oba preparata, kremo In mleko priporoča­
mo tudi moškim, še posebno po britju.

delial
Preparati DELIAL z zaščitnimi faktorji 2 
do 4 so primerni za vsako vrsto kože, za 
vsako višinsko lego in za vsak letni čas. 
Izbirajte med izdelki iz kolekcije DELIAL: 
krema in olje za suho kožo ter mleko in 
pena za normalno in mastno kožo.

Za kvaliteto jamči

Izdeluje:
Bayer-Pharma Jugoslavija, 
Ljubljana (tel. 061 58-052)

AKTIVNA KOZMETIKA ZA SONČENJE IZ KOLEKCIJE DELIAL NEGUJE IN HKRATI VARUJE
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JE  ID  VIC A
LESNA INDUSTRIJA ŠKOFJA LOKA, SLOVENIJA

POSLOVALNICA ŠKOFJA LOKA, Kidričeva 58, te l. (064 ) 61 361

vam nudi finalizirano stavbno pohištvo 
vrhunske kvalitete:

okna in balkonska vrata
furnirana notranja vrata
vhodna in garažna vrata
okenska senčila (polkna, ro lete, žaluzije)

m ontažne objekte: stanov, hiše, vikende, 
poslovne zgradbe

ZAGREBPUBUC



english section

Louis C. Fink and Cecilia Dolgan

The Man and the Woman of 
1975
The Federation of Slovenian Homes pre­
sented their 14th annual endeavor awards 
to nine honorées and two Slovene of 
the Year aw ards on Sunday, M arch 16, 
1975 a t the St. Clair Avenue Slovenian 
National Home auditorium  in Cleveland, 
Ohio USA.
Man and Woman of the Year 1975 awards 
went to Luis C. Fink and Cecilia Dolgan.

A  H appy L ife

During his teenage years, Louis Fink en­
tered the Newburgh Slovenian neighbor­
hood activities. He joined singing soci­
ety Zvon in 1920 and by 1930 he began 
visiting the adjoining suburban Slovenian 
settlem ent in  Maple Heights, Ohio. In 
1937 Louis Fink became a charter mem­
ber of Planina Singing Society and in 
1939 helped organize the Federation of 
Slovenian National Homes. Since 1950 he

is president of the newly renovated Map­
le Heights Slovenian National Home and 
a charter m em ber of the hom e's Athle­
tic Club wherein he participates in the 
m anagement and distribution of food 
baskets for the needy and grants for 
two annual scholarships.
He attributes 42 years of a happy life 
to his understanding wife.

W ho Needs It?

Cecilia Dolgan’s philosophy is »Children 
aren 't in terested in music b u t parents 
should guide them«.
»I would ra ther play baseball bu t my 
m other insisted I take piano lessons.« 
At the age of six Cilka Valenčič was en­
rolled in the Slovenian Junior Chorus 
a t Slovenian W orkmen’s Home. »Who 
w ants to  sing Slovenian« rebelled the 
tomboy, bu t again m other insisted and 
two weeks later she was assigned the 
lead role in »Janko in Metka« (Humper­
dinck’s Hansel und Gretel).
»When I became sixteen, m other sug­
gested I try  an  adult choir. I joined 
Glasbena Matica and this tim e it  was 
grand opera, costumes, orchestra and 
Slovenian libretto. I rem ained w ith Glas­
bena Matica ten years.«
By now Cecilia was conditioned to her 
ethnic environment and her life revol­
ved like a merry-go-round. She became 
a m em ber of the opera workshop a t the 
Cleveland Institu te of Music, joined the 
Cleveland Symphony Orchestra chorus 
and w ent on tour to  the Pablo Casals 
festivals in Puerto Rico and New York’s 
Carnegie Hall. She won a scholarship to 
Cleveland’s Music Settlem ent and during 
this period she became director of SNPJ 
Circle 2 Junior Chorus a t the Slovenian 
Society Home.
In  1968 she realized her greatest achie­
vement. Through fund-raising, twenty- 
two American youngsters perform ed a 
threeweek concert tou r in  the native 
land of their grandparents and upon re­
tu rn  recorded a long-play album.
Cecilia’s recent m arriage may diminish 
the velocity of her m ultiple endeavors 
bu t currently her sixth recording is

being released, her weekly radio« program  
Slovenian Night Show is in its fifth 
year of FM broadcasts and she is secre­
tary  of the United Slovenian Society. 
The Junior Chorus continues to  spon­
sor two yearly concerts under Mrs. Ro­
b ert Dolgan’s direction.
Because the new generations are getting 
m ore removed from  their native ance­
stry, the W oman of the Year enjoys 
seeing the children and the com m unity 
reap the rew ards of their Slovenian heri­
tage.

JO MIŠIČ

Slovene National Home Maple Heights, Ohio

Artistic window arrangement greets a visitor 
to Slovene National Home In Maple Heights, O.



Caroline Budan

The happy Korlinca —  
Caroline Budan
W hat happens to a loading lady when 
opera ceases to  exist in a community? 
Caroline B udan will tell you tha t she 
continues singing classical Slovenian 
songs in Glasbena M atica’s concerts and 
accompanies herself on a chrom atic ac­
cordion when she w arbles Slovenian folk 
tunes w ith »Dawn« a  Slovenian W omen’s 
Union choral group in  Cleveland, Ohio. 
I t  is a  fa r cry from  being a prim a donna 
bu t the petite singer continues to gra­
ciously bow to thunderous applause.
The opera-goers rem em ber her dynamic 
roles in »La Mascota« 1936; »Hubidka« 
1938; »Gypsy Baron« 1941; »Die Fleder- 
maus« 1942; »Mam’zelle Nitouche« 1950, 
»Pagliacci« 1953, »Rigoletto« 1956; »Car­
men« 1957, »11 Trovatore« 1959, »Tales 
of Hof man« 1961.
Reputed as a prim ping prim a donna her 
gloved hands and fitted  bodices flustered 
the director during costly orchestra re­
hearsals b u t the perfectionist stood be­
fore him  in  unfaltering split-second ap­
pearances afte r m usical interludes and 
sounds flourishes. H er calmness and ac­
curacy carried a soothing control. He 
learned she was totally reliable.
In  1965 Glasbena M atica began prepa­
ring for ten  concerts to  be held in Slo­
venia and the tiny soprano found her­
self in  a hospital. Six weeks of therapy 
and h er ailm ent rem ained unchanged. 
She was continuously fed intra-venously. 
I t  was then  suggested to her director 
Anton Schubel to  om it the ailing so­
prano from  the solo parts, afte r all colo­

ra tu ras are re tired  ten  years earlier than  
m ost voices.
Im presario  Schubel was aw are of a lea­
ding lady’s ego. He visited the convalesc­
ing patien t and inform ed her she would 
sing the »Mad Scene« aria from  opera 
Lucia de Lam m ermoor. »From th a t mo­
m ent on I began to feel better« adm its 
Budanova. Two weeks later a rad ian t 
and robust singer re tu rned  to choral re­
hearsals. »She’s incredible« whispered 
chorus gossipers, i t ’s amazing w hat a 
vocal assignm ent can do!«
One year la ter Budanova was perform ing 
some of the w orld's m ost difficult colo­
ra tu ra  passages to Slovenia’s audiences. 
H er listeners em braced her and a listener 
told her she was the best »Lucia« had 
ever heard. H er beloved voice coach and 
director Anton Schubel did not live to 
witness the acclaim, b u t he left behind 
an awareness of hum an nature. Life is 
center, fron t stage for Budanova.
Today her cadenzas continue to ring out 
at benefit perform ances and her Slove­
nian people affectionately call h er »Kor­
linca«. They are proud of their dainty 
bu t enduring starlet. She is a segment 
of their life.

JO MIŠIČ

A »Weekend In Slovenia« in 
the United States
A year has passed since the »Weekend 
In  Slovenia« was celebrated in Forest 
City, Pennsylvania.
The idea for the »Weekend« began in 
the m inds of a few culturally orientated 
American Slovenes in October of 1973 as 
a m ethod of honoring those Slovenia- 
born  Slovene pioneers who were so in­
strum ental in establishing the American 
Slovene com m unity in Forest City.
Forest City is located in the northeastern  
section of Pennsylvania w ithin the nor­
thern  boundaries of the Pocono Moun­
tains. Geographically, the area is domina- 
tedj by Elk M ountain and many m ountain 
lakes. Economically it is an  agricultural 
and light m anufacturing area although 
until 20 years ago it’s m ain industry was 
anthracite coal mining. W ith its m oun­
tains, forests, valleys and lakes the area 
resem bles Slovenia in  m any ways.
The original Slovene pioneers were a t­
trac ted  to  the Forest City area by the 
coal industry and farm  enterprise. Over 
the years they established a  fine Slovene 
com m unity w ith a church, fraternal soci­
eties, singing groups and orchestras.
As the years progressed the veins of 
coal under Forest City w ere depleted 
and local em ploym ent became difficult 
to obtain. Gradually second and third 
generation Forest City Slovenes began to

m igrate to  industrial areas in  the nearby 
states of New York and New Jersey as 
well as Southeastern Pennsylvania. Ho­
wever w ith the strong nucleus of family, 
fraternal societies and Church, the Slo­
vene Community, although smaller, rema­
ined culturally active. Even though many 
Slovenes moved to economically brigh­
te r areas, Forest City is always »Home« 
and many re tu rn  to Forest City for week­
end visits, vacations and retirem ent. 
Being out of the spheres of m ajor Slo­
vene population in the United States, 
Forest City was semi-isolated and did 
not fully enjoy the vast am ount of Slo­
vene cultural grow th in  the USA. I t  was 
because of this fact and the love and 
respect for the Slovene pioneers tha t the 
»Weekend In  Slovenia« was conceived. 
In  October of 1973 a Committee was 
established w ith William Puntar, Chair­
m an and John Brodnikar, Joseph Macek 
and Stanley Macek as Vice Chairmen. 
Advisor and consultant to  the Committee 
was R obert Jergel.
In  January 1974, final plans w ere put 
into place for a two day celebration 
to be entitled »Weekend In  Slovenia« 
on June 1 and 2. On Saturday, June 1 a 
Concert was to be held in  the Forest 
City High School follwed by a dance at 
the neighboring Browndale Firem an’s 
Hall. Then on Sunday, June 2 a Slovene 
Heritage m ass was to be celebrated in 
St. Joseph’s Church followed by an all 
day Picnic at the Browndale Firem an’s 
Picnic Grounds.
As the first of June approached, events 
began to occur in rapid  order. The Ame­
rican Slovenes of W estern Pennsylvania 
volunteered to furnish all of the enter­
tainm ent for the ev e n t. . .  fo r the Con­
cert, Dance, and Picnic. The Forest City 
Ambulance Association was nam ed finan­
cial beneficiary of the event and quickly 
organized to  m an the stage crews, kitchen 
areas, beverage sites and accomodation 
for the entertainers and guests.
The Forest City News, under the Editor­
ship of John Kameen, began to publicise 
the event. For the occasion, Elk Moun­
tain and its ski area were renamed 
»Kranjska Gora«, Crystal Lake became 
»Lake Bled« and Forest City itself be­
came »Ljubljana«.
As the news spread in W estern Pennsyl­
vania, the American Slovenes there were 
able to charter 6-50 passenger buses 
to  m ake the eight hour trip  to  Forest 
City. Reservations were m ade from  New 
York, New Jersey, Ohio, Michigan and 
Canada.
Saturday, June 1 arrived as a typically 
bright and sunny Forest City Day. Main 
S treet was lined w ith United States and 
Slovenia flags and each intersection was 
spanned w ith banners proclaiming the 
»Weekend« and welcoming the visitors.



At 5 o’clock in the afternoon the six 
buses from  W estern Pennsylvania arri­
ved and were accorded a Police-led pa­
rade through town to the High School 
where the entertainers and guests disem­
barked and separated to their host's ho­
mes and hotels.
The High School Auditorium began to 
fill a t tha t tim e and by 7 : 30 it was fil­
led to  overflowing by 1200 people. Each 
was given a souvenir program  whose 
cover contained an original »Slovene« 
motif of Triglav surrounded by garlands 
of pine and carnations. The m otif was 
created by local Slovene a rtis t Miss Mar­
garet Sheroshek.
William Puntar, Chairman, welcomed all 
to the event and introduced Forest City 
Mayor George Levchak who gave gree­
tings from  Forest City and read a special 
proclam ation from  the House of Repre­
sentatives which officially sanctioned the 
event and honored the original Slovene 
pioneers. At th a t tim e each) of the Slovene 
pioneers was individually escorted into 
the Auditorium and seated in  a section 
of honor.
Robert Jergel, M aster of Ceremonies, 
then introduced Mrs. Mary Skerlong, Sec­
retary and Announcer of the American 
Slovene Radio Program  of W estern Pen­
nsylvania who extended greetings in Slo­
vene. Then the entertainm ent began! 
First the P ittsburgh Slovene Octet under 
the direction of Frank Bahor. Then Frank 
and Darryl Valencie playing their bu tton 
boxes (harmonike) followed by a Slove­
nian skit by the Omec Family. Bobby 
Zgonc, America’s finest H arm onike vir­
tuoso then thrilled  the audience with 
selections composed by Hoyer and Slak. 
The talented duet of Franca Rosenberger 
Sylvester and Millie Smolkovic, accompa­
nied by Fred Gregorič and Lou Rosen­
berger captivated those attending with 
lovely and sensitive Slovene folk songs. 
The Claridge Male Q uartet then sang 
their robust selection of »po domače« 
Slovene songs and were followed by a 
piano/accordion duet consisting of Wil­
liam Puntar and his student Carol Feme. 
The Pittsburgh Slovene Octet then re tu r­
ned for several inspiring selections and 
then led the audience in a spirited Slo­
vene »singalong« which ended the Con­
cert.
Immediately following the Concert, all 
attending were joined by additional thou­
sands at the dance. The dancing con­
tinued until Dawn and a t one time 
the orchestra consisted of five accordi­
ons, tw o saxophones, a banjo, two basses 
and drums!
On Sunday morning, June 2, the Church 
of St. Joseph celebrated a »Slovenian 
Heritage Mass« a t 11: 00. For one half 
hour prior to the m ass the Choir sang

many of the well rem em bered and be­
loved Slovene hymns. The m ass was ce­
lebrated in the Slovene vernacular by 
Rev. Casimir Sulicki w ith con-celebrants 
Rev. Henry Planinšek and Rev. Richard 
Frank. All women Slovene pioneers who 
attended the mass were dressed in Slo­
vene National Costumes.
In  the afternoon, the Picnic was attended 
by many thousands of People who for­
m ed the largest crowd ever to  assemble 
in  the Forest City Area. Clusters of sin­
gers were formed; accordion and H ar­
monike music filled the air and that 
joyous Slovene laughter was heard every­
where.
At eight tha t evening the attendees from  
W estern Pennsylvania boarded their bus­
es for the long ride home and were gi­
ven a tum ultuous send-off by their fel­
low Forest City Slovenes. The crowds 
rem ained until the wee hours of the 
morning, slowly dispersing to the sounds 
of many »na svidenje«’s. Thus the »Week­
end in Slovenia« ended.
Such a magnificent response to the »Week­
end« is testimony to the fact hat Slo­
vene culture and Slovene feeling exists 
abundantly in the United States. I t shall 
continue to grow and enrich the United 
States for many generations to come.

ROBERT JERGEL 
VESTAL, NEW YORK 13850

»Visoška Kronika« Translated 
into French
In  April a Slovene book, »Visoška kro­
nika« (»The Chronicle of Visoko«), a no­
vel by Ivan Tavčar, was published by the 
POF publishing house in Paris. The 
French version of the novel has been 
provided by Jean Durand-Monti, the lec­
tu re r for the Slovene, Serbo-Croat and 
Russian languages at the School for Ori­
ental Studies in Paris. »Visoška kronika«, 
w ith the French title »La Chronique de 
Visoko« and illustrated by Janez Vidic, 
is the first Slovene novel to appear in 
a French edition. The publishing of this 
book has been initiated by the Foreign 
Countries Commission of the Association 
of Slovene W riters. Upon the publishing 
of this novel a press conference was orga­
nized by the POF publishers-house. At the 
conference the publishers also inform ed 
journalists about the preparations for the 
French translation of »Balada o trobenti 
in oblaku« (»Ballad about a Trum pet and 
a Cloud«) by Kosmač.

All-Day School in Slovenia
More than ten years ago the first groups 
for extended stay at school were organi­
zed a t Slovene elem entary schools. They 
were attended by those pupils who had 
nobody to look after them  a t home as 
both  of their parents were still out at

work. Thus these pupils were able to 
have organized care in  the m orning and 
to attend  regular classes in the afternoon, 
or vice versa.
Such an educational system is a tran­
sitional stage on the way towards all­
day school. All-day school includes all pu­
pils and combines regular classes with 
individual study, free-time activities of 
in terest and recreation, while allowing 
tim e for lunch and rest. The all-day 
school is not a Slovene or a  Yugoslav in­
novation as this kind of organization of 
school-work has been adopted and practi­
sed in a num ber of countries in the East 
and the West for quite a  long time.
At the s ta rt of the second term  of this 
school-year the all-day school was introdu­
ced into four Slovene elem entary schools: 
a t Predoslje, Šoštanj, Pod Graško goro 
and Dobrova near Ljubljana. Let's have a 
look at the all-day school at Dobrova. 
Here the preparations for the new sys­
tem  began last Septem ber w ith the 
opening of a new, m odern school-building. 
The conditions for the introduction of 
all-day school were thus quite favourable, 
although a lot still rem ains to be done. 
There was a great need for such a school 
a t Dobrova as many parents w ith chil­
dren of school age w ork in Ljubljana and 
re tu rn  hom e only late in the afternoon. 
The new school-hours have been adjusted 
to suit these circum stances.
Pupils come to school at 7.30 a.m. Those 
from  the m ore rem ote villages are 
brought by school-bus. They keep all their 
books, notebooks, etc. a t school so they 
don’t have to carry school-bags which are 
sometimes quite heavy. Regular classes 
are held for th ree o r four hours in the 
m orning and are followed by either indi­
vidual study or organized recreation. 
While doing their hom ework and revising, 
pupils can always ask the teachers super 
vising the period for help. From 12 to 
1 p. m. are lunch and rest.
Special attention is paid to the organi­
zation of free-time, which is intended for 
various in terest and recreational activi­
ties. At Dobrova pupils voluntarily join in 
one of the following groups: drama, folk­
lore and dancing, puppets, reciting, arts, 
singing, photography, basketball and tab- 
letennis. Scouts, young biologists, and 
geographers are m ost successful, too. The 
school has its own radio program  and 
the pioneers’ magazine »Plamen« (»The 
Flame«).
In  the afternoon there is another hour 
of regular classes and individual study. 
The all-day shool ends at 3.30 p.m. 
when the pupils go home without ha­
ving to worry about school as they have 
already done all their homework for the 
next day at school. Parents, too, don’t 
have to worry so much about the m arks 
their children are obtaining and so there 
is m ore time for joining in family life.



That is w hat the all-day school a t Dob- 
rova is like. The o ther th ree  schools of 
th is kind are organized on sim ilar lines. 
The people concerned w ith education as 
well as the general public have shown 
great in terest in  this new form  of ele­
m entary school; therefore we can hope 
th a t the num ber of all-day elem entary 
schools in  Slovenia will soon increase.

New Health-Treatment 
Centre at Radenci
On the  f irs t day of Spring — M arch 21st 
—• a  m odem  health-treatm ent touristic 
centre was opened a t the Radenska 
Health-Spa, Radenci. The new complex 
includes a  physiotheraphy departm ent, a 
gymnasium, baths w ith  39 bath-tubs, and 
a recreational departm ent w ith  an  in­
doors swimming-pool and two saunas. As 
was decided a t last year’s annual gene­
ra l m eeting of the Slovene Medical So­
ciety this health-spa is to  become the 
Republic’s Centre fo r the rehabilitation 
of patients suffering from  heart-disease. 
The new therapeutic complex is a p a rt 
of the complete healthspa-touristic offer 
a t R adenska and of Pom urje tourism  as 
a  whole. I t  cost som ewhat less than  fifty 
million dinars to  build and equip. In  
addition to  this a new B-category hotel 
w ith 400-600 beds will have to  be built 
so th a t a  to tal of 1000 beds will be avai­
lable.
Last year the num ber of overnight stays 
a t Radenci increased by 11 % in com pari­
son w ith  the year before. There were 
as m any as 27 % m ore guests from  W est 
Germany, w hereas the num ber of visitors 
from  Italy  and A ustria was som ewhat 
sm aller than  the year before. Therefore 
in  the future, efforts, should be m ade to 
a ttra c t m ore visitors from  the nearby 
areas. At the press conference organized 
on the day before the opening of the 
new complex i t  was pointed out th a t the 
new centre for the  rehabilitation of pa­
tien ts suffering from  heart-disease will 
be able to m eet the dem ands in  Slove­
nia, as soon as the planned capacity of 
1000 beds is achieved.

Eleventh Biennale of Graphics 
in Ljubljana
On June 6th this year’s In ternational 
Biennale of Graphics, the eleventh of its 
kind, will be opened in  Ljubljana. At the 
biennale artis ts  from  all over the w orld 
will be gathering once again. This trad i­
tional arts m anifestation is one of the 
largest of its kind as is best proved by 
the great num ber of partic ipants every 
year.
Over 750 w orks of num erous well-known 
artis ts  from  Yugoslavia and abroad have

been sent in  for this year’s Biennale. The 
great in terest in the L jubljana Biennale 
is shown by the fact th a t from  the United 
S tates alone 140 a rtis ts  entered the com­
petition; the to tal num ber of authors 
wanting to  partic ipate  in  the Biennale 
was 800.
The selection of the Yugoslav a r tis ts ’ 
w orks will be carried  out by a  selection 
board  com posed of representatives from  
all Yugoslav a r t centres. The in ternatio­
nal ju ry , whose m em bers are representa­
tives of some of the m ost im portant mo­
d em  a r t  galleries in  the world, will s ta rt 
its  w ork on June 2nd. The selected works 
will be exhibited afterw ards a t the Ljub­
ljana Modern-Art Gallery, w here all those 
who like m odem  art, and graphics in 
particu lar, will be able to  see them.

Society for Mutual Help to the 
Mentally
Four out of every hundred  Slovenes suf­
fe r from  psychoses, schizophrenia and m a­
niac depression. As m any as 60 % of all 
schizophrenics who leave hospital soon 
re tu rn  to  it. Most psychoses originate in 
m ental trouble. People who have been or 
who are being trea ted  for psychopathic 
conditions, together w ith  those who suf­
fer from  o ther kinds of psychological 
trouble and personality problem s and feel 
a  need fo r guidance and possible m edical 
treatm ent, need help in order to  read­
ju s t to  society, and  fo r this reason the 
Society fo r M utual Help to the Mentally 
Distressed has been recently founded in 
Ljubljana.
»There are a lot of people who are  very 
introverted and shy, and who cannot m a­
ke contact w ith  society. They stand aside 
and really need a friendly w ord and en­
couragem ent; they need somebody to  
show them  the way and to  give them  
an example . . .« This is w hat psychologists 
often po int out, explaining th a t such a 
society is a necessary p art of psychologi­
cal theraphy for psychotic patients.
The recently founded Society for M utual 
Help to the M entally Distressed has no 
prem ises of its own yet and has hardly 
s tarted  working. However, those who 
initiated its foundation, as well as those 
who need the society, expect a lot from  
it. I t  should be m entioned th a t this so­
ciety is the firs t of its kind in Yugoslavia 
and th a t it stem s from  sim ilar motives to 
those of the clubs for cured alcoholics. 
»We realise th a t the environm ent gives 
rise to  m any m ental diseases. After trea t­
m ent in  hospital the patien t re tu rns to 
his old environm ent, which has not chan­
ged, and therefore in m any cases it’s not 
long before he’s back in hospital again. 
The Society should w ith the help of spe­
cialists, psychiatrists and psychologists

and also un trained  therapeutists, help 
people in  d istress outside hospitals. In 
addition to  this, i t  is m ost im portan t to 
deal w ith the p atien t’s environm ent in 
the  broadest sense of the word, be it 
among the m em bers of his family o r his 
fellow-workers,« point out the specialists 
who have welcomed the foundation of 
this Society.

»Ljubljana« in Abidjan
»Ljubljanska banka« opened its first 
agency in  W est Africa, in the capital of 
Ivory Coast — Abidjan, ju st a few months 
ago. The reason for this is very simple, 
yet the step taken is quite a brave one. 
I t  is sim ple because in  a way it means 
a  concrete action in  accordance w ith  the 
Yugoslav policy of non-alignment, and at 
the same tim e it is the realization of the 
principles according to  which the Eco­
nomy of Yugoslavia, Slovenia and, of 
course, L jubljana should open out to 
w ards the Third W orld as soon a possible. 
I t  is a fact th a t the Dark Continent has 
become, especially so over the past ten 
years, a m ore and m ore im portan t eco­
nom ic area, w ith great possibilities for 
every m odem  businessm an who takes 
into account the national and social dif­
ferences between the African peoples and 
acknowledges th a t they should have the 
same rights and possibilities for economic 
and cultural developm ent as he w ants for 
his own country. I t  was w ith this atti­
tude in  m ind th a t a  few m onths ago 
»Ljubljanska banka« first set foot on 
African ground, or, m ore precisely, that 
it  entered the regions of W est Africa.
We have said th a t the step taken was 
a brave one. I t  was brave because it was 
taken  in  African territo ry  w here the ten­
tacles of W estern capital (French, Ger­
man, American, Jap an ese . . . )  are still 
grasping. Foreign trad e  between Yugo­
slavia and the Ivory Coast has been on 
a ra th e r low level up till now.
Our exports to  this country, which is 
extremely rich  in  raw  m aterials, are 
particularly  low. Thus only somewhat 
m ore than 1,000 tons of cocoa, 1,660 tons 
of cotton and 230 tons of o ther goods were 
im ported  via the po rt of R ijeka last year. 
If we consider the am ount of goods in 
tons the p o rt of Koper had a lot more 
traffic; during the firs t eleven m onths of 
last year 35,000 tons of tropical wood,
6,000 tons of bananas and somewhat more 
than  2,000 tons of pineapple passed 
through the p o rt of Koper.
During the same period of tim e Yugo­
slavia exported to  the Ivory Coast only 
328 tons of various goods (cigarette to­
bacco, textiles, some ready-made clothes, 
canned food, spareparts for bicycles and 
m otor vehicles, etc.).



Inspite of the insufficiently developed bu­
siness cooperation between Yugoslavia 
and the Ivory Coast »Ljubljanska banka« 
has, afte r thorough consideration, decided 
to open its agency in this African coun­
try. Why?
It is a  fact th a t Yugoslavia enjoys in  this 
country — and in Africa in general — 
a good reputation. Every African country 
would like to  establish closer economic 
links w ith our country.
Ljubljanska banka’s agency in Abidjan is 
like a business m essenger for Lubljana, 
Slovenia and Yugoslavia; i t  will help our 
Economy to beat a pa th  into these regions 
of the Dark Continent. The agency has 
therefore decided in  favour of an  inno­
vation and has, after getting fam iliar with 
the characteristics of the Ivory Coast, 
sent out a short description of, and some 
practical directions about business co­
operation w ith  the Ivory Coast to  m ost 
Slovene organizations of associated la­
bour.
These directions include an  accurate out­
line of the economic and social structu re  
of the Ivory Coast, practical possibilities 
for economic cooperation, the addresses 
of im porters, and several o ther useful, 
items of inform ation. There is some in­
form ation on the local clim ate and on ad­
justm ent to  it, a price list fo r food and 
public transport, etc.
In short, the gate to  the W estern regions 
of the Dark Continent has been opened; 
the path  to them  will have to  be beaten 
by means of m utual cooperation.

Cooperation between 
Kollander and Globtour
A few m onths ago the Globtour Travel- 
Agency, which is a p a rt of »Emona«, the 
trading and catering firm  of Ljubljana, 
signed a three-year contract w ith the Kol­
lander Travel Agency of Cleveland. Accor­
ding to this contract Globtour will take 
over all tourist services in Yugoslavia for 
the American-Slovene agency. Since some 
of our fellow-countrymen don’t  know 
Globtour, le t’s m ention th a t although this 
is a  small agency it has already asserted 
itself because of its good services. >It is 
w orth noting th a t the well-known Hotel 
»Slon« in  Ljubljana, as well as several 
hotels along the Slovene coast, belong to 
Emona. Em ona is also the investor for 
the B ernardin hotel complex which is 
being built on the coast between Piran 
and Portorož.
The Globtour Travel-Agency has started  
its w ork seriously for our fellow-country­
m en abroad and is m aking careful a r­
rangem ents all this year’s trips around 
Slovenia and Yugoslavia. I t  is expected 
that about 3,000 to  3,500 of Hollander's 
passengers will be its guests this year.

Slovenian village in Carinthia (Korosko)

We should mention some of this year’s 
largest groups. A group of passengers 
from  Minnesota, which is to  fly to B m ik 
Airport in the biggest plane tha t has 
ever landed a t this airport — the Boeing 
747, will no doubt be the largest and the 
m ost varied. There are 460 passengers on 
the list, including a folk-ensemble w ith 
singers. The leader of this group is the 
well-known society w orker Franc Tekautz. 
Some other groups, the so-called »polka 
tours«, are named simply after the en­
sembles whose leaders are a t the same 
tim e the leaders of the groups: Roman 
Possedy from  Chicago, Eddy Kenik from  
Cleveland, and Seles-Kalik from  Pennsyl­
vania. The program  for Septem ber inclu­
des a special »gostilna tour«, to  be led 
by the well-known musician Lou Trebar.

See You at Kamnik
The two sisters Pepca and M arica Kraus 
live in  the United States, far apart; one 
in California and the o ther beside the 
Mississippi. Their cousin Mici lives in sun­
ny Florida. They are thousands of miles 
away from  one another and they are sel­
dom able to  get together. When they 
w ant to spend a week o r so of holidays 
together they agree to m eet a t Kamnik. 
Each flies from her own home over the 
ocean to  Ljubljana Airport, B rnik and 
then they get together at Kamnik. For 
in this way they have spent their sum ­
m er holidays in their hom eland several 
times. At Kamnik they have num erous re ­
latives and thus the tim e passes all too 
quickly.

After their last visit they flew together 
to  London w here they split up, each one 
going her own separate way. When taking 
leave from  one another they said: »See 
you a t Kamnik next year.«
I t  was at Kamnik tha t they spent their 
childhoods; on the green banks of the 
m urm uring B istrica Stream , which invi­
tes visitors to its spring a t the foothill 
of the m ountains. There, a t Kamniška 
Bistrica, every year the Domžale and 
Kamnik branch of Slovenska izseljenska 
m atica organizes a m eeting of our fel­
low-countrymen who are on holiday in 
Slovenia. This year the meeting will be 
held on Saturday, July 19th in the after­
noon. We would like this day to  be a 
guide line for our fellow-countrymen 
when they are choosing the date for visi­
ting their homeland. Those who have been 
to  such pleasant meetings at Kamniška 
B istrica will never be able to forget them. 
The local m usicians play gay folk-music, 
singers sing well-known songs, m embers 
of folk-dancing groups dance fam iliar folk 
dances. Everyone would like to  have 
their p icture taken w ith them  . . .
These meeting at Kamniška Bistrica are 
unforgettable. Visitors can rest on the 
banks of the deep flowing spring of 
B istrica before it rushes away into the 
valley. The fresh air does everybody good. 
A surprise ra in  storm  is no problem as 
all guests can quickly move inside the 
Home.
This year we can again say: »See you at 
Kamniška Bistrica!«



In 1941 we were the only 
people who stood up against 
the Fascist Armies
During his visit to Macedonia, President 
Tito held a speech in which he talked 
about the 30th anniversary of victory over 
Fascism. His speech aroused m uch inte­
rest bo th  at hom e and abroad, as he ans­
w ered some essential questions about our 
National Liberation War. In  this article 
some short extracts from  his speech are 
given.
»For m any years our National Liberation 
W ar has been underestim ated in  some 
circles,« said Predsident Tito, and conti­
nued: »Today, th irty  years afte r the vic­
tory over Fascism, detractory  rem arks are 
again being m ade about the Yugoslav Na­
tional Liberation War, during which
1,700,000 of our people lost th e ir lives. 
I t  is being pu t on an equal level w ith 
all o ther antifascist resistance movements 
although, during this war, we created a  
strong liberation arm y and freed our 
country m ainly by ourselves.«
»When did we s ta rt fighting? Which coun­
try rose in arm s against H itler and Fa­
scism in the Europe of 1941? In  Occupied 
Europe, tha t fortress of darkness, it was 
only Yugoslavia who already at th a t tim e 
rebelled against Fascism. Who, even be­
fore the s ta rt of the Second W orld War, 
ju s t before H itler’s aggression, had  been 
preparing for resistance? We were, our 
Communist Party  was. As early as at that 
time we were form ing m ilitary com m it­
tees, etc. On the very day th a t H itler a tta ­
cked the Soviet Union, on June 22nd, 
1941, we issued a call to  rebellion. Why 
didn’t  we do this before? Because prepa­
rations had not been conpleted although 
we had carried out some actions and sa­
botage w ork against the Fascist mob 
which was raging through Yugoslavia, 
even before. As early as in Autumn 1941 
we had 80,000 soldiers — partizan fight­
ers. By 1942 the num ber had increased 
to 300,000. Right at the beginning of 
1942 we s tarted  to form  a  regular arm y 
and before th a t we had strengthened the 
partizan detachm ents. Who in Europe had 
this at tha t time? Nobody!«
In 1943, in the middle of the fierce Ita ­
lian and Tchetnik offensive at Durm itor, 
w ith the Germ an offensive going on in 
several o ther p arts  of Yugoslavia, I re­
ceived a telegram  asking m e to send out 
a call to  all European Communist Parties 
to s ta rt the fight against Fascism. This 
telegram  had been sent by Dimitrov in 
agreem ent w ith Stalin. And nowadays we 
are being pu t on the same level as every­
body else, even w ith Fascist Bulgaria, 
whose troops rem ained on our territo ry  
as occupiers until 1944.«

You can therefore see, th a t afte r th irty  
years, attem pts are again being m ade to 
underrate  our struggle. Our w ar victims 
are insulted in  this way. If  we who sur­
vived cannot prove th a t our country was 
the one who fought against Fascism then 
let the dead speak, those 1,700,000 people 
who sacrificed their lives in  tha t struggle. 
Not counting the U.S.S.R., only Poland, 
which too suffered enorm ous losses, can 
be com pared to  Yugoslavia if the num ber 
of people killed is considered. We cannot 
keep quiet if such u n ju st statem ents are 
made. Now, once again, some people are 
not prepared to  recognise our role in the 
anti-fascist struggle; some of them  even 
hold high-ranking offices in  their coun­
tries. On behalf of those victims who 
sacrificed their lives we are bound to 
speak up and p ro test against such state­
ments.«
»Therefore in our country we m ust cele­
b ra te  the 30th anniversary of the victory 
over Fascism in the way th a t our strug­
gle deserves. We shall no t allow anybody 
from  outside Yugoslavia to  belittle our 
victims who died here in  our country, we 
shall no t let such rem arks pass w ithout 
an  answer. During the last w ar Yugo­
slavia, on the side of the Allies, gave the 
m ost th a t she could — she gave every 
ten th  man.«
»For th ree years we were fighting w ith 
w hat we had wrenched out of the hands 
of the enemy. The first real aid  came 
in the w inter of 1943, bu t the aid was 
mainly given only in 1944 via Italy. This 
was the aid we w ere getting from  abroad. 
Later on, Autumn 1944 and in 1945, we 
obtained the heavy weapons from  the 
Soviet Union about which had agreed 
w ith Stalin in Moscow. Together w ith the 
Soviet Army we freed Belgrade and then 
advanced to Ilok. Then the Soviet troops 
left fo r Hungary and we battled  on by our­
selves. The Bulgarian troops who had 
been here w ent on to Hungary as well. 
We liberated the rest of Yugoslavia by 
ourselves — the whole territo ry  of Dal­
m atia as fa r as Trieste, and then up to  the 
Austrian border. At the Austrian border 
we captured 250,000 Germans — the who­
le Balkan Army, together w ith its com­
m ander von Lohr, who was later shot 
as a w ar criminal.«
These are the plain historical facts and 
they cannot be argued about. All th a t is 
being done to underm ine our struggle is 
as tw isted as the vine. Our struggle can­
not be underm ined. For we are still here, 
and alive, and we shall keep on rem in­
ding the w orld w hat the tru th  is ...«

Slovene School In Barberton
In  Barberton, Ohio a Slovene school, or 
ra ther a course in the Slovene language, 
has been organized for several years. The 
course has been attended by a great 
num ber of our fellow-countrymen as well 
as by Americans. The m ost frequent stu­
dents of this school are the grown-up 
descendants of our em igrants who wish 
to improve their knowledge of Slovene 
so as to  be able converse be tte r with 
their relatives when visiting their parents’ 
homeland. Of course, there are also those 
who have no previous knowledge of the 
Slovene language. The course is taught 
by our well-known society w orker, Vinko 
Lauter, who organizes the text-books and 
gets hold of all o ther m aterial about Slo­
venia and Yugoslavia tha t m ight be of 
in terest to  this students. In  this way he 
carries out very good tourist propaganda 
for our country. In  teaching he is assi­
sted by Frances Smrdel. The course in 
Slovene is now being held a t Barberton 
High School for the sixth year running, 
and is well-supported by the local school 
authorities.

Dubravka Tomšič-Srebotnjak 
—  Winner Of One Of The 
Coveted Prešeren Awards
The only person in the Tomšič-Srebot­
njak family who still hasn’t got a Pre­
šeren Award is three-year-old Martin. 
However, th a t’s not the reason for dedi­
cating this article completely to his 
m other — Dubravka.
Athough she couldn’t  be m ore ordinary 
or simple a person, and although she 
doesn't like the phrase »wonder-child«, 
I can’t forget a m em ory of her from 
1946. I was taken by my m other to her 
concert a t the Slovene Philharmonic 
Hall. I can rem em ber three things: the 
white, m iraculously white dress she 
wore, the stool on which she rested her 
legs under the enormous grand piano, 
and all the grown-ups in the hall, who 
so enthusiastically applauded the little 
six-year-old girl at the end of the con­
cert.
H er life began when she was bo m  in 
Dubrovnik in 1940; her m other was a 
native of Dubrovnik and her fa ther was 
from  Ljubljana. We can divide her life 
since tha t tim e up until the end of her 
studies into several chapters.
She spent her childhood flitting from 
Dubrovnik to -Ljubljana and back. Her 
nam e Dubravka is derived from  her na­
tive town of Dubrovnik. She used to 
spend hours on end sitting up at the 
piano.
Let's s ta rt the second chapter in 1952.



That was the year when an eleven-year- 
-old girl left for New York w ith her 
parents ju s t before finishing her scho­
oling at the Ljubljana Academy of 
Music. After a successful audition she 
was accepted at the Julliard School of 
Music. Every m onth she had to undergo 
an audition to renew her scholarship. 
When h er fa ther left fo r Yugoslavia, 
both her m other and she herself lived 
together on the scholarship.
In 1953 she m ade her firs t public appea­
rance in Chicago, and her second in 
New York in 1954. The la tter concert 
was of particu lar im portance for her. 
Arthur R ubinstein came to  hear her the­
re. The director of the Steinway compa­
ny arranged for a piano to be lent to 
her for the whole of her stay in the 
United States.
In 1955, as the only non-American she 
won a com petition held for promising 
young pianists from  all over America. 
This was the com petition of the New 
York Philharm onic Orchestra; as a prize 
she played the Grieg A-minor piano 
concerto w ith this orchestra.
Third chapter: Carnegie Hall. Bach, 
Beethoven, Brahm s, Chopin. In  an am­
bient which to some musical artists 
represents only an unfulfilled dream. 
Arthur R ubinstein was there w ith his 
whole family. I t was 1957. This was the 
young a r tis t’s breakthrough, as it was 
then tha t she became one of R ubinstein’s 
pupils. The grey-haired pianist started  to 
develop her musical personality, he 
taught her to seek h er own in terp reta­
tions, he told her tha t searching and 
self-forming was m ore im portant than 
any other teacher. And nevertheless up 
till the year 1959, when she graduated 
(it should be m entioned that in two 
years she passed four years of sociology 
and philosophy), he kept w atch over her. 
One fine day he m arched into the Yugo­
slav Embassy, introduced himself to the 
ambassador, Leo Mates: »I’m Arthur 
Rubinstein, the pianist« and quickly 
explained to him  th a t it would be a 
good thing if a scholarship financed by 
Yugoslavia could be aw arded to Dubrav­
ka as soon as possible. Until funds sta r­
ted to be sent from  Belgrade, Dubravka 
Tomšič was the first person after Bela 
Bartok to receive a scholarship from  the 
American Foundation for Exceptionally 
Gifted Musicians. Seven years in America 
passed. She returned as a m ature pia­
nist a t an age when ordinary people are 
just starting at the university. 
Experiences? The concert in Paris in 
1969, with the Radiodiffusion Orchestra. 
Arthur Rubinstein flew over w ith his 
wife to be there. On the evening before 
the concert he arranged a reception in 
honour of Dubravka Tomšič. The recep­
tion was jam-packed with academics,

musicians, directors and actors. She re­
members best the late Maurice Cheva­
lier. Rubinstein told a repo rter of L’Ex- 
press: »I’ve had a Yugoslav pupil, who 
has done me honour. H er name is Du­
bravka Tomšič.«
Some memory or another? Oh, a concert 
in one of the capitals of Europe. On the 
stage one could feel some sort of cold­
ness coming from the concert-hall; 
people were asking themselves what 
could some m ere Yugoslav do. However, 
tem peratures rose, resistance was over­
come, and there were excited cries and 
warmed-up palms.
Whenever Dubravka Tomšič-Srebotnjak 
isn’t  on a concert tour (last year she 
appeared at 90 concerts) she works as 
a m other and wife and as a professor at 
the Slovene Academy of Music.

A look at Two New Books
»SLOVENCI V ZAMEJSTVU« (»Slovenes 
on the o ther side of our borders«) — All 
who are interested in the fate of Slo­
venes in Italy, Austria and Hungary will 
be a ttracted  by this new book, which 
contains a survey of their history from 
the end of the F irst W orld W ar up until 
the victory over Fascism. The authors, 
Tone Ferenc, Milica Kacin-Wohinz and 
Tone Zorn have, on the basis of Yugo­
slav and foreign sources, provided a 
picture of the historical development of 
Slovenes on the o ther side of our bor­
ders, and have indicated the main 
questions arising from  their develop­
ment. The book is richly illustrated, and 
has four maps. I t has been published by 
»Državna založba Slovenije.«

KRAS — The word »Kras« (or Karst) is 
one of the few Slovene words which has 
found a place for itself in world scien­
tific terminology. At first this little word 
only m eant the d istrict between the 
Gulf of Trieste and the Valley of Vipa- 
va; later, however, it acquired a special 
terminological meaning in the natural 
sciences and geography. Our well-known 
expert dr. Ivan Gams has published 
through Slovenska m atica the popular- 
-scientific m onograph »Kras« with the 
subtitle: a historical, scientific, and geo­
graphical description. There is a special 
chapter about how the word »kras« be­
came an international technical expres­
sion; o ther chapters tell about the origin 
of the K arst region, about the K arst 
caves, about the way the K arst looks 
above ground, and about the people who 
live there and other subjects. The book 
represents one of the fundam ental books 
on the science about the Karst, and is 
richly illustrated. We recommend it to 
our fellow-countrymen throughout the 
world, and particu lar to those of them 
who come from this area.

The simple »kozolec« (Hay-rack)
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Ljubljana. El mes de abril sirvió de intro­
ducción a los festejos que tendrán lugar 
durante todo el mes de mayo. Durante dos 
semanas seguidas actuaron en las mejores 
salas de esta ciudad varias agrupaciones 
vocales. Entre ellas, el Coro de Cantores 
Guerrilleros de Trieste. La noche del vier­
nes 25 les oyó cantar en la sala de Cultura 
del Parque Tivoli. Las canciones »partiza- 
nas« acompañan al conjunto hace ya dos 
años. En el 1973 se reunieron un grupo de 
ex-combatientes y fundaron el actual coro 
de Trieste. Cómo llegaron a la idea? Pues 
nada menos que en Bazovica, y ello en la 
ocasión de la conmemoración que se hace 
durante el recuerdo a los muertos por la 
patria en aquella ciudad. Hace pocos años 
atrás se reunieron en Bazovica cerca de
30.000 personas. Cuando esta enorme multi­
tud aceptó con su aplauso y vivas las can­
ciones interpretadas por el Coro Partizano 
de Trieste, se selló así su aceptación y de­
seos de que continuase actuando. Los funda­
dores del mjsmo s q  vieron así responsables 
ante el público que les reclamaba más y 
más canciones. Entonces se decidieron por 
perfeccionarse. Desde entonces en adelante 
actúan ante los públicos italiano y esloveno 
con gran éxito. Este coro cultiva la tradi­
ción dejada por los que combatieron por la 
liberación nacional. Sus canciones están 
llenas de amor por la paz, de respeto por 
la revolución y la democracia y de ansias 
por la unión de los pueblos que trabajan! 
La hermandad que fue soñada por los com- 
battientes caídos está expresada en las 
canciones que interpretan. Ya actuaron por 
toda Italia y Eslovenia. Sus consiertos son 
cálidos, llenos de calidad y perfección mu­
sical. Los cantores son todos eslovenes. 
Como solista actúa una única mujer. Ulti­
mamente, por razonnes de organización 
están actuando como octeto. Los dirige 
Oscar Kjuder. Los presenta el artista de 
teatro Julio Gustin.

Fechas históricas:

27. de abril: Día de la fundación del OF 
(frente de liberación) del pueblo esloveno. 
En una de las villas más aristocráticas de 
la Ljubljana del 1941 — Pod Roznikom — 
en la casa del revolucionario J. Vidmar, tuvo 
lugar la primer reunión y asamblea extra­
ordinaria del grupo de personas que iban 
a sellar el destino del país con la funda­
ción y establecimiento del movimiento pa­
triótico: OF (frente de liberación nacional). 
La mencionada casa es, todavía hoy día, 
la misma de entonces. Es decir, no se la 
ha modernizado, al contrario, trata se de 
mantenérsela y conservarla como Museo 
Nacional. En ella vive la familia Vidmar y 
sus familiares.
1 de mayo: »Desde hace muchos años atrás 
(alrededor del 1942) que grupos de eslo­
venos con endeas progresistas vienen actu­
ando en varios sectores de la vida mundana- 
fábricas, talleres, clubes, centros deporti­

vos, etc-para hacer centrar la atención del 
pueblo en sus actividades. Lógico, como 
todo se hace dentro de la ilegalida debe 
prestarse gran atención a los que quisieran 
romper con el movimiento obrero.« ...A s í 
escribía en aquella época un periodista de 
turno. El día del Trabajo lo celebraran ya 
en la ilegaidad mucho antes que se liberase 
Ljubljana. Despeés de la primera guerra 
mundial y antes de la segunda, como así 
también durante la misma, el pueblo eslo­
veno siempre celebró el Día del Trabajo. 
Es asíque son características las reuniones 
que se hacían en forma de picnic en las 
localidades de Besnica, Janče, Molnik, Rož­
nik, etc. El 1 de Mayo significa para el 
pueblo trabajador de Eslovenia y Yugoslavia 
un símbolo de lucha por los derechos de 
los oprimidos! Es por eso que Ljubljana y 
Eslovenia toda espera ansiosa ese día para 
celebrarlo como se merece. Este año ten­
drán el honor de ser los centros de los 
festejos: el monte Rožnik y el pueblo de 
Zajčja Dobrava!
9 de mayo. En esta fecha-hace treinta años 
atrás-entraron a Ljubljana liberada, las pri­
meras patrullas de reconocimiento del Ejér­
cito de Liberación. Ese día terminaba la 
guerra en Europa y se proclamada el exter­
minio del nacizmo.

De nuestras ciudades del interior:
AJDOVŠČINA. El 25 de abril la Comisión 
Municipal de esta ciudad aceptó ios nuevos 
estatutos y reglas sobre la resolución de 
forma de las delegaciones y sus correspon­
dientes delegados en la Comisión Municipal. 
En la asamblea también fue aceptada la 
moción por la cual la Municipalidad dele­
gará a la Asamblea Popular la elección del 
nuevo presidente y vice-presidente muni­
cipal. Son candidatos, para el primer puesto 
el abogado dipl. Ladislav BATAGELJ y como 
vicepresidente el dipl. en. economía Silvo 
Čotar. Enestos momentos L. Bagatelj ocupa 
el puesto de vicepresidente de la Asamblea 
Popular y S. čotar es secretario suplente 
del comité municipal.
En esta misma ciudad tuvo lugar el ple- 
nario anual de la fundación de los escritores 
y bibliotecarios eslovenes. En el mismo se 
trataron además de los puntos fijados con 
anterioridad, el progreso y desarrollo de las 
bibliotecas de esta municipalidad. A con­
tinuación se escuchó el trabajo del Sr. Jara 
Dolar quién disertó sobre la »función social 
del bibliotecario y su lugar dentro de la 
sociedad actual.« A su vez puntualizó la 
labor de obrero social del bibliotecario. Tam­
bién se discurtión sobre la posibilidad de 
introducir el sistema internacional de con­
trol bibliográfico en el país. Después del 
plenario los asistentes visitaron la galería 
de pintura y dibujo del conocido artista 
VENO PILON y el pueblo de Križ. Este 
pueblo es uno de los más interesantes de 
la zona por sus muros y biblioteca. Esta

última la dirigen los monjes capuchinos. Es 
de una riqueza histórica sin igual. En ella 
se conservan manuscritos de la Edad Media. 
A su vez tienen ilbros que son únicos en 
el mundo.
Ajdovščina. El 1. de mayo fue la los Traba­
jadores. En estaglorisa y patriótica ciudad 
se reunieron miles de obreros con sus re­
spectivas familias para celebrar tan magno 
acontecimiento. No faltaron los discursos 
y alusiones pertinentes. Pero, lo más cara­
cterístico fue la canción popular y el apre­
tón de manos entre los qué hacieron por­
que hoy día se viva en este país la liber­
tad y paz deseadas!
El domingo 4 de mayo fue otra fecha me­
morable para esta ciudad. Recordaron el 
30. aniversario de la formación del primer 
Gobierno Esloveno en territorio libre! Muc­
hos de los que entonces habían procla­
mado la república ya no están más entre 
nosotros, pero quedan sus ejemplos, pala­
bras, escritos, canciones, ansias y traba­
jo . . .
Miles y miles de ciudadanos se reunieron 
en la ciudad y alrededores para testimo­
niar su adhesión incondicional. Los coros 
corolaron las palabras de los funcionarios. 
El pueblo unido de las manos cantaba y 
bailaba por las calles como aquel glorioso 
día de mayo en el cuál se formaba el 
Primer Gobierno Esloveno. Gloria a los 
caídos!

Ljubljana
En la intersección de la Av. Titova y la 
calle Šubičeva se construyó un hermoso 
y magnánimo monumento al héroe nacional 
Franc Rozman-Stane. El 9 de layo se le 
descubrirá con todos los honores del caso. 
Murió el 7 de nov. 1944. En la Plaza de 
la Revolución, también en Ljubljana, se 
descubrirá entre los días 9 y 10 mayo el 
Monumento a la Revolución por haber sido 
proclamada esta ciudad como la ciudad 
héroe de Eslovenia.
Han sido invitados como invitados de ho­
nor el Mariscal Tito y E. Kardelj, ambos 
serán condecorados con el máximo galar­
dón de esta ciudad. Además recibirán la 
condecoración máxima de Eslovenia! Se 
espera la afluencia y visita de aproxima­
damente 100.000 personas! Los supermer­
cados más importantes y las casas de 
comercio estarán abiertas durante 48 horas! 
Sin duda serán días inolvidables para Ljub­
ljana y Eslovenia toda . . .



ŽELITE IMETI 
SVOJ DOM 
V MIRNEM OKOLJU, 
ZELENJU
IN ČISTEM ZRAKU ?

FH ITLIČ JI 12 HJST Z OAHAŽO 65»2

To so atrijske hiše, zgrajene do 1. 
ali 3. gradbene faze, v Kosezah in 
Škofljici pri Ljubljani

S  Prodaja STANDARD INVEST
LJUBLJANA,Celovška 89

telefon 5 7 -4 7 /, 55-4 75

N a r o č i t e  pri SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI

Rodna gruda
mesečno ilustrirano revijo za Slovence po svetu

Slovenski koledar
vsakoletni zbornik za Slovence po svetu, z barvnim 
stenskim koledarjem

SLOVARJE:

angleško-slovenske in slovensko-angleške v običajni 
obširni obliki in žepne slovarje

Naročila sprejema:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
Cankarjeva 1/11.
61001 LJUBLJANA 
SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA

Glavne značilnosti:

—  Finalizirana visokokvalitetna in trajna
—  Povečana toplotna in zvočna izolacija
—  Tiho in mehko zapiranje ter brezhibno tesnjenje 

vrat
—  Enostavna in hitra vgraditev
—  Plemeniti furnir finaliziran z visokokvalitetnim 

kislinsko utrjajočim lakom, ki omogoča enostavno 
čiščenje

—  Lep zunanji izgled

Dimenzije:

Zidarske in svetle odprtine vrat so usklajene s 
predpisi JUS



CMltil après

Déliai après je vrhunski dosežek kozme­
tike. Uporablja se tako za nego po son­
čenju kakor tudi za vsakodnevno nego 
obraza in telesa.
Hidratantna krema déliai après z ekskluziv­
no aktivno substanco KOLAGEN je vir 
mladostne svežine. Uporabljamo jo za ne­
go obraza pri sončenju ali za redno vsa­
kodnevno nego.
Mleko déliai après uporabljamo po sonče­
nju in po kopeli. Mleko déliai après hladi 
in osvežuje kožo, ki je bila predolgo izpo­
stavljena soncu. Neprijetno srbenje hitro 
mine, zagorelost počasneje bledi.
Oba preparata, kremo in mleko priporoča­
mo tudi moškim, še posebno po britju.

maxi braun j
Brez sončenja dajejo preparati MAXI­

BRAUN že po nekaj urah 
lepo zagorelo polt.

Pri sončenju pa s preparati MAXIBRAUN 
zaščitena koža še lepše in 
hitreje porjavi.

novo
MAXIBRAUN make-up uvrščamo med de­
korativno kozmetiko, saj kožo takoj tenira, 
po nekaj urah pa ji daje tudi obstojno 
zagorelo polt. MAXIBRAUN make-up vse­
buje vse preizkušene sestavine preparatov 
MAXIBRAUN, za takojšnjo porjavelost ko­
že pa še posebne barvne pigmente.

Preparati DELIAL z zaščitnimi faktorji 2 
do 4 so primerni za vsako vrsto kože, za 
vsako višinsko lego in za vsak letni čas. 
Izbirajte med izdelki iz kolekcije DELIAL: 
krema in olje za suho kožo ter mleko in 
pena za normalno in mastno kožo.

Za kvaliteto jamči

Izdeluje:
Bayer-Pharma Jugoslavija, 
Ljubljana (tel. 061 58-052)

AKTIVNA KOZMETIKA ZA SONČENJE IZ KOLEKCIJE DELIAL NEGUJE IN HKRATI VARUJE
X


